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Lue tämä käyttöopas ensin!
Hyvä asiakas,
toivomme, että nykyaikaisissa tuotantolaitoksissa valmistamamme ja erittäin 
huolellisella laadunvalvonnalla tarkastettu tuote toimii käytössäsi mahdollisimman 
tehokkaasti.
Tämän varmistamisiseksi toivomme, että luet huolellisesti koko käyttöoppaan 
ennen jääkaapin käyttöön ottoa, ja säilytät sitä helposti saatavilla tulevaa käyttöä 
varten.

Tämä käyttöopas
• Auttaa käyttämään jääkaappia nopeasti ja turvallisesti.
• Lue käyttöopas ennen jääkaapin asennusta ja käyttöä.
• Noudat ohjeita, erityisesti niitä, jotka koskevat turvallisuutta.
• Säilytä käyttöopasta helposti saatavilla olevassa paikassa, sillä voit tarvita sitä 
myöhemmin. 
• Lue myös muut tuotteen mukana tulleet asiakirjat.
Huomaa, että tämä käyttöopas voi soveltua myös muihin malleihin. 

Symbolit ja niiden kuvaus
Tässä käyttöoppaassa käytetään seuraavia symboleja:
C	 Tärkeitä tietoja tai hyödyllisiä käyttövihjeitä.
A	 Varoitus hengelle ja omaisuudelle vaarallisista olosuhteista.
B	 Varoitus sähköjännitteestä. 

Tässä tuotteessa on sähköisten ja elektronisten laitteiden jätteiden (WEEE)
valikoivan lajittelun symbolimerkintä.
Tämä tarkoittaa, että tätä tuotetta pitää käsitellä Euroopan parlamentin ja
neuvoston direktiivin 2002/96/EY:n mukaisesti, jotta sitä voidaan kierrättää ja
purkaa minimoiden ympäristövaikutukset. Saat lisätietoja paikallisilta tai alueellisilta
viranomaisilta.

Elektroniset laitteet, jotka eivät ole mukana valikoivassa lajittelussa ovat potentiaalisesti
vaarallisia ympäristölle ja ihmisen terveydelle, koska ne sisältävät vaarallisia aineita.
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1  Jääkaappi  

1-a.) Pakastuslokero ja jääpalalokero 
(mallit )

   b.) Pakastelokero ja jääpalalokero 
(mallit )

2-Sisävalo ja termostaattivalitsin
3-Irrotettavat hyllyt
4- Sulatusveden keräyskanava - 

kuivatusputki
5 – Vihanneslokeron kansi
6 – Vihanneslokero
7- Säädettävät etujalat

8-Maitotuoteosasto
9-Ovihyllyt
10-Munalokero
11–Pullohylly
12–Pullonpidike
13-Yläkarmi

C  Tämän ohjekirjan kuvitus on kaavakuviin perustuvaa eikä se ehkä vastaa 
täysin todellista tuotetta. Jos jokin osa puuttuu ostamastasi tuotteesta, kuvaus 
koskee muita malleja.
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2 Tärkeitä turvallisuusvaroituksia
Tutustu seuraaviin ohjeisiin. Näiden 
ohjeiden noudattamatta jättäminen 
saattaa aiheuttaa loukkaantumisen 
tai aineellisia vahinkoja. Muuten kaikki 
takuu- ja käyttövarmuusvastuut 
mitätöityvät.
Ostamasi laitteen käyttöikä on 10 
vuotta. Tämä on myös aika, jonka 
kuluessa laitteen toimintaan kuvatulla 
tavalla tarvittavia varaosia on 
saatavana.

Käyttötarkoitus
	 Tämä tuote on suunniteltu
 –   sisätiloihin ja suljettuihin tiloihin kuten 

koteihin,
–	 suljettuihin työskentely-ympäristöihin, 

kuten myymälöihin ja toimistoihin,
–	 suljettuihin majoitustiloihin 

kuten maatiloille, hotelleihin ja 
pensionaatteihin. 

• Tuotetta ei saa käyttää ulkona.

 Yleinen turvallisuus
•	 Kun haluat hävittää/romuttaa laitteen, 

suosittelemme ottamaan yhteyttä 
valtuutettuun huoltoon vaadittavien 
tietojen ja valtuutettujen tahojen selville 
saamiseksi.

•	 Ota yhteys valtuutettuun huoltoon 
kaikissa jääkaappiin liittyvissä 
kysymyksissä ja ongelmissa. Älä puutu 
tai anna kenenkään muun puuttua 
jääkaapin huoltoon ilmoittamatta 
valtuutettuun huoltoon.

•	 Tuotteet joissa on pakastusosasto: Älä 
laita jäätelöä tai jääkuutioita suuhusi 
heti otettuasi ne pakastinosastosta! 
(Se voi aiheuttaa suuhun paleltuman.) 

•	 Tuotteet joissa on pakastusosasto: 
Älä laita pullotettuja tai tölkitettyjä 

nesteitä pakastinosastoon. Ne voivat 
pakastettaessa särkyä. 

•	 Älä kosketa käsin pakastettua 
ruokaa, se voi tarttua käteesi. 

•	 Irrota jääkaappi verkkovirrasta ennen 
puhdistamista tai sulattamista.

• 	 Höyryä ja höyrystyviä puhdistusaineita 
ei saa koskaan käyttää jääkaapin 
puhdistuksessa ja sulatuksessa. 
Höyry voi tässä tapauksessa päästä 
kosketuksiin sähköosien kanssa ja 
aiheuttaa oikosulun tai sähköiskun. 

•	 Älä koskaan käytä jääkaapin osia, 
kuten ovea, tukena tai askelmana. 

•	 Älä käytä sähkölaitteita jääkaapin 
sisällä.

•	 Älä vahingoita poraamalla tai 
leikkaamalla osia, joissa jäähdytysaine 
kiertää. Jäähdytysainetta voi suihkuta 
ulos, kun haihduttimen kaasukanava, 
johdon jatke tai pinnoite puhkaistaan, 
ja se voi aiheuttaa ihon ärsytystä ja 
silmävahinkoja.

•	 Älä peitä tai tuki millään materiaalilla 
jääkaapin tuuletusaukkoja.

•	 Vain valtuutetut henkilöt saavat 
korjata sähkölaitteita. Epäpätevän 
henkilön tekemät korjaukset voivat 
aiheuttaa vaaran käyttäjälle.

•	 Vian ilmetessä tai jääkaappia 
huollettaessa tai korjattaessa 
sammuta virta joko kääntämällä 
sulake pois päältä tai irrottamalla 
virtajohto. 

•	 Älä vedä johdosta irrottaessasi 
pistokkeen. 

•	 Säilytä väkevät alkoholijuomat tiukasti 
suljettuna pystyasennossa. 

•	 Älä säilytä jääkaapissa suihkepulloja, 
jotka sisältävät syttyviä ja räjähtäviä 
aineita.
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•	 Älä käytä sulatusprosessin 
nopeuttamiseen mekaanisia tai muita 
keinoja, joita valmistaja ei suosittele.

•	 Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten 
henkilöiden (lapset mukaan lukien) 
käytettäväksi, joilla on heikentyneet 
fyysiset, aistimelliset tai henkiset 
kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta ja 
tietoa, jollei heidän turvallisuudestaan 
vastaava henkilö valvo heitä ja opasta 
heitä laitteen käytössä.

•	 Älä käytä rikkoutunutta jääkaappia. 
Jos epäilet vikaa, ota yhteys 
huoltoedustajaan.

•	 Jääkaapin sähköturvallisuus taataan 
vain, jos kodin maadoitusjärjestelmä 
on standardien mukainen.

•	 Laitteen altistaminen sateelle, lumelle, 
auringolle ja tuulelle on vaarallista 
sähköturvallisuuden kannalta.

•	 Ota yhteys valtuutettuun huoltoon, jos 
sähköjohto on vahingoittunut, jotta 
vältetään vaarat.

•	 Älä koskaan liitä jääkaappia 
pistorasiaan asennuksen aikana. Se 
voi aiheuttaa vaaran, joka voi johtaa 
kuolemaan tai vakavaan vammaan.

•	 Tämä jääkaappi on tarkoitettu 
pelkästään elintarvikkeiden 
säilytykseen. Sitä ei saa käyttää 
mihinkään muihin tarkoituksiin.

•	 Tekniset tiedot sisältävä tyyppikilpi 
sijaitsee jääkaapin sisällä vasemmalla 
seinällä.

•	 Älä liitä jääkaappia 
sähkönsäästöjärjestelmiin. Ne voivat 
vahingoittaa jääkaappia.

•	 Jos jääkaapissa palaa sininen valo, 
älä katso sitä optisilla laitteilla.

• 	 Odota käsinohjattavalla jääkaapilla 
vähintään 5 minuuttia ennen 
jääkaapin käynnistämistä virtakatkon 
jälkeen.

• 	 Tämä käyttöopas tulee luovuttaa 
uudelle omistajalle tuotteen mukana, 
jos tuote vaihtaa omistajaa.

•	 Vältä vahingoittamasta virtajohtoa, 
kun siirrät jääkaappia. Johdon 
taivuttaminen saattaa aiheuttaa 
tulipalon. Älä sijoita painavia esineitä 
sähköjohdon päälle. Älä kosketa 
pistoketta märin käsin, kun liität 
tuotteen.

•	 Älä kytke jääkaappia pistorasiaan, jos 
sähköliitäntä on löysä.

•	 Vettä ei saa turvallisuuden vuoksi 
koskaan suihkuttaa suoraan tuotteen 
sisä- tai ulko-osiin.

•	 Älä suihkuta lähellä jääkaappia 
syttyviä aineita, kuten 
propaanikaasua, sillä se aiheuttaa 
tulipalo- ja räjähdysvaaran.

•	 Älä aseta vettä sisältäviä astioita 
jääkaapin päälle, sillä sellainen voi 
aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon.

• 	 Älä täytä jääkaappia liian suurella 
elintarvikemäärällä. Jos jääkaappi on 
ylikuormitettu, se saattaa kaatua ja 
vahingoittaa sinua, ja rikkoa jääkaapin 
ovea avattaessa. Älä aseta esineitä 
jääkaapin päälle, sillä ne saattavat 
pudota jääkaapin ovea avatessa tai 
sulkiessa.

• 	 Sellaisia tuotteita, jotka vaativat tarkan 
lämpötilan säädön (esim. rokotteet, 
lämpöherkät lääkkeet, tieteellinen 
materiaali jne.), ei tule säilyttää 
jääkaapissa.
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• 	 Jos jääkaappia ei käytetä 
pidempään aikaan, se on irrotettava 
verkkovirrasta. Mahdollinen ongelma 
sähköjohdossa saattaa aiheuttaa 
tulipalon.

•	 Sähköpistokkeen kärki on 
puhdistettava säännöllisesti. Se voi 
muuten aiheuttaa tulipalon.

•	 Jääkaappi saattaa siirtyä, jos 
säädettäviä jalkoja ei ole kiinnitetty 
oikein lattiaan. Säädettävien jalkojen 
kiinnittäminen lattiaan oikein voi estää 
jääkaappia siirtymästä.

•	 Kun kannat jääkaappia, älä pidä kiinni 
sen ovenkahvasta. Se saattaa silloin 
särkyä.

•	 Kun laite täytyy sijoittaa toisen 
jääkaapin tai pakastimen viereen, 
laitteiden välisen etäisyyden tulee olla 
vähintään 8 cm. Muuten vastakkaiset 
seinät saattavat härmistyä.

Laitteet, joissa on 
vesiautomaatti
	 Vesijohdon paineen tulee olla 

vähintään 1 bar. Vesijohdon paineen 
tulee olla enintään 8 bar.

•	 Käytä vain juomavettä.

Lasten turvallisuus
• 	 Jos ovessa on lukko, avain tulee pitää 

lasten ulottumattomissa.
•	 Lapsia tulee valvoa, jotta he eivät 

pääse leikkimään laitteella.

HCA-varoitus
Jos laite on varustettu 
jäähdytysjärjestelmällä, joka 
sisältää R600a-kylmäainetta: 
Tämä kaasu on syttyvää. Varo siksi 
vahingoittamasta jäähdytysjärjestelmää 
ja putkistoa käytön ja kuljetuksen 
aikana. Pidä laite erossa mahdollisista 
tulenlähteistä, jotka saattavat sytyttää 

sen tuleen. Tuuleta huone, johon laite 
on sijoitettu. 
Ohita tämä varoitus, jos laitteen 
kylmäjärjestelmä sisältää R134a-
kylmäainetta. 
Laitteessa käytetyn kaasun tyyppi 
on ilmoitettu jääkaapin sisäpuolella 
vasemmalla seinällä olevassa 
tyyppikilvessä.
Älä hävitä laitetta polttamalla.

Energian säästötoimet
•	 Älä jätä jääkaapin ovea auki pitkäksi 

aikaa.
•	 Älä laita lämpimiä ruokia tai juomia 

jääkaappiin.
•	 Älä ylikuormita jääkaappia niin, että 

ilman kierto kaapin sisällä estyy.
•	 Älä asenna jääkaappia suoraan 

auringonpaisteeseen tai lähelle 
lämmönlähteitä, kuten uunit, 
astianpesukoneet tai lämpöpatterit.

•	 Pidä huoli, että säilytät elintarvikkeita 
suljetuissa astioissa.

•	 Tuotteet joissa on pakastusosasto: 
voit säilyttää pakastimessa 
mahdollisimman paljon elintarvikkeita, 
kun irrotat pakastimen hyllyn tai 
lokeron. Jääkaapissa ilmoitetut 
energiankulutusarviot on määritetty 
maksimitäytöllä irrottamalla jääkaapin 
hylly tai lokero. Vaaraa ei ole 
käytettäessä hyllyä tai vetolaatikkoa 
pakastettavien elintarvikkeiden 
mukaan.

•	 Pakastetun ruoan sulattaminen 
jääkaappiosastossa säästää sekä 
energiaa että säilyttää ruoan laadun.
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3  Asennus

B	Muista, että valmistaja ei ole 
vastuussa, jos käyttöoppaassa 
annettuja tietoja ei noudateta.

Valmistelu
•	 Jääkaappi on asennettava 

vähintään 30 cm:n etäisyydelle 
lämmönlähteistä, kuten keittotaso, liesi, 
keskuslämmitin ja uuni sekä vähintään 
5 cm:n etäisyydelle sähköliedestä, 
eikä sitä saa sijoittaa suoraan 
auringonpaisteeseen.

•	 Jääkaapin sijoitushuoneen lämpötilan 
on oltava vähintään 10 °C. Jääkaapin 
käyttöä kylmemmissä olosuhteissa ei 
suositella, sillä sen tehokkuus kärsii.

•	 Varmista, että jääkaapin sisäpinta on 
puhdistettu huolellisesti.

•	 Jos kaksi jääkaappia asennettaan 
rinnakkain, niiden väliin on jätettävä 
tilaa vähintään 2 cm.

•	 Kun käytät jääkaappia ensimmäistä 
kertaa, huomioi seuraavat ohjeet 
ensimmäisten kuuden tunnin aikana.

	 - Ovea ei saa avata jatkuvasti.
	 - Jääkaappia on käytettävä tyhjänä 

ilman elintarvikkeita.
	 - Älä irrota jääkaappia verkkovirrasta. 

Jos ilmenee itsestäsi riippumaton 
virtakatkos, katso varoitukset osassa 
“Suositellut ongelmanratkaisut”.

•	 Alkuperäiset pakkaus- ja 
vaahtomuovimateriaalit kannattaa 
säilyttää tulevaa kuljetusta tai siirtoa 
varten.

Jääkaapin kuljetuksessa 
huomioitavat asiat
1.	 Jääkaappi on aina tyhjennettävä ja 

puhdistettava ennen kuljetusta.
2.	 Jääkaapin hyllyt, lisävarusteet, 

vihanneslokerot jne. on kiinnitettävä 
paikoilleen lujasti teipillä 
tärinältä suojaamiseksi ennen 
uudelleenpakkausta.

3.	 Pakkaus on sidottava vahvoilla 
teipeillä ja naruilla ja pakkaukseen 
painettuja kuljetusohjeita on 
noudatettava.

Muistettavaa…
Kaikki kierrätetyt materiaalit ovat 
korvaamaton lähde luonnolle ja 
kansallisille resursseille.
Jos haluat osallistua 
pakkausmateriaalien kierrätykseen, 
saat lisätietoja ympäristöosastoilta tai 
paikallisilta viranomaisilta.

Ennen jääkaapin käyttöä
Tarkista seuraava ennen kuin alat 
käyttää jääkaappia:
1.	 Ovatko jääkaapin sisäpinnat kuivia 

ja kiertääkö ilma vapaasti jääkaapin 
takana?

2.	 Aseta kaksi muovikiilaa lauhduttimen 
lankojen väliin kuten seuraavassa 
kuvassa. Muovikiilat varmistavat 
vaadittavan etäisyyden jääkaapin 
ja seinän välillä ilman kierron 
takaamiseksi. (Kuva on vain esimerkki 
eikä vastaa tuotetta täsmällisesti.)

3.	 Puhdista jääkaapin sisäpinnat, kuten 
on suositeltu osassa “Ylläpito ja 
puhdistus”.
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B	Tuotetta ei saa käyttää ennen kuin se 
on korjattu! Se aiheuttaa sähköiskun 
vaaran!

Pakkauksen hävittäminen
Pakkausmateriaali voi olla lapsille 
vaarallista. Pidä pakkausmateriaali 
lasten ulottumattomissa tai hävitä se 
lajittelemalla jätteidenhävitysohjeiden 
mukaisesti. Älä hävitä 
pakkausmateriaalia kotitalousjätteen 
mukana.
Jääkaapin pakkaus on valmistettu 
kierrätettävistä materiaaleista.

Vanhan jääkapin 
hävittäminen
Hävitä vanha jääkaappi aiheuttamatta 
vahinkoa ympäristölle.
•	 Voit ottaa yhteyden valtuutettuun 

jälleenmyyjään tai kunnalliseen 
jätehuoltokeskukseen saadaksesi 
ohjeet jääkaapin hävittämisestä.

Ennen kuin hävität jääkaapin, leikkaa 
virtapistoke irti, ja jos ovessa on 
lukitus, tee siitä toimintakyvytön, jottei 
siitä koidu vaaraa lapsille.

4.	 Liitä jääkaapin virtajohto 
seinäpistorasiaan. Kun jääkaapin 
ovi avataan, jääkaapin sisätilan valo 
syttyy.

5.	 Kuulet ääntä, kun kompressori 
käynnistyy. Jäähdytysjärjestelmään 
suljetut nesteet ja kaasut voivat 
myös aiheuttaa jonkin verran ääntä 
silloinkin, kun kompressori ei ole 
käynnissä. Se on aivan normaalia. 

6.	 Jääkaapin etureunat voivat tuntua 
lämpimiltä. Tämä on normaalia. 
Näiden alueiden on suunniteltu olevan 
lämpimiä kondensaation estämiseksi.

Sähköliitännät
Liitä jääkaappi maadoitettuun 
pistorasiaan, joka on suojattu riittävän 
tehokkaalla sulakkeella.
Tärkeää:
• 	 Liitännän on oltava kansallisten 

säädösten mukainen.
• 	 Virtakaapelin pistokkeen on oltava 

helposti saatavilla asennuksen 
jälkeen.

• 	 Jännite ja sallittu sulakesuojaus on 
osoitettu osassa “Tekniset tiedot”.

• 	 Määritetyn jännitteen on oltava sama 
kuin sähköverkolla.

• 	 Liitäntään ei saa käyttää 
jatkokaapeleita tai haaroitusrasioita.

	 Vahingoittunut virtakaapeli on 
jätettävä pätevän sähköteknikon 
vaihdettavaksi.

1

2

3
3

3
1

Jos laite on varustettu ilmaritilällä, 
katso ilmaritilän asennusohjeet.
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Sisälampun vaihtaminen 

Mikäli lamppu sammuu, kytke virta 
pois pistorasian kytkimestä ja irrota 
verkkojohto. Noudata seuraavia ohjeita 
tarkastaessasi onko lamppu löystynyt.

Mikäli lamppu ei edelleenkään syty, 
hanki E14 kierrekantainen 15 watin 
(maks.) lamppu sähköliikkeestä ja 
vaihda lamppu seuraavasti:
1. Kytke virta pois pistorasian 
kytkimestä ja irrota verkkojohto. 
Hyllyjen irrottaminen helpottaa 
lamppuun käsiksi pääsyä.
2. Irrota valon hajottajan kansi kuten 
kuvassa (a-b) on esitetty.
3. Vaihda palanut lamppu.
4. Kiinnitä valon hajottajan kansi 
takaisin paikoilleen kuten kuvassa (c) 
on esitetty.
   “Paina kunnolla varmistaaksesi, että 
kansi on kunnolla paikoillaan.”
5. Hävitä palanut lamppu heti huolella.
“Uusi lamppu on helposti saatavilla 
hyvästä sähköliikkeestä tai 
rautakaupasta.”
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Jalkojen säätäminen
Jos jääkaappi on epätasapainossa
Voit tasapainoittaa jääkaapin 
kiertämällä etujalkoja, kuten kuvassa. 
Kulma, jossa jalka sijaitsee, laskeutuu, 
kun jalkaa kierretään mustan nuolen 
suuntaisesti ja nousee, kun sitä 
kierretään vastakkaiseen suuntaan. 
Toimenpidettä helpottaa, jos joku 
toinen autaa nostamalla hieman 
jääkaappia.

 Asennus (työtason 
alapuolelle)

• Työtason sisäpuolen korkeuden tulee 
olla 820 mm.
(!) Liesiä tai muita lämmön lähteitä ei 
saa sijoittaa työtasolle, jonka alle laite 
asennetaan.
• Verkkopistorasian tulee olla lähellä 
laitteen oikealla tai vasemmalla 
puolella.

• Irrota laitteen yläsuojus. Näet 4 ruuvia 
(2 takana ja 2 alla etureunassa), jotka 
on poistettava. 
Kuva 1
• Leikkaa kuvassa esitetty osa ja irrota 
se pihdeillä.
• Sijoita laite työtason alapuolelle ja 
säädä etujalkoja kunnes laitteen yläosa 
koskettaa työtasoa.
Jotta voit käyttää laitetta työtason 
alapuolella, etäisyyden seinästä ja 
ylämuoviliitännän merkissä olevan 
etäisyyden tulee olla vähintään 
595 mm. 
Kuva 2-3
• Kiinnitä laite työtason alapuolelle 
yläkannesta irrotetuilla 2 ruuvilla. 
(Työtason materiaalin tulee olla muovia 
tai puuta!) 
Kuva 4
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Ovien uudelleen sijoitus
Etene numerojärjestyksessä.
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

4 Jääkaapin käyttö

Käyttölämpötilaa säädetään 
lämpötilasäätimellä.

1 = Pienin jäähdytysasetus 
(Lämpimin asetus)
5 = Suurin jäähdytysasetus (Kylmin 
asetus)

(tai)

Min. = Pienin jäähdytysasetus 
(Lämpimin asetus)
Max. = Suurin jäähdytysasetus 
(Kylmin asetus) 
Jääkaapin keskilämpötilan tulee olla 
noin +5° C.
Aseta asetus halutun lämpötilan 
mukaan.
Voit pysäyttää laitteen toiminnan 
kiertämällä termostaattivalitsimen 
asentoon ”0”.

Huomaa, että jäähdytysalueella on eri 
lämpötiloja.
Kylmin alue on välittömästi 
vihanneslokeron yläpuolella.

Sisälämpötila riippuu myös 
ympäröivästä lämpötilasta, oven 
avaamistiheydestä ja laitteessa olevien 
ruokien määrästä.    
Oven jatkuva avaaminen aiheuttaa 
sisälämpötilan nousun.
Tästä syystä suositellaan, että ovi 
suljetaan välittömästi käytön jälkeen.

Pakastaminen

Ruoan pakastaminen

Pakastuslokero on merkitty tällä 
 symbolilla.

Voit käyttää laitetta tuoreen ruoan 
pakastamiseen sekä pakasteruokien 
säilytykseen
Tarkista ruokien päällysteen 
suositukset.

• Huomio
Älä pakasta hiilihappojuomia, sillä 
jäätyvä neste saattaa rikkoa pullon.

Ole varovainen pakastetuotteiden, 
kuten värillisten jääkuutioiden, 
käsittelyssä.
Älä ylitä laitteen pakastuskykyä 24 
tuntiin. Katso luokituskilpi.  
Ruuan laadun säilyttämiseksi 
on pakastuksen tapahduttava 
mahdollisimman nopeasti.
Silloin ei pakastuskapasiteettia ylitetä 
eikä pakastimen sisälämpötila nouse.

• Huomio
Säilytä jo pakastetut ruuat eri 
osastossa kuin juuri pakastimeen 
laitettu tuoreruoka.
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Kun pakastat kuumia ruokia, 
jäähdytyskompressori toimii, kunnes 
ruoka on täysin pakastunut. Tämä 
voi tilapäisesti johtaa jääkaappiosan 
liialliseen kylmenemiseen.

Jos pakastimen oven avaaminen heti 
sulkemisen jälkeen on hankalaa, älä 
huolestu. Tämä johtuu paine-eroista, 
jotka tasoittuvat, jolloin oven voi 
avata normaalisti muutaman minuutin 
kuluttua.
Kuulet tyhjiöäänen heti oven 
sulkemisen jälkeen. Tämä on aivan 
normaalia.

Jääpalojen teko

Täytä jääpalarasia ¾ täyteen vettä ja 
laita se pakastimeen.
Heti kun vesi on jäätynyt, voit ottaa 
jääpalat esiin.
Älä käytä teräviä esineitä, kuten veitsiä 
tai haarukoita, jääpalojen irrottamiseen. 
Ne aiheuttavat loukkaantumisvaaran!

Anna jääpalojen sen sijaan hieman 
sulaa tai aseta astian pohja hetkeksi 
kuumaan veteen.

Pakastetun ruuan 
säilyttäminen

Pakastelokero on merkitty tällä  
symbolilla.

Pakastelokero soveltuu pakastettujen 
ruokien säilytykseen. Pakkauksen 
päällysteen säilytyssuositusta tulee 
aina noudattaa.

Laitteen sulattaminen

Liiallinen jään kertyminen vaikuttaa 
laitteen pakastuskykyyn.
Siksi laitteen sulatusta suositellaan 
vähintään kaksi kertaa vuodessa tai 
aina kun jääkertymää on yli 7 mm. 
Sulata laite silloin, kun siinä on vain 
vähän ruokia tai ei lainkaan.

Ota pakasteruuat esiin. Kääri ne 
useaan kerrokseen paperia tai 
huopaan, ja laita ne viileään paikkaan.
Irrota laite verkosta tai sammuta 
virtakatkaisija, ja aloita sulatusprosessi.
Ota lisävarusteet (kuten hyllyt, laatikot 
jne.) laitteesta, ja käytä sopivaa astiaa 
sulatusveden keräämiseen.

Pyyhi sulatusvesi tarvittaessa sienellä 
tai pehmeällä liinalla pakastelokerosta. 

 ja pakasteosastosta. 

Jätä ovi auki sulatuksen ajaksi.
Aseta laitteeseen lämmintä vettä 
sisältäviä astioita nopeampaa sulatusta 
varten.
Älä käytä sähkölaitteita, 
sulatussuihkeita tai suippokärkisiä 
tai teräviä esineitä, kuten veitsiä tai 
haarukoita, jään poistamiseen.
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Kun sulatus on suoritettu, puhdista 
sisäpuoli.

Kytke laite takaisin verkkovirtaan. 
Aseta pakasteruoka vetolaatikoihin ja 
työnnä laatikot pakastimeen.

Jäähdytys

Ruokien säilytys

Jääkaappiosasto on tarkoitettu 
tuoreiden ruokien ja juomien 
lyhytaikaiseen säilytykseen.
Säilytä maitotuotteet niille tarkoitetussa 
osassa jääkaappia.
Pullot voidaan säilyttää 
pullonpidikkeissä tai oven pullohyllyllä.
Raaka liha säilyy parhaiten 
muovikääreessä aivan jääkaapin 
alaosassa.  
Anna kuumien ruokien ja juomien 
jäähtyä huonelämpötilassa, ennen kuin 
laitat ne jääkaappiin.

• Huomio
Säilytä alkoholijuomia ainoastaan 
pystyasennossa ja tiukasti suljettuna.
• Huomio
Älä koskaan säilytä laitteessa tuotteita, 
jotka sisältävät syttyviä ponnekaasuja 
(spraypurkit, kermasprayt jne.).
Ne aiheuttavat räjähdysvaaran.

Laitteen sulattaminen

Jääkaappiosasto sulattaa itsensä 
automaattisesti. Sulatusvesi poistuu 
poistoputkea pitkin laitteen takana 
olevaan keräysastiaan.
Haihtumisen vuoksi jääkaapin 
takaosaan voi kertyä vesipisaroita 
sulatuksen aikana.
Jos kaikki pisarat ole valuneet alas, ne 
saattavat jäätyä sulatuksen päätyttyä. 
Kuivaa ne pehmeällä liinalla joka on 
kostutettu lämpimällä vedellä. Älä 
käytä kovia tai teräviä esineitä.

Tarkasta sulatusveden kulku ajoittain. 
Se saattaa joskus tukkeutua. Puhdista 
piipunpuhdistimella tai vastaavalla 
välineellä.
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5  Ylläpito ja puhdistus
A	 Älä koskaan käytä puhdistamiseen 

bensiiniä, bentseeniä tai vastaavia 
aineita.

B	 Suosittelemme, että irrotat laitteen 
verkkovirrasta ennen puhdistusta.

•	 Älä koskaan käytä puhdistamiseen 
teräviä, hankaavia välineitä, saippuaa, 
puhdistusainetta, pesuainetta ja 
vahaa.

•	 Käytä jääkaapin sisätilojen 
puhdistukseen haaleaa vettä ja pyyhi 
kuivaksi.

•	 Käytä sisätilojen puhdistukseen 
liinaa, joka on kostutettu 1 tl 
ruokasoodaa/1/2 litraa vettä 
sisältävässä liuoksessa ja puristettu 
kuivaksi, kuivaa lopuksi.

•	 Varmista, ettei vettä pääse 
lamppukoteloon ja muihin 
sähkökohteisiin.

•	 Mikäli jääkaappia ei käytetä 
pitkään aikaan, irrota virtakaapeli 
pistorasiasta, poista kaikki ruuat, 
puhdista jääkaappi ja jätä ovi raolleen.

•	 Tarkista oven eristeet säännöllisesti 
varmistaaksesi, että ne ovat puhtaita 
ja vapaita ruuasta.

•	 Ovitelineiden irrottamiseksi poista 
niistä kaikki sisältö ja työnnä sitten 
ovitelinettä pohjasta ylöspäin.

Muoviosien suojelu 
•	 Älä laita nestemäistä öljyä tai öljyssä 

keitettyjä elintarvikkeita jääkaappiin 
avoimissa astioissa, sillä ne 
vahingoittavat jääkaapin muovipintoja. 
Jos öljyä vuotaa tai tarttuu 
muovipinnoille, puhdista ja huuhtele 
kohta heti lämpimällä vedellä.
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6 Suositellut ongelmanratkaisut
Tarkista tämä luettelo, ennen kuin soitat huoltoon. Se voi säästää aikaa ja rahaa. 
Tämä luettelo sisältää useita valituksia, jotka eivät johdu virheellisestä työstä tai 
käytetetystä materiaalista. Joitain tässä kuvatuista ominaisuuksista ei ehkä ole 
laitteessasi.

Jääkaappi ei käy
·	 Onko jääkaapin virtajohto kunnolla kiinni pistorasiassa? Aseta pistoke 

seinäpistorasiaan.
·	 Onko jääkaapin pistorasian sulake tai pääsulake palanut?  Tarkista sulake.

Kondensaatiota jääkaappiosaston sivuseinässä.
·	 Hyvin kylmä ympäristö. Oven jatkuva avaaminen ja sulkeminen. Hyvin kostea 

ympäristö. Nestepitoisten ruokien säilytys avoimessa astiassa. Oven jättäminen 
raolleen.

·	 Termostaatin kytkeminen kylmemmälle. 
·	 Oven avoinnaoloajan lyhentäminen tai käyttämällä sitä harvemmin.
·	 Avoimissa astioissa säilytettyjen ruokien peittäminen sopivalla materiaalilla.
·	 Pyyhi kondensoitunut vesi kuivalla liinalla ja tarkista tuleeko sitä lisää.

Kompressori ei käy

·	 Kompressorin lämpövastus työntyy ulos äkillisen virtakatkoksen sattuessa tai 
kun virta sammuu ja syttyy uudelleen, kun jääkaapin jäähdytysjärjestelmän 
jäähdytysaineenpaine ei ole vielä tasapainossa. Jääkaappi käynnistyy noin 6 
minuutin kuluttua. Soita huoltoon, jos jääkaappi ei käynnisty tässä ajassa.

·	 Jääkaapin sulatusjakso on käynnissä. Tämä on normaalia täysautomaattisesti 
itsesulattavassa jääkaapissa. Sulatuskierto tapahtuu tietyin väliajoin.

·	 Jääkaappia ei ole kytketty pistorasiaan. Varmista, että pistoke on asetettu 
tiukasti seinäpistorasiaan.

·	 Onko lämpötila-asetukset tehty oikein?
·	 Sähkökatkos. Soita sähköntoimittajalle.

Jääkaappi käy alituiseen tai pitkän ajan.
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·	 Uusi jääkaappisi voi olla leveämpi kuin edellinen. Tämä on aivan normaalia. 
Suuret jääkaapit käyvät kauemmin.

·	 Huonelämpötila voi olla liian korkea. Tämä on aivan normaalia.
·	 Jääkaappi on voitu kytkeä päälle äskettäin tai siihen on säilötty äskettäin 

ruokaa. Jääkaapin jäähtyminen oikeaan lämpötilaan voi kestää muutamia 
tunteja kauemmin.

·	 Suuri määrä ruokaa on voitu säilöä jääkaappiin äskettäin. Lämmin ruoka 
aiheuttaa jääkaapin käymisen pitempään, kunnes se saavuttaa turvallisen 
säilytyslämpötilan.

·	 Ovet on voitu avata äskettäin tai jätetty raolleen pitkäksi aikaa. Jääkaappiin 
päässyt lämmin ilma aiheuttaa jääkaapin käymisen pitemmän aikaa. Avaa ovia 
harvemmin.

·	 Pakastin- tai jääkaappiosaston ovi on voitu jättää raolleen. Tarkista onko ovet 
suljettu tiukasti.

Jääkaappi käy alituiseen tai pitkän ajan.

·	 Jääkaappi on säädetty hyvin alhaiselle lämpötilalle. Säädä jääkaapin lämpötila 
lämpimämmäksi ja odota, kunnes haluttu lämpötila on saavutettu.

·	 Jääkaapin tai pakastimen oven tiiviste voi olla likainen, kulunut, rikkoutunut tai 
huonosti paikallaan.  Puhdista tai vaihda tiiviste. Vahingoittunut, rikkoutunut 
tiiviste aiheuttaa jääkaapin käymisen pitempiä aikoja nykyisen lämpötilan 
ylläpitämiseksi.

·	 Pakastimen lämpötila on hyvin alhainen, kun jääkaapin lämpötila on sopiva.
·	 Pakastin on säädetty hyvin alhaiselle lämpötilalle. Säädä pakastimen lämpötila 

lämpimämmäksi ja tarkista.

Jääkaapin lämpötila on hyvin alhainen, kun pakastimen lämpötila on sopiva.
·	 Jääkaappi on säädetty hyvin alhaiselle lämpötilalle. Säädä jääkaapin lämpötila 

lämpimämmäksi ja tarkista.

Jääkaappiosaston vetolaatikoissa säilytetty ruoka jäätyy.
·	 Jääkaappi on säädetty hyvin alhaiselle lämpötilalle. Säädä jääkaapin lämpötila 

lämpimämmäksi ja tarkista.

Jääkaapin tai pakastimen lämpötila on hyvin korkea.
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·	 Jääkaappi on säädetty hyvin korkealle lämpötilalle. Jääkaapin säädöt 
vaikuttavat pakastimen lämpötilaan. Muuta jääkaapin tai pakastimen lämpötilaa, 
kunnes jääkaappi tai pakastin saavuttaa riittävän tason.

·	 Ovet on voitu avata äskettäin tai jätetty raolleen pitkäksi aikaa. Lämmintä 
ilmaa tunkeutuu jääkaappiin tai pakastimeen, kun ovet avataan. Avaa ovia 
harvemmin.

·	 Ovi on voitu jättää raolleen. Sulje ovi kokonaan.
·	 Suuri määrä ruokaa on voitu säilöä jääkaappiin äskettäin. Odota, kunnes 

jääkaappi tai pakastin saavuttaa halutun lämpötilan.
·	 Jääkaapin virtajohto on voitu liittää pistorasiaan äskettäin. Jääkaapin 

jäähtyminen kokonaan kestää kauemmin sen koon vuoksi.

Käyntiääni voimistuu, kun jääkaappi käy.
·	 Jääkaapin käytttöteho saattaa muuttua ympäristön lämpötilan muutosten 

mukaan.
·	 Se on normaalia eikä ole vika.
Tärinä tai käyntiääni.

·	 Lattia ei ole tasainen tai se on heikko. Jääkaappi huojuu, kun sitä siirretään 
hitaasti. Varmista, että lattia on tasainen, luja, ja että se kestää jääkaapin painon.

·	 Melu saattaa johtua jääkaappin laitetuista kohteista. Tällaiset kohteet tulisi 
poistaa jääkaapin yläosasta.

Esiintyy nesteen vuotamisen tai suihkuamisen kaltaisia ääniä.
·	 Neste- ja kaasuvuotoja ilmenee jääkaapin käyttöperiaatteiden mukaisesti. Se on 

normaalia eikä ole vika.
Kuuluu tuulen huminan kaltaista ääntä

·	 Ilma-aktivaattoreita (tuulettimia) käytetään jääkaapin jäähdyttämiseen 
tehokkaasti. Se on normaalia eikä ole vika.

·	 Jääkaapissa oleva vesi/kondensaatio/jää.

Kondensaatio jääkaapin sisäseinissä.
·	 Kuuma ja kostea sää lisää jäätymistä ja kondensaatiota. Se on normaalia eikä 

ole vika.
·	 Ovet ovat raollaan. Varmista, että ovet on suljettu kokonaan.
·	 Ovia on voitu avata jatkuvasti tai ne on voitu jättää auki pitkäksi aikaa. Avaa 

ovea harvemmin.
·	 Jääkaapin ulkopinnoilla oleva vesi/kondensaatio/jää.
Kosteutta esiintyy jääkaapin ulkopinnoilla tai ovien välissä.
·	 Sää voi olla kostea. Tämä on aivan normaalia kostealla säällä. Kun kosteutta on 

vähemmän, kondensaatio häviää.
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Paha haju jääkaapin sisällä.
·	 Jääkaapin sisäpuoli on puhdistettava. Puhdista jääkaapin sisäpuoli sienellä, 

lämpimällä vedellä tai hiilihapollisella vedellä.
·	 Jotkut astiat tai pakkausmateriaalit voivat olla hajun aiheuttajia. Käytä erilaista 

säilytysastiaa tai erimerkkistä pakkausmateriaalia.
Ovi/ovet eivät mene kiinni.
·	 Elintarvikepakkaukset voivat estää oven sulkeutumisen. Poista pakkaukset, 

jotka ovat oven esteenä.
·	 Jääkaappi ei todennäköisesti ole aivan pystysuorassa lattialla ja se voi keinua 

hieman siirrettynä. Säädä nostoruuveja.
·	 Lattia ei ole tasainen tai kestävä. Varmista, että lattia on tasainen, ja että se 

kestää jääkaapin painon.
Lokerot ovat juuttuneet.
·	 Elintarvikkeita voi olla kosketuksissa lokeron kattoon.
·	 Järjestä ruuat uudelleen vetolaatikossa.



Пожалуйста, сначала прочтите данное руководство!
Уважаемый покупатель!
Надеемся, что наше изделие, выпущенное на современных предприятиях, и 
проверенное с помощью самых тщательных процедур контроля качества, будет 
надежно служить вам.
Поэтому, прежде чем пользоваться изделием, рекомендуем внимательно и 
полностью изучить данное руководство и хранить его под рукой для использования в 
справочных целях в будущем.

Данное руководство
• Поможет вам быстро и безопасно пользоваться изделием.
• Прежде чем устанавливать изделие и пользоваться им, прочтите руководство.
• Соблюдайте инструкции, особенно в отношении техники безопасности.
• Храните руководство в легко доступном месте, так как оно может понадобиться 
вам в будущем. 
• Кроме того, прочитайте другие документы, поставляющиеся в комплекте с 
изделием.
Просим учесть, что данное руководство по эксплуатации может применяться и для 
других моделей. 

Символы и их описания
В данном руководстве по эксплуатации используются следующие символы:
C	 Важная информация или полезные советы по эксплуатации.
A	 Предупреждение об опасности для жизни и имущества.
B	 Предупреждение об опасном напряжении электросети. 
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1  Описание холодильника  

1- а) Морозильное отделение и лоток для 
льда (для моделей )

    b) Отделение замороженных продуктов и 
лоток для льда (для моделей )

2- Внутренняя подсветка и ручка 
термостата

3- Съемные полки
4- Канал для слива талой воды – сливная 

трубка
5- Крышка контейнера для фруктов и 

овощей
6- Контейнер для фруктов и овощей

7- Регулируемые передние ножки
8- Отделение для молочных продуктов
9- Полки в дверце
10-Лоток для яиц
11-Полка для бутылок
12- Держатель для бутылок
13- Верхняя планка

C	 Цифры, приведенные в данном руководстве по эксплуатации, являются 
схематическими и могут не полностью соответствовать вашему изделию. Если 
некоторые компоненты не входят в состав приобретенного вами изделия, они 
действительны для других моделей.
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2 Важные указания по технике безопасности
Обязательно ознакомьтесь со следующей 
информацией. Игнорирование данной 
информации может привести к 
причинению травм или повреждению 
имущества. Кроме того, гарантийные 
обязательства и обязательства по 
эксплуатационной надёжности утратят 
силу.
Срок службы приобретенного вами 
изделия составляет 10 лет. Это срок, 
в течение которого предоставляются 
запасные части, необходимые для 
нормальной работы изделия.

Использование по 
назначению
	 Это изделие предназначено для 

использования
–	 в помещении и на закрытых 

пространствах, например, в доме;
–	 в закрытых рабочих помещениях, 

например, в магазинах и офисах;
–	 в закрытых жилых помещениях, 

например, в загородных домах, 
гостиницах, пансионах. 

• Это изделие предназначено для 
использования только в помещении.

 Общие правила техники безопасности
•	 В случае необходимости утилизировать 

или уничтожить изделие для 
получения необходимой информации 
рекомендуется обратиться в 
фирменный сервисный центр, а также в 
местные органы власти.

•	 По всем вопросам, касающимся 
холодильника, обращайтесь в 
фирменный сервисный центр. Не 
вмешивайтесь в работу изделия 
и не разрешайте этого другим без 
уведомления фирменного сервисного 
центра.

•	 Для изделий с морозильным 
отделением: не ешьте мороженое в 
рожках и кубики льда сразу после их 
извлечения из морозильного отделения! 

(Это может вызвать обморожение 
полости рта.) 

•	 Для изделий с морозильным 
отделением: не помещайте напитки 
в бутылках и банках в морозильное 
отделение. Они могут лопнуть. 

•	 Не дотрагивайтесь до замороженных 
продуктов – они могут примерзнуть к 
рукам. 

•	 Отключайте холодильник от сети перед 
чисткой или размораживанием.

• 	 Ни в коем случае не используйте для 
чистки и размораживания холодильника 
пар или аэрозольные чистящие 
средства. В этом случае пар может 
попасть на электрические компоненты, 
что приведет к короткому замыканию 
или поражению электрическим током. 

•	 Ни в коем случае не используйте 
холодильник или его части (например, 
дверцу) в качестве подставки или 
опоры. 

•	 Не используйте электрические приборы 
внутри холодильника.

•	 Не допускайте повреждения частей, 
в которых циркулирует хладагент, 
используя режущие или сверлильные 
инструменты. Хладагент может 
вырваться из пробитого испарителя, 
трубопроводов или покрытий 
поверхности и вызвать раздражение 
кожи и поражение глаз.

•	 Ни в коем случае не закрывайте и 
не закупоривайте вентиляционные 
отверстия холодильника.

•	 Ремонт электрического 
оборудования должны производить 
только квалифицированные 
специалисты. Ремонт, выполненный 
некомпетентными лицами, может 
создать опасность для потребителя.

•	 В случае неполадок во время 
эксплуатации, а также при проведении 
техобслуживания или ремонта 
отключите холодильник, выключив 
соответствующий предохранитель или 
вынув шнур питания из розетки. 

•	 Не тяните за сетевой шнур, вынимая 
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вилку из розетки. 
•	 Крепкие спиртные напитки следует 

хранить в плотно закрытом виде и 
вертикальном положении. 

•	 Нельзя хранить в холодильнике 
банки с горючими и взрывоопасными 
веществами.

•	 Для ускорения процесса 
размораживания не используйте 
механические устройства или 
другие средства, кроме тех, которые 
рекомендованы производителем.

•	 Данный электроприбор не 
предназначен для использования 
лицами (включая детей) с 
ограниченными физическими, 
сенсорными и интеллектуальными 
возможностями либо не имеющими 
опыта и знаний. Они могут 
пользоваться электроприбором только 
под наблюдением лица, ответственного 
за их безопасность, или под его 
руководством.

•	 Ни в коем случае нельзя пользоваться 
неисправным холодильником. При 
возникновении вопросом обращайтесь 
к квалифицированному специалисту.

•	 Электрическая безопасность 
гарантируется только в том случае, 
если система заземления в вашем 
доме соответствует стандартам.

•	 Воздействие на устройство дождя, 
снега, солнца или ветра опасно с точки 
зрения электробезопасности.

•	 В случае повреждения шнура питания 
и т.п. обратитесь в фирменный 
сервисный центр, чтобы не подвергать 
себя опасности.

•	 Ни в коем случае нельзя включать 
холодильник в розетку во время 
установки. Это может привести к 
серьезным травмам или смерти.

•	 Этот холодильник предназначен только 
для хранения пищевых продуктов. Его 
нельзя использовать для каких-либо 
иных целей.

•	 Табличка с техническими 
характеристиками находится слева на 

внутренней стенке холодильника.
•	 Ни в коем случае нельзя подключать 

холодильник к электронным системам 
экономии электроэнергии, поскольку 
это может привести к его поломке.

•	 При наличии в холодильнике синей 
подсветки не смотрите на нее через 
оптические устройства.

• 	 При отключении от сети электропитания 
холодильника с ручным управлением 
подождите не менее 5 минут, прежде 
чем подключать его снова.

• 	 В случае продажи изделия эту 
инструкцию по эксплуатации следует 
передать новому владельцу.

•	 При транспортировке холодильника 
избегайте повреждения шнура 
питания. Изгибание шнура питания 
может привести к возгоранию. Не 
ставьте на него тяжелые предметы. 
При подключении холодильника к сети 
электропитания не прикасайтесь к 
вилке влажными руками.

•	 Ни в коем случае нельзя подключать 
холодильник к плохо закрепленной 
стенной розетке сети электропитания.

•	 Из соображений безопасности не 
допускайте попадания воды на 
внешние или внутренние части 
холодильника.

•	 Не распыляйте рядом с холодильником 
воспламеняющиеся газы, такие как 
газ пропан, ввиду риска пожара или 
взрыва.

•	 Не ставьте сосуды с водой на 
холодильник, поскольку это может 
привести к поражению электрическим 
током или пожару.

• 	 Не загружайте холодильник продуктами 
сверх меры. Если холодильник 
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перегружен, продукты могут выпасть 
при открытии дверцы и травмировать 
вас или повредить холодильник. Не 
кладите предметы на холодильник, 
поскольку они могут упасть при 
открытии или закрытии дверцы.

• 	 В холодильнике нельзя хранить 
вещества, требующие определенных 
температурных условий, такие как 
вакцины, термочувствительные 
медикаменты, материалы для научных 
исследований и т.п.

• 	 Холодильник следует отключить 
от электросети, если он не будет 
использоваться в течение длительного 
времени. Неисправность шнура 
питания может привести к возгоранию.

•	 Необходимо регулярно очищать 
концы вилки шнура электропитания; 
несоблюдение этого условия может 
привести к пожару.

•	 Холодильник может смещаться, если 
регулируемые ножки не зафиксированы 
на полу. Фиксирование регулируемых 
ножек на полу предотвратит смещение 
холодильника.

•	 При перемещении холодильника не 
держите его за ручку. В противном 
случае он может поломаться.

•	 При установке холодильника 
расстояние между ним и другим 
холодильником или морозильником 
должно составлять минимум 8 
см. В противном случае боковые 
прилегающие стенки будут 
увлажняться.

Для изделий с раздатчиком 
охлажденной воды:
	 Давление в водопроводной линии не 

должно быть ниже 1 бара. Давление в 
водопроводной линии не должно быть 

выше 8 бар.
•	 Используйте только питьевую воду.

Безопасность детей
• 	 Если на дверце есть замок, ключ 

следует хранить в недоступном для 
детей месте.

•	 Следует присматривать за детьми и не 
разрешать им портить холодильник.

Предупреждение органов 
здравоохранения
Если система охлаждения вашего 
изделия содержит R600a: 
Этот газ огнеопасен, поэтому будьте 
осторожны, чтобы не повредить 
систему охлаждения и трубопроводы 
при эксплуатации и во время 
транспортировки. В случае повреждения 
уберите устройство подальше от 
потенциальных источников огня, которые 
могут привести к возгоранию, а также 
проветривайте помещение, в котором 
находится устройство. 
Не обращайте внимания на 
предупреждение, если система 
охлаждения вашего изделия содержит 
R134a. 
Тип газа, используемого изделием, 
указан на паспортной табличке, 
расположенной слева на внутренней 
стенке холодильника.
Не сжигайте изделие в целях утилизации.
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Рекомендации по экономии 
электроэнергии
•	 Не оставляйте дверцу холодильника 

открытой на длительное время.
•	 Не кладите в холодильник горячие 

продукты или напитки.
•	 Не перегружайте холодильник, чтобы 

не нарушать циркуляцию воздуха.
•	 Не устанавливайте холодильник в 

местах, где на него попадают прямые 
солнечные лучи, или поблизости от 
источников тепла, таких как плита, 
посудомоечная машина или радиатор 
отопления.

•	 Следите за тем, чтобы контейнеры с 
продуктами были закрыты.

•	 Для изделий с морозильным 
отделением: в морозильное 
отделение холодильника можно 
заложить максимальное количество 
продуктов, если достать из него полку 
или ящик. Указанное в технических 
характеристиках энергопотребление 
холодильника определено при 
условии, что полка или ящик 
морозильного отделения извлечены, 
и в него загружено максимально 
возможное количество продуктов. 
Полку и ящик можно использовать 
для замораживания продуктов в 
соответствии с их формой и размером.

•	 Таяние замороженных продуктов в 
холодильном отделении обеспечит 
экономию электроэнергии и сохранение 
качества продуктов.
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3  Установка

B	 Помните, что производитель не 
несет ответственности в случае 
несоблюдения указаний, приведенных 
в настоящем руководстве.

Подготовка
C	 Холодильник следует устанавливать 

не ближе 30 см от таких источников 
тепла, как плиты, духовые шкафы, 
радиаторы центрального отопления и 
печи, и не ближе 3 см от электрических 
духовок. Не следует размещать 
изделие в местах попадания прямого 
солнечного света.

C	 Температура воздуха в помещении, где 
устанавливается холодильник, должна 
быть не менее 10°С. Использовать 
холодильник при более низкой 
температуре не рекомендуется в связи 
с его низкой эффективностью в таких 
условиях.

C	 Содержите внутреннее пространство 
холодильника в чистоте.

C	 Если два холодильника 
устанавливаются рядом, то между 
ними должно быть расстояние не 
менее 2 см.

C	 При первом включении холодильника 
просим соблюдать следующие 
инструкции во время первых шести 
часов работы.

	 - Не открывайте часто дверцу.
	 - Холодильник должен быть пустым, 

без продуктов внутри.
	 - Не отключайте холодильник от 

сети. Если произошло отключение 
электроэнергии не по вашей вине, см. 
указания в разделе «Рекомендации по 
устранению неполадок».

C	 Оригинальную упаковку и пленку 
следует сохранить для последующей 
транспортировки или перевозки 
изделия.

Что следует учитывать 
при транспортировке 
холодильника
1.	 Из холодильника следует вынуть все 

продукты и промыть его перед любой 
транспортировкой.

2.	 Перед упаковкой все полки, 
оборудование, контейнеры для 
фруктов и овощей и т.п. в холодильнике 
должны быть хорошо закреплены от 
тряски при помощи клейкой ленты.

3.	 Упаковывая холодильник с помощью 
плотных лент и прочных веревок, 
следует придерживаться правил 
транспортировки, напечатанных на 
упаковке.

Пожалуйста, помните…
Вторичное использование материалов 
очень важно для сохранения природы и 
наших национальных богатств.
Если вы хотите отправить на 
переработку материалы упаковки, более 
подробную информацию можно получить 
в экологических учреждениях или в 
органах местной власти.

Перед эксплуатацией 
холодильника
Перед началом эксплуатации изделия 
проверьте следующее:
1.	 Сухо ли внутри холодильника, и может 

ли воздух свободно циркулировать 
позади него?

2.	 Вставьте 2 пластиковых клина на 
задней стенке холодильника, как 
показано на следующем рисунке. 
Пластиковые клинья обеспечат 
необходимое расстояние между 
холодильником и стеной для 
надлежащей циркуляции воздуха.

3.	 Выполните чистку холодильника в 
соответствии с рекомендациями, 
приведенными в разделе 
«Обслуживание и чистка».
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4.	 Включите холодильник в сеть. При 
открытии двери холодильника 
загорается лампочка внутреннего 
освещения холодильника.

5.	 При запуске компрессора будет 
слышен шум. Жидкость и газы, 
находящиеся внутри герметичной 
системы охлаждения, также могут 
создавать шум, независимо от 
того, работает компрессор или нет, 
что является вполне нормальным 
явлением. 

6.	 Передние кромки холодильника могут 
казаться теплыми. Это нормально. Эти 
области должны нагреваться, чтобы 
избежать конденсации.

Подключение к 
электросети
Подсоедините изделие к правильно 
установленной заземленной розетке, 
защищенной предохранителем с 
соответствующим номиналом.
Важно!
B 	Подключение следует выполнять в 

соответствии с действующими в стране 
правилами.

B 	Вилка сетевого шнура должна быть 
легко доступна после установки.

B 	Напряжение и допустимые параметры 
предохранителей указаны в разделе 
«Технические характеристики».

B 	Напряжение в сети должно 
соответствовать указанному 
напряжению.

B 	Запрещается использовать 
при установке удлинители и 

многоконтактные штепсельные вилки.
	 Поврежденный шнур питания должен 

быть заменен квалифицированным 
электриком.

B	 Запрещается пользоваться изделием, 
пока оно не будет отремонтировано! 
Имеется опасность поражения 
электрическим током.

Утилизация упаковки
A Упаковочные материалы могут быть 
опасны для детей. Храните упаковочный 
материал в недоступном для детей месте 
или утилизируйте его, рассортировав в 
соответствии с правилами утилизации 
отходов. Не утилизируйте их вместе с 
обычными бытовыми отходами.
Упаковочные материалы холодильника 
изготовлены из материалов, подлежащих 
вторичной переработке.

Утилизация старого 
холодильника
Утилизация старого изделия должна 
выполняться экологически безопасным 
способом.
A	 Чтобы узнать, как утилизировать 

изделие, вы можете обратиться к 
авторизованному дилеру или в пункт 
сбора отходов по месту жительства.

A 	 Прежде чем утилизировать 
холодильник, отрежьте шнур питания 
и, в случае наличия замков на 
дверце, выведите их из строя, чтобы 
предотвратить создание опасных 
ситуаций для детей.

1

2

3
3

3
1

Если вентиляционная решетка входит в 
комплект поставки, см., где изображена 
установка
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Замена лампы внутреннего 
освещения
Если лампа не горит, выполните 
следующее:
1. Отключите холодильник от 
электросети и выньте вилку из розетки.
 Для облегчения доступа вытащите все 
полки и ящики.

2. Аккуратно поднимите крышку, 
надавив на ее край указательным 
пальцем, как показано на рисунке b, 
так, чтобы не повредить пластмассовую 
крышку и внутреннее покрытие.

3. Затем плотно вверните лампу в гнездо 
и проверьте, не ослаблено ли крепление. 
Вставьте вилку в розетку и включите 
электропитание. Если лампочка горит, 
установите крышку на место, защелкнув 
замок.

4. Если лампочка не горит, отключите 
холодильник от электросети и выньте 
вилку из розетки. Замените лампу новой 
(с максимальной мощностью 15 Вт), с 
соответствующим цоколем E14 (SES).

5. Аккуратно утилизируйте неисправную 
лампу надлежащим образом. 
Запасную лампу можно получить в 
авторизованном сервисном центре.
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Регулировка ножек
Если холодильник расположен 
неустойчиво
Вы можете отрегулировать устойчивое 
положение холодильника вращением 
передних ножек, как показано на 
рисунке. Угол холодильника, под которым 
находится ножка, будет опускаться, 
если поворачивать ее в направлении 
черной стрелки, или подниматься, если 
поворачивать ее в противоположном 
направлении. Если слегка приподнять 
холодильник, это облегчит процесс.

 Установка (встраиваемая 
модель)

• Внутренняя высота стойки должна 
составлять 820 мм.
(!) Плита и другие нагревательные 
поверхности не должны располагаться 
над стойкой, если прибор установлен под 
ней.
• Станная розетка должна находиться 
недалеко справа или слева от прибора.

• Снимите верхнюю крышку прибора. 
Следует открутить 4 винта (2 сзади, 2 
под передним краем). 
Рис. 1
• Отрежьте деталь, указанную на 
рисунке, и удалите ее с помощью 
плоскогубцев.
• Расположите прибор под стойкой и 
отрегулируйте передние ножки так, 
чтобы верхняя поверхность прибора 
касалась стойки.
Для того чтобы использовать прибор 
под стойкой, расстояние от стены до 
переднего пластикового соединительного 
кронштейна должно составлять, как 
минимум, 595 мм. 
Рис. 2-3
• Закрепите прибор под стойкой с 
помощью 2 винтов, снятых с верхней 
крышки (материал стойки должен быть 
на основе пластмассы или дерева!). 
Рис. 4
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Перевешивание дверей
Действуйте в указанной 
последовательности.
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

4  Пользование холодильником

Рабочая температура регулируется 
соответствующим регулятором.

1 = Наименьшее значение охлаждения 
(самая высокая температура)
5 = Самое высокое значение 
охлаждения  (самая низкая 
температура)

(или) 

Min. = Наименьшая регулировка 
охлаждения  
(самая высокая температура)
Max. = Самая высокая регулировка 
охлаждения 
(самая низкая температура) 

Средняя температура в 
холодильнике должна быть около 
+5°C.
Установите значение, 
соответствующее нужной 
температуре.
Работу устройства можно 
остановить, установив ручку 
термостата в положение “0”.

Имейте в виду, что в области 
охлаждения будут разные 
температуры.
Самая холодная область 
располагается непосредственно 
над контейнером для овощей и 
фруктов.

Температура внутри морозильника 
также зависит от температуры 
окружающей среды, частоты 
открывания дверцы и количества 
хранимых продуктов.    
Если дверца открывается часто, то 
температура внутри повышается.
По этой причине рекомендуется как 
можно скорее закрывать дверцу.

Замораживание

Замораживание продуктов

Морозильное отделение 
обозначено символом .
Прибор можно использовать 
для замораживания свежих 
продуктов, а также для хранения 
предварительно замороженных 
продуктов.
Следуйте рекомендациям, 
приведенным на упаковке 
продуктов.
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• Внимание!

Не замораживайте газированные 
напитки, потому что бутылка может 
взорваться при замерзании в ней 
жидкости.

Будьте осторожны с 
замороженными продуктами, 
например, с цветными кубиками 
льда.
Не превышайте суточной 
производительности холодильника 
по замораживанию. См. паспортную 
табличку.  
Для сохранения качества продуктов 
замораживание следует проводить 
как можно быстрее.
При этом мощность по 
замораживанию не должна 
превышаться, и температура внутри 
морозильного отделения не будет 
повышаться.

• Внимание!

Продукты глубокой заморозки 
всегда храните отдельно от только 
что помещенных в морозильное 
отделение продуктов.

При глубокой заморозке горячих 
продуктов компрессор охлаждения 
будет работать до тех пор, пока они 
не будут полностью заморожены. 
Это может привести к временному 
чрезмерному охлаждению 
морозильного отделения.

Не беспокойтесь, если дверцу 
морозильной камеры тяжело 
открыть сразу же после того, 
как вы ее закрыли. Это связано 
с перепадом давления, которое 
через несколько минут уравняется, 
и дверцу можно будет нормально 
открыть.
Сразу после закрытия дверцы вы 
услышите звук вакуума. Это вполне 
нормально.

Приготовление кубиков 
льда

Наполните лоток для льда водой 
на 3/4 объема и поместите в 
морозильное отделение.
После того, как вода превратится в 
лед, кубики льда можно вынуть.
Никогда не извлекайте кубики 
льда острыми предметами, такими 
как ножи или вилки. Так можно 
получить травму!

Вместо этого дайте кубикам льда 
немного подтаять или на короткое 
время поместите дно лотка в 
горячую воду.

Хранение замороженных 
продуктов

Отделение замороженных 
продуктов обозначено символом 

.
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Отделение замороженных 
продуктов предназначено для 
хранения предварительно 
замороженных продуктов. Всегда 
соблюдайте рекомендации по 
хранению продуктов, указанные на 
их упаковке.

Размораживание прибора

Чрезмерное образование льда 
сказывается на замораживающей 
способности морозильника.
Поэтому рекомендуется 
размораживать прибор не менее 
двух раз в год или каждый раз, 
когда образовавшийся лед 
превышает 7 мм. 
Размораживайте морозильник, 
когда в нем мало или совсем нет 
продуктов.

Достаньте продукты глубокой 
заморозки. Оберните продукты 
глубокой заморозки несколькими 
слоями бумаги или одеялом и 
положите в прохладное место.
Отключайте прибор перед 
разморозкой.
Извлеките принадлежности 
(полки, ящики и т.д.) из прибора 
и воспользуйтесь подходящим по 
размеру сосудом для сбора талой 
воды.

При необходимости собирайте 
талую воду губкой или влажной 
тканью в морозильном отделении 

 и в отделении 
замороженных продуктов.  

Во время размораживания держите 
дверцу открытой.
Для ускорения размораживания 
поставьте внутрь прибора емкости 
с теплой водой.
Не используйте для удаления 
льда электроприборы, 
размораживающие аэрозоли, а 
также такие острые или заточенные 
предметы, как ножи или вилки.

По окончании размораживания 
очистите внутренние поверхности.

Включите прибор в сеть. Разложите 
обратно замороженные продукты 
по ящичкам и задвиньте их.
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Охлаждение

Хранение продуктов

Камера холодильника 
предназначена для 
непродолжительного хранения 
свежих продуктов и напитков.
Молочные продукты следует 
хранить в предназначенном для них 
отсеке холодильника.
Бутылки можно хранить в 
держателе или на полке для 
бутылок в дверце холодильника.
Сырое мясо лучше всего хранить в 
полиэтиленовом пакете в отсеке в 
самом низу холодильника.  
Прежде чем помещать горячие 
продукты и напитки в холодильник, 
дайте им остыть до комнатной 
температуры.

• Внимание!

Концентрированные спиртные 
напитки следует хранить в 
контейнере только в вертикальном 
положении и плотно закрытыми.
• Внимание!

В холодильнике нельзя хранить 
взрывчатые вещества или 
баллончики с воспламеняющимися 
сжатыми газами (консервированные 
сливки, аэрозольные баллоны и 
т.д.).
Существует опасность взрыва.

Размораживание прибора

Холодильное отделение 
размораживается автоматически. 
Талая вода стекает через сливной 
канал в накопительную емкость, 
которая расположена со стороны 
задней стенки холодильника.
Во время размораживания из-
за испарения на задней стенке 
холодильника образуются капли 
воды.
Если капли воды стекли не 
полностью, они снова могут 
замерзнуть по окончании 
размораживания. Вытирайте их 
мягкой тканью, смоченной в теплой 
воде. Не пользуйтесь твердыми или 
острыми предметами.

Время от времени необходимо 
проверять сток талой воды. Иногда 
он может засориться. Прочистите 
его при помощи инструмента для 
чистки труб или другого подобного 
инструмента.
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5  Обслуживание и чистка

A	 Ни в коем случае не используйте 
бензин, бензол или подобные вещества 
для чистки.

B	 Перед чисткой рекомендуем 
отсоединить изделие от электросети.

C	 Не используйте для чистки острые 
абразивные инструменты, мыло, 
бытовые чистящие средства, моющие 
средства и восковую политуру.

C	 Корпус изделия промойте теплой 
водой и затем вытрите насухо.

C	 Протрите внутреннюю поверхность 
изделия хорошо отжатой тканью, 
смоченной в растворе питьевой соды 
(1 чайная ложка на пол-литра воды), и 
вытрите насухо.

B	 Не допускайте попадания воды 
в корпус лампочки и в другие 
электрические компоненты.

B	 Если холодильник не будет 
использоваться в течение длительного 
времени, отключите сетевой шнур, 
извлеките все продукты, выполните 
чистку и оставьте дверцу приоткрытой.

C	 Регулярно проверяйте, не испачкан ли 
уплотнитель дверцы частицами пищи.

C	 Для снятия полок в дверце полностью 
разгрузите их, а затем просто 
приподнимите вверх.

Защита пластмассовых 
поверхностей 
•	 Не храните жидкое масло или 

продукты, приготовленные с 
добавлением масла, в морозильной 
камере в открытых контейнерах, 
так как они могут повредить 
пластмассовые поверхности. Если 
же масло протекло или попало на 
пластмассовую поверхность, сразу 
же очистите и промойте это место 
теплой водой.
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6  Рекомендации по устранению неполадок
Прежде чем обращаться в сервисный центр, просмотрите этот перечень. 
Это может помочь вам сэкономить время и деньги. Ниже перечислены 
часто возникающие проблемы, причиной которых не являются дефекты 
производства или материалов. Некоторые из функций, описанных здесь, могут 
отсутствовать в вашем изделии.

Холодильник не работает.

•	 Правильно ли включен холодильник в сеть? Вставьте вилку в розетку 
электросети.
•	 Не перегорел ли предохранитель розетки, в которую включена морозильная 
камера, и главный предохранитель? Проверьте предохранитель.
Конденсация на боковой стенке отделения холодильного отделения. (MULTI 
ZONE, COOL CONTROL, FLEXI ZONE)

•	 Очень низкая температура окружающей среды. Частое открывание и закрывание 
дверцы. Изделие работает в условиях повышенной влажности. Хранение продуктов, 
содержащих жидкость, в открытых контейнерах. Неплотно закрыта дверца.
•	 Переключите термостат на более низкую температуру. 
•	 Уменьшите время открывания дверцы или открывайте ее реже.
•	 Накройте продукты, хранящиеся в открытых контейнерах, соответствующим 
материалом.
•	 Вытрите конденсат сухой тканью и проверьте, не образуется ли он снова.
Не работает компрессор

•	 Термозащита компрессора может сработать при неожиданных отключениях 
энергоснабжения либо при выключениях-включениях прибора, поскольку давление 
хладагента в системе охлаждения не успевает стабилизироваться.
•	 Холодильник начнет работать ориентировочно через 6 минут. Если по истечении 
этого времени холодильник не заработал, обратитесь в сервисный центр.
•	 Холодильник находится в режиме размораживания. Это нормально для полностью 
автоматически размораживающегося холодильника. Цикл размораживания выполняется 
периодически.
•	 Холодильник не включен в розетку электросети. Убедитесь, что вилка плотно 
вставлена в розетку электросети.
•	 Правильно ли отрегулирована температура? Отсутствует электроэнергия. 
Обратитесь к поставщику электроэнергии.

Холодильник включается слишком часто или работает слишком долго.
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•	 Ваш новый холодильник может быть больше, чем предыдущий. Это вполне 
нормально. Большие холодильники работают в течение более длительного времени.
•	 Возможно, температура в помещении повышена. Это вполне нормально.
•	 Возможно, холодильник был недавно включен или загружен продуктами. Полное 
охлаждение холодильника может продолжаться на пару часов дольше.
•	 Возможно, в холодильник недавно поместили большое количество горячих 
продуктов. Горячие продукты в холодильнике заставляют его работать дольше, пока не 
будет достигнута нужная температура хранения.
•	 Возможно, дверцы часто открываются либо были приоткрыты в течение 
длительного времени. Теплый воздух, попадающий в холодильник, заставляет его работать 
дольше. Открывайте дверцы реже.
•	 Неплотно закрыта дверца морозильного или холодильного отделения. Проверьте, 
плотно ли закрыты дверцы.
•	 Холодильник отрегулирован на очень низкую температуру. Отрегулируйте 
температуру холодильника до более высокого значения и подождите, пока установленная 
температура не будет достигнута.
•	 Уплотнитель двери холодильного или морозильного отделения, возможно, 
загрязнен, изношен, разорван или неправильно установлен. Почистите или замените 
уплотнитель. Поврежденный/разорванный уплотнитель заставляет холодильник работать 
дольше для того, чтобы поддерживать текущую температуру.

Температура в морозильном отделении слишком низкая, в то время как 
температура в холодильном отделении достаточная.

•	 Температура морозильного отделения установлена на очень низкое значение. 
Отрегулируйте температуру морозильного отделения на более высокое значение и проверьте 
работу.

Температура холодильного отделения очень низкая, в то время как 
температура в морозильном отделении достаточная.

•	 Температура холодильного отделения отрегулирована на очень низкое значение. 
Отрегулируйте температуру холодильного отделения до более высокого значения и 
проверьте работу.

Замерзают продукты в выдвижных контейнерах холодильного отделения.

•	 Температура холодильного отделения отрегулирована на очень низкое значение. 
Отрегулируйте температуру холодильного отделения до более высокого значения и 
проверьте работу.

Температура в холодильном и морозильном отделении слишком высокая.

•	 Температура холодильного отделения установлена на очень высокое значение. 
Настройка холодильного отделения влияет на температуру морозильного отделения. 
Измените температуру холодильного или морозильного отделения, пока не будет достигнут 
нужный уровень температуры.
•	 Возможно, неплотно закрыта дверца. Полностью закройте дверцу.
•	 Возможно, в холодильник недавно поместили большое количество горячих 
продуктов. Подождите, пока холодильное или морозильное отделение достигнет нужной 
температуры.
•	 Возможно, холодильник был недавно включен в сеть.  Для полного охлаждения 
потребуется время из-за его размеров.

Из холодильника доносится шум, похожий на тиканье механических часов.
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•	 Этот шум вызван работой электромагнитного клапана холодильника. Он 
обеспечивает проход через отделение холодильного агента, который может иметь 
температуру охлаждения или замораживания, и выполняет функции охлаждения.  Это 
вполне нормально и не является причиной неисправности.

Уровень рабочего шума повышается во время работы холодильника.

•	 Рабочие характеристики изделия могут изменяться в зависимости от изменений 
температуры окружающей среды. Это нормально и не является неисправностью.

Вибрация или шум.

•	 Пол неровный или нетвердый. При медленном перемещении морозильник дрожит. 
Убедитесь в том, что пол ровный и достаточно прочный, чтобы выдержать вес изделия.
•	 Шум могут вызывать предметы, поставленные на холодильник. Такие предметы 
следует убрать с холодильника.
Слышен шум льющейся или распыляющейся жидкости.

•	 Расход жидкости и газа изменяется в соответствии с принципами работы изделия. 
Это нормально и не является неисправностью.

Слышен шум, похожий на шум ветра.

•	 Для обеспечения эффективного охлаждения в холодильнике используются 
устройства подачи воздуха (вентиляторы). Это нормально и не является неисправностью.

Конденсация влаги на внутренних стенках холодильника.

•	 Жаркая и влажная погода способствует образованию льда и конденсации влаги. 
Это нормально и не является неисправностью. 
•	 Дверцы приоткрыты. Убедитесь, что дверцы полностью закрыты.
•	 Возможно, дверцы открывались очень часто, или дверца была оставлена открытой 
в течение длительного времени. Открывайте дверцу не так часто.

Появление влаги снаружи холодильника или между дверцами.

•	 Возможно, причина во влажной погоде. Это вполне нормально при влажной 
погоде. Когда влажность уменьшится, конденсация исчезнет.
Неприятный запах внутри холодильника.

•	 Следует выполнить чистку внутри холодильника. Протрите внутреннюю часть с 
помощью губки, теплой или газированной воды.
•	 Некоторые контейнеры или упаковочные материалы также могут быть источником 
запаха. Используйте другой контейнер или упаковочный материал другой марки.

Дверца (дверцы) не закрывается (не закрываются).

•	 Упаковки продуктов могут препятствовать закрыванию дверцы. Переместите 
упакованные продукты, препятствующие закрытию дверцы.
•	 Возможно, холодильник стоит не совсем вертикально, это может вызвать 
дрожание при любом перемещении. Отрегулируйте регулировочные винты.
•	 Пол неровный или нетвердый. Убедитесь в том, что пол ровный и может 
выдержать вес холодильника.
Контейнеры для фруктов и овощей прилипли.

•	 Возможно, продукты касаются верхней части контейнера. Переместите продукты 
в контейнере.



Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni.
Gentile Cliente,
Ci auguriamo che l’articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti e sottoposto ai 
più severi controlli di qualità, risponda interamente alle Sue esigenze.
A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni del prodotto prima di 
procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali consultazioni future.

Il presente manuale
• La aiuterà ad utilizzare l’apparecchio in modo rapido e sicuro.
• Leggere le istruzioni per l’uso prima di installare e utilizzare il prodotto.
• Seguire attentamente le istruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.
• Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali future 
consultazioni. 
• Leggere inoltre gli altri documenti forniti assieme al prodotto.
Il presente manuale può essere valido anche per altri modelli. 

Simboli e loro descrizione
Il manuale di istruzioni contiene i seguenti simboli:
C	 Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.
A	 Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.
B	 Segnale di avvertimento in caso di problemi con il voltaggio. 

Questo prodotto riporta il simbolo di raccolta differenziata per le
apparecchiature elettriche ed elettroniche di rifiuto (WEEE).
Ciò significa che il prodotto deve essere gestito in conformità alla direttiva
europea 2002/96/EC in modo che durante il riciclaggio e lo smontaggio sia
ridotto al minimo l’impatto sull’ambiente. Per ulteriori informazioni contattare
le autorità locali o regionali.

I prodotti elettronici non inclusi nel processo di raccota differenziata sono
potenzialmente pericolosi per l’ambiente e la salute umana a causa della
presenza di sostanze pericolose.

Riciclaggio
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1  Il frigorifero  

1-a.) Compartimento freezer e vaschetta del 
ghiaccio (per modelli )

b.) Compartimento cibo congelato e 
vaschetta del ghiaccio (per modelli )

2-Luce interna e manopola del termostato
3-Mensole amovibili
4 - Canale di raccolta dell’acqua di 

sbrinamento – tubo di drenaggio
5-Coperchio scomparto frutta e verdura
6 – Scomparto frutta e verdura
7- Piedi anteriori regolabili

8-Scomparto latticini
9-Scomparti della controporta
10-Scomparto per le uova
11-Mensola bottiglie
12-Pinza per bottiglie
13-Guarnizione superiore

C  Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono incluse 
nel prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.
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2  Importanti avvertenze per la sicurezza
Prendere in esame le seguenti informazioni. 
Se queste informazioni non vengono 
rispettate, possono verificarsi lesioni 
personali o danni materiali. Quindi tutte 
le garanzie e gli impegni sull’affidabilità 
diventerebbero privi di validità. 
La vita d’uso dell’unità acquistata è 
10 anni.  Questo è il periodo in cui si 
conservano le parti di ricambio necessarie 
perché l’unità funzioni come descritto. 

Uso previsto
•	 Questo apparecchio è destinato ad un 

uso domestico e applicazioni simili come
–	 aree destinate a cucina in negozi, uffici e 

altri ambienti di lavoro;
–	 fattorie e da clienti in alberghi, motel e altri 

ambienti di tipo residenziale; 
–	 ambienti tipo bed and breakfast; 
–	 catering e simili applicazioni non 

commerciali. 
•	 Non deve essere usato all’esterno.  L’uso 

esterno non è appropriato anche se 
coperto da un tetto. 

Sicurezza generale
•	 Quando si vuole smaltire/eliminare 

l'apparecchio, è consigliabile consultare 
il servizio autorizzato per apprendere le 
informazioni necessarie e conoscere gli 
enti autorizzati.

•	 Consultare il servizio di manutenzione 
autorizzato per tutti i problemi relativi al 
frigorifero. Non intervenire o far intervenire 
sul frigorifero senza informare il servizio 
manutenzione autorizzato.

•	 Non mangiare coni gelati ghiacciati 
p cubetti di ghiaccio o gelati appena 
presi dal freezer! (possono provocare 
bruciature da freddo alla bocca). 
(Ciò potrebbe causare sintomi di 
congelamento in bocca). 

•	 Non mettere bottiglie e lattine di bibite 
liquide nello scomparto del freezer. 
altrimenti potrebbero esplodere. 

•	 Non toccare con le mani gli alimenti 
gelati; possono incollarsi ad esse. 

•	 Il vapore e i materiali per la pulizia 
vaporizzati non devono mai essere 

usati per pulire e scongelare il frigorifero. 
In questo caso il vapore può entrare 
in contatto con le parti elettriche e 
provocare corto circuito o scossa 
elettrica. 

•	 Non usare mai parti del frigorifero come 
lo sportello come mezzo di supporto o 
movimento. 

•	 Non utilizzare dispositivi elettrici all’interno 
del frigorifero.

•	 Non danneggiare il circuito di 
raffreddamento, in cui circola il 
refrigerante, con utensili perforanti o 
taglienti. Il refrigerante può scoppiare 
quando i canali del gas dell’evaporatore, 
le estensioni dei tubi o le pellicole 
superficiali vengono punti e possono 
provocare irritazioni alla pelle e lesioni agli 
occhi.

•	 Non bloccare o coprire la ventilazione 
dell’elettrodomestico.

•	 Le riparazioni agli apparecchi elettrici 
devono essere eseguite solo da 
personale qualificato. Le riparazioni 
eseguite da personale non competente 
possono provocare danni all’utilizzatore.

•	 In caso di guasto o durante lavori di 
riparazione e manutenzione, scollegare la 
fornitura d'energia principale spegnendo 
il fusibile principale o scollegando la presa 
dell’apparecchio. 

•	 Non tirare dal cavo quando si estrae la 
spina. 

•	 Posizionare le bibite più alte molto vicine e 
in verticale 

•	 Non conservare sostanze esplosive come 
aerosol con gas propellenti infiammabili 
nell'apparecchio. 

•	 Non utilizzare apparecchiature 
meccaniche o altri mezzi diversi da quelli 
consigliati dal produttore, per accelerare il 
processo di sbrinamento.

•	 Questo apparecchio non deve essere 
usato da persone (compresi bambini) 
con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte, o mancanza di esperienza e 
conoscenza, a meno che non ricevano 
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la supervisione o le istruzioni per l’uso 
dell’apparecchio da parte di una persona 
responsabile della loro sicurezza. 

•	 Non utilizzare frigoriferi danneggiati. 
Consultare il servizio assistenza in caso di 
dubbi.

•	 La sicurezza elettrica del frigorifero è 
garantita unicamente se il sistema di 
messa a terra dell’apparecchiatura è 
conforme agli standard.

•	 L’esposizione del prodotto a pioggia, 
neve, sole e vento è pericolosa per la 
sicurezza elettrica.

•	 Contattare l’assistenza autorizzata 
quando ci sono danni ai cavi ecc., in 
modo che non creino pericoli per l’utente. 

•	 non collegare mai il frigorifero alla presa a 
muro durante l’installazione, per evitare il 
rischio di morte o lesioni gravi.

•	 Questo frigorifero è destinato solo alla 
conservazione di alimenti. Non deve 
essere usato per altri fini.

•	 L'etichetta che descrive le specifiche 
tecniche del prodotto si trova a sinistra 
nella parte interna del frigorifero.

•	 Non collegare il frigorifero a sistemi di 
risparmio energetico poiché possono 
danneggiare l'apparecchio.

•	 Se il frigorifero presenta una luce blu, non 
guardarla usando dispositivi ottici.

• 	 Se l'alimentazione è scollegata negli 
apparecchi controllati manualmente, 
attendere almeno 5 minuti prima di 
ricollegarla.

• 	 Questo manuale deve essere trasferito al 
successivo proprietario del frigorifero, in 
caso di passaggio di proprietà.

•	 Quando si sposta l'apparecchio, 
assicurarsi di non danneggiare il cavo 
di alimentazione. Per evitare che il cavo 
di alimentazione si incendi, evitare di 
torcerlo. Non mettere oggetti pesanti 
sul cavo di alimentazione. Quando il 
frigorifero viene collegato alla rete, non 
toccare la presa di alimentazione con le 
mani bagnate.

•	 Non collegare il frigorifero alla rete se la 
presa elettrica è allentata.

•	 Non far schizzare l'acqua direttamente 
sulle parti esterne o interne del frigorifero 
per ragioni di sicurezza.

•	 Non spruzzare materiali infiammabili 
come gas propano, ecc. nelle vicinanze 
del frigorifero, a causa del rischio di 
incendio ed esplosioni.

•	 Non mettere oggetti pieni di acqua 
sopra al frigorifero poiché potrebbero 
provocare uno shock elettrico o un 
incendio.

• 	 Non sovraccaricare il frigorifero con 
troppi alimenti. Gli alimenti in eccesso 
possono cadere quando viene aperto lo 
sportello, causando lesioni alla persona 
o danneggiando il frigorifero. Non 
mettere oggetti sopra al frigorifero poiché 
potrebbero cadere quando si apre o si 
chiude lo sportello dell'apparecchio.

• 	 Materiali che richiedono determinate 
condizioni di temperatura come 
vaccini, farmaci termosensibili, materiali 
scientifici, ecc. non devono essere tenuti 
in frigorifero.

• 	 Se il frigorifero non viene usato per molto 
tempo, deve essere scollegato dalla 
rete. Un problema nell'isolamento del 
cavo elettrico potrebbe provocare un 
incendio.

•	 La punta della spina elettrica deve 
essere regolarmente pulita altrimenti 
potrebbe provocare un incendio.

•	 Il frigorifero potrebbe spostarsi quando 
i piedini regolabili non sono posizionati 
in modo fermo a terra. Usando i piedini 
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regolabili si assicura che il frigorifero 
sia posizionato in modo stabile sul 
pavimento.

•	 Se il frigorifero ha una maniglia sullo 
sportello, non tirare l'apparecchio dalla 
maniglia quando lo si sposta, altrimenti la 
maniglia potrebbe staccarsi.

•	 Se è necessario utilizzare l’apparecchio 
vicino ad un altro frigorifero o un altro 
freezer, la distanza tra gli apparecchi deve 
essere almeno 8 cm. Altrimenti si può 
creare condensa sulle pareti laterali che 
sono l’una di fronte all’altra.

•	 La pressione principale dell’acqua non 
deve scendere sotto 1bar. La pressione 
principale dell’acqua non deve essere 
superiore a 8 bar.

•	 Usare solo acqua potabile.
Sicurezza bambini
• 	 Se la porta ha un lucchetto, la chiave 

deve essere tenuta lontana dalla portata 
dei bambini.

•	 I bambini devono ricevere la supervisione 
necessaria ad assicurare che non 
giochino con l’apparecchio. 

Avvertenza HCA
Se il prodotto è dotato di un sistema di 
raffreddamento che contiene R600a: 
Questo gas è infiammabile. Pertanto, fare 
attenzione a non danneggiare il sistema 
di raffreddamento e le tubazioni durante 
l’uso e il trasporto.  In caso di danni, 
tenere il prodotto lontano da potenziali 
fonti di incendio che possono provocarne 
l’incendio e ventilare la stanza in cui si trova 
l'unità.  
Ignorare l’avvertenza se il prodotto è 
dotato di un sistema di raffreddamento 
che contiene R134a.  
Si può vedere il gas usato nella produzione 
del dispositivo sull'etichetta informativa 
che si trova nella parte interna sinistra dello 
stesso.
Non gettare mai il prodotto nel fuoco.

Cose da fare per risparmiare 
energia
•	 Non lasciare lo sportello del frigorifero 

aperto per lungo tempo.
•	 Non inserire cibo caldo o bevande calde 

nell'elettrodomestico.
•	 Non sovraccaricare il frigorifero 

impedendo la circolazione dell’aria al suo 
interno.

•	 Non installare il frigorifero sotto la luce 
diretta del sole o nelle vicinanze di forni, 
lavastoviglie o radiatori.

•	 Porre attenzione nel conservare il cibo in 
contenitori chiusi.

•	 La quantità massima di alimenti può 
essere posta nello scomparto freezer del 
frigorifero quando il ripiano o il cassetto 
dello scomparto freezer sono rimossi. Il 
valore di consumo energetico dichiarato 
per il frigorifero è stato stabilito con il 
ripiano o il cassetto dello scomparto 
freezer rimossi e con la quantità massima 
di alimenti caricata. Non c'è rischio 
nell'usare un ripiano o un cassetto 
secondo le forme e le dimensioni degli 
alimenti da congelare.
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3  Installazione

B	Ricordarsi che il fabbricante non è 
responsabile della mancata osservanza 
delle informazioni fornite nel manuale di 
istruzioni.

Preparazione
C	 Il frigorifero dovrà essere installato ad 

almeno 30 cm lontano da fonti di calore, 
come forni, riscaldamento centrale e stufe, 
e ad almeno 5 cm da forni elettrici e non 
deve essere esposto alla luce diretta del 
sole

C	 La temperatura ambiente della stanza 
in cui viene installato il frigorifero deve 
essere almeno 10°C . Usare il frigorifero in 
ambienti con temperatura inferiore non è 
consigliabile per motivi di efficienza. 

C	 Assicurarsi che l’interno del frigorifero sia 
ben pulito. 

C	 In caso di installazione di due frigoriferi 
l’uno accanto all’altro, devono esservi 
almeno 2 cm di distanza tra di loro. 

C	 Quando il frigorifero viene messo in 
funzione per la prima volta, osservare le 
seguenti istruzioni per le prime sei ore. 

	 -Lo sportello non si deve aprire 
frequentemente.

	 -Deve funzionare vuoto senza alimenti 
all’interno.

	 - Non staccare il frigo dalla presa di 
corrente. Se si verifica un calo di potenza 
al di là del vostro controllo, vedere le 
avvertenze nella sezione “Soluzioni 
consigliate per i problemi”.

C	 Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti. 

Punti da tenere in 
considerazione quando si 
trasporta nuovamente il 
frigorifero
1.	 Deve essere svuotato prima di ogni 

trasporto. 

2.	 Scaffali, accessori, cestelli ecc. devono 
essere fissati nel frigorifero in modo sicuro 
per mezzo di nastro adesivo prima di 
essere re-imballati.

3.	 L’imballaggio deve essere eseguito 
con nastro spesso e forte e le 
norme di trasporto devono essere 
scrupolosamente seguite.

C Attenzione...
Tutti i materiali riciclati sono una fonte 
indispensabile per la natura e per le nostre 
risorse naturali.
Se volete contribuire al riciclaggio di 
materiali da imballo, rivolgetevi per 
ulteriori informazioni alle autorità locali per 
l’ambiente.

Prima di utilizzare il 
frigorifero
Prima di avviare l’uso del frigorifero, 
controllare quanto segue: 
1.	 L’interno del frigorifero è asciutto e l’aria 

può circolare liberamente sul retro?
2.	 Inserire i 2 distanziali di plastica sulla 

ventilazione posteriore come riportato 
nella figura seguente. I distanziali 
di plastica garantiranno la distanza 
necessaria alla circolazione dell’aria tra il 
frigorifero e la parete. 

3.	 Pulire la parte interna del frigorifero come 
consigliato nella sezione “Manutenzione e 
pulizia”. 
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4.	 Collegare il frigorifero alla presa a muro. 
Quando lo sportello del frigorifero viene 
aperto si accenderà la luce interna allo 
scomparto frigo.

5.	 Si udrà un rumore quando il compressore 
si avvia. I liquidi e i gas sigillati nel sistema 
refrigerante possono produrre dei 
rumori, anche se il compressore non è in 
funzione; questo è abbastanza normale. 

6.	 I bordi frontali del frigorifero possono 
essere tiepidi. Questo  è normale. Queste 
zone sono progettate per essere tiepide 
per evitare la condensazione.

Collegamento elettrico
Collegare il frigorifero ad una presa di 
messa a terra protetta da un fusibile della 
capacità appropriata. 
Importante:
B 	Il collegamento deve essere conforme ai 

regolamenti nazionali. 
B	 Il cavo di alimentazione deve essere 

facilmente accessibile dopo l’installazione. 
B 	La tensione e la protezione del fusibile 

permessa sono indicati nella sezione 
“Specifiche”. 

B 	La tensione specificata deve essere pari a 
quella di rete. 

B 	Le prolunghe e le prese multiple non 
devono essere usate per il collegamento. 

	 Un cavo di alimentazione danneggiato 
deve essere sostituito da un elettricista 
qualificato. 

B	 L’apparecchio non deve essere usato 
finché non viene riparato! C’è pericolo di 
shock elettrico!

Smaltimento del materiale di 
imballaggio
A I materiali di imballaggio potrebbero 
essere dannosi per i bambini.  Tenere i 
materiali di imballaggio fuori dalla portata 
dei bambini o smaltirli classificandoli 
secondo le istruzioni sui rifiuti.  Non smaltirli 
insieme ai normali rifiuti domestici. 
L’imballaggio del frigorifero è prodotto con 
materiali riciclabili. 

Smaltimento del vecchio 
frigorifero
Smaltimento del vecchio frigorifero senza 
danni per l’ambiente. 
A Bisogna consultare il rivenditore 

autorizzato o il centro di raccolta rifiuti 
della propria città per quanto riguarda lo 
smaltimento del frigorifero. 

A Prima di smaltire il frigorifero, tagliare 
la spina elettrica e, se ci sono blocchi 
allo sportello, renderli inutilizzabili per 
proteggere i bambini da eventuali pericoli. 

1

2

3
3

3
1

Se l’elettrodomestico è dotato di 
una griglia per l’aria, vedere per 
l’installazione della stessa. 
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Sostituzione della lampadina 
interna 

Se la luce non dovesse funzionare, 
procedere come segue.
1- Spegnere la presa di corrente ed 
estrarre la spina di rete.
Può rivelarsi utile rimuovere i ripiani per un 
accesso più semplice.
2- Utilizzare un cacciavite a punta piatta 
per rimuovere il coperchio del diffusore 
della luce.
3- Come prima cosa controllare che 
la lampadina non si sia allentata, 
assicurandosi che sia perfettamente 
avvitata nell’alloggiamento. Reinserire la 
spina e accendere.
Se la lampadina funziona, rimettere a 
posto il coperchio della luce, inserendo 
il capocorda posteriore e spingendo per 
posizionare i due capicorda anteriori.
4- Se la luce ancora non funziona, 
spegnere la presa di corrente ed estrarre 
la spina di rete. Sostituire la lampadina con 
una nuova lampadina con attacco a vite 
(SES) da15 watt (max).
5- Smaltire immediatamente e con 
attenzione le lampadine bruciate.
La lampadina di ricambio può essere 
facilmente acquistata presso un buon 
negozio di apparecchiature elettriche o un 
DIY.



IT10

Regolazione dei piedini
Se il frigorifero non è in equilibrio:
è possibile bilanciare il frigorifero ruotando 
i piedini anteriori come illustrato in figura. 
L’angolo in cui i piedini sono più bassi 
quando girati in direzione della freccia nera 
e rialzati quando girati in direzione opposta. 
Un aiuto per sollevare leggermente il 
frigorifero faciliterà tale processo.

 Installazione (Sotto il 
bancone)

• L’altezza interna del bancone deve 
essere di 820 mm.
(!) Non posizionare fornelli o alter fonti 
di calore sul bancone in cui è installato 
l’elettrodomestico.
• La presa di alimentazione a muro deve 
essere vicino al lato sinistro o destro 
dell’elettrodomestico.

• Rimuovere il coperchio superiore 
dell’elettrodomestico. Vi sono 4 viti (due 
sul retro e due sotto il bordo anteriore) da 
rimuovere. 
Figura 1
• Tagliare la parte mostrata 
nell’illustrazione, quindi rimuoverla 
aiutandosi con le pinze.
• Collocare l’elettrodomestico sotto il 
bancone e regolare i piedini anteriori finché 
la parte superiore non tocca il bancone.
Per utilizzare il prodotto sotto il bancone, la 
distanza tra il muro e il riferimento indicato 
nella plastica di collegamento superiore 
deve essere di almeno 595 mm. 
Fig. 2-3
• issare l’elettrodomestico sotto il bancone 
utilizzando 2 delle viti tolte dal coperchio 
superiore (Il materiale del bancone deve 
essere in plastica o in legno!): 
Figura 4
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Inversione degli sportelli
Procedere in ordine numerico.

a

H

G

D

E

I
F

B
C A
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

4 Utilizzo del frigorifero

La temperatura di funzionamento è 
regolata con il comando temperatura. 

1 = impostazione raffreddamento 
minimo (Impostazione più calda)
5 = impostazione raffreddamento 
massimo (Impostazione più fredda)

(Oppure)

Min. = impostazione raffreddamento 
minimo 
(Impostazione più calda)
Max. = impostazione raffreddamento 
massimo 
(Impostazione più fredda) 
La temperatura media all’interno del 
frigo dovrebbe essere intorno a +5°C.
Scegliere l’impostazione secondo la 
temperatura desiderata. 
È possibile interrompere il 
funzionamento dell’elettrodomestico 
regolando la manopola del termostato 
sulla posizione “0”. 

Si noti che ci saranno temperature 
diverse nell’area di raffreddamento. 
La sezione più fredda è quella 
immediatamente sopra lo scomparto 
per le verdure.

La temperatura interna dipende 
anche dalla temperatura ambiente, 
dalla frequenza con cui lo sportello 
viene aperto e dalla quantità di cibo 
contenuto all’interno.     
L’apertura frequente dello sportello 
provoca un aumento della temperatura 
interna. 
Per questo motivo si consiglia di 
chiudere lo sportello subito dopo l’uso, 
il più velocemente possibile. 

Congelamento

Congelamento alimenti

Il comparto freezer è segnalato da 
questo simbolo . 
È possibile usare l’elettrodomestico 
per congelare cibi freschi ma anche 
per conservare cibi pre-congelati. 
Vedere i consigli presenti sulle 
confezioni degli alimenti. 

• Attenzione
Non congelare bibite gassate, poiché 
la bottiglia potrebbe esplodere quando 
il liquido al suo interno si congela. 

Fare attenzione ai prodotti congelati, 
ad esempio cubetti di ghiaccio 
colorati. 
Non superare la capacità di 
congelamento dell’elettrodomestico in 
24 ore. Vedere l’etichetta informativa.  
Per conservare la qualità degli alimenti, 
il congelamento deve avvenire quanto 
più rapidamente possibile. 
In questo modo, non verrà superata 
la capacità di congelamento e la 
temperatura all’interno del freezer non 
aumenterà. 
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• Attenzione
Mantenere il cibo già surgelato 
separato dal cibo appena messo. 

Quando si surgela cibo caldo, il 
compressore di raffreddamento 
lavorerà finché il cibo non è 
perfettamente congelato.  Ciò può 
temporaneamente causare un 
raffreddamento eccessivo dello 
scomparto di refrigerazione. 

Se lo sportello del freezer si apre con 
difficoltà dopo averlo appena chiuso, 
non c’è da preoccuparsi.  Ciò è 
dovuto alla differenza di pressione che 
si livellerà e consentirà allo sportello 
di essere aperto normalmente dopo 
pochi minuti. 
Si sentirà un rumore a vuoto subito 
dopo aver chiuso lo sportello.  Ciò è 
abbastanza normale.

Preparazione dei cubetti di 
ghiaccio

Riempire la vaschetta per cubetti di 
ghiaccio per 3/4 con acqua e metterla 
nel freezer. 
Quando l’acqua si è trasformata in 
ghiaccio, è possibile estrarre i cubetti. 
Non usare mai oggetti taglienti come 
coltelli o forchette per rimuovere i 
cubetti.  Pericolo di lesioni! 

Lasciare che i cubetti si sciolgano 
leggermente o mettere la parte 
inferiore della vaschetta in acqua calda 
per poco tempo. 

Conservazione di cibo 
congelato

Il comparto del cibo congelato è 
segnalato da questo simbolo .

Il comprato del cibo congelato è 
adatto alla conservazione del cibo 
precongelato. È necessario osservare 

sempre i consigli per la conservazione 
riportati sulla confezione dei cibi.

Sbrinamento 
dell’elettrodomestico 

Una eccessiva formazione di 
ghiaccio influenza la prestazione di 
congelamento dell’elettrodomestico. 
Si consiglia pertanto di sbrinare 
l’elettrodomestico almeno due volte 
all’anno o ogniqualvolta le formazioni 
di ghiaccio superano i 7 mm.  
Sbrinare l’elettrodomestico quando c’è 
poco cibo o non ce n’è affatto.

Estrarre gli alimenti surgelati.  
Avvolgere gli alimenti surgelati in vari 
strati di carta o in una coperta e tenerli 
in un posto freddo. 
Scollegare l’elettrodomestico o 
spegnere l’interruttore per avviare il 
processo di sbrinamento. 
Estrarre gli accessori (come ripiani, 
cassetti, ecc.) dall’elettrodomestico 
e usare un contenitore adatto per 
raccogliere l’acqua di sbrinamento. 

Usare una spugna o un panno 
morbido per rimuovere l’acqua di 
sbrinamento nel comparto freezer, se 
necessario.  

 e comparto cibi congelati  
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Tenere lo sportello aperto durante lo 
sbrinamento. 
Per uno sbrinamento più veloce, 
mettere dei contenitori con acqua 
calda nell’elettrodomestico. 
Non usare mai apparecchi elettrici, 
spray per lo sbrinamento o oggetti 
appuntiti o taglienti come coltelli o 
forchette per rimuovere il ghiaccio. 

Dopo il completamento dello 
sbrinamento, pulire l’interno.

Ricollegare l’elettrodomestico alla 
rete.  Mettere gli alimenti congelati 
nei cassetti e far scorrere i cassetti 
all’interno del freezer. 

Raffreddamento

Conservazione alimenti

Lo scomparto frigo serve per la 
conservazione a breve termine di cibi 
freschi e bevande. 
Conservare i prodotti caseari 
nell’apposito scomparto del frigorifero. 
Le bottiglie possono essere messe nel 
portabottiglie o nel ripiano per bottiglie 
dello sportello. 
La carne cruda viene conservata al 
meglio in una busta in polietilene nello 
scomparto sul fondo del frigorifero.   
Lasciare che i cibi e le bevande calde 
si raffreddino fino a temperatura 
ambiente prima di metterli nel 
frigorifero.

• Attenzione
Conservare l’alcol concentrato in 
un contenitore esclusivamente in 
posizione verticale e perfettamente 
chiuso. 
• Attenzione
Non conservare sostanze 
esplosive o contenitori con gas 
propellenti infiammabili (panna in 
bomboletta, lattine spray, ecc.) 
nell’elettrodomestico. 
Pericolo di esplosioni. 

Sbrinamento 
dell’elettrodomestico 

Lo scomparto frigo si sbrina 
automaticamente. L’acqua di 
sbrinamento scorre attraverso il canale 
di drenaggio fino a un contenitore di 
raccolta sul retro dell’elettrodomestico.
Durante lo sbrinamento, si formano 
goccioline di acqua sul retro del frigo a 
causa dell’evaporatore. 
Se le gocce non scivolano via 
completamente, possono congelarsi 
di nuovo al termine dello sbrinamento. 
Rimuoverle con un panno inumidito 
con acqua calda. Non utilizzare oggetti 
duri o appuntiti.

Controllare periodicamente il flusso 
dell’acqua di sbrinamento. Potrebbe 
bloccarsi occasionalmente. Pulirlo con 
un attrezzo per pulire i tubi o qualcosa 
di simile
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5  Manutenzione e pulizia
A	 Non usare mai gasolio, benzene o simile 

per scopi di pulizia
B	 Consigliamo di scollegare l’apparecchio 

prima della pulizia. 
C	 Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o 

sostanze abrasive, saponi, detergenti per 
la casa o cere per la pulizia.

C	 Utilizzare acqua tiepida per pulire 
l'armadietto del frigorifero e asciugarlo.

C	 Utilizzare un panno umido intriso di una 
soluzione composta da un cucchiaino 
di bicarbonato di soda e da circa mezzo 
litro di acqua e pulire l'interno, quindi 
asciugare.

B	 Assicurarsi che l'acqua non penetri nel 
quadro di comando della temperatura.

B	 Se il frigorifero non viene usato per un 
lungo periodo di tempo, scollegare il 
cavo di alimentazione, rimuovere tutti gli 
alimenti dal suo interno, pulirlo e lasciare 
lo sportello aperto. 

C	 Controllare le guarnizioni dello sportello 
periodicamente per garantire che siano 
pulite e che non siano presenti particelle 
di cibo.

C	 Per rimuovere il vassoio dello sportello, 
rimuovere tutto il contenuto e spingere 
semplicemente il vassoio verso l'alto.

Protezione delle superfici di 
plastica 
•	 Non inserire oli liquidi o piatti cotti in olio 

nel frigorifero se in contenitori non sigillati 
poiché questi possono danneggiare 
le superfici in plastica del frigorifero. In 
caso di fuoriuscita di olio sulle superfici in 
plastica, pulire e asciugare le parti della 
superfici con acqua tiepida.
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6  Soluzioni consigliate per i problemi
Prima di chiamare il servizio assistenza, rivedete la lista precedente. Risparmierete tempo e 
denaro. Questa lista comprende frequenti reclami che non derivano da difetti di lavorazione 
o dai materiali utilizzati. Alcune delle funzioni descritte qui potrebbero non esistere nel 
proprio prodotto. 

Il frigorifero non funziona

•	 Il frigorifero è correttamente collegato alla corrente? Inserire la spina nella presa a muro. 
•	 Il fusibile della presa a cui è collegato il frigorifero è funzionante o il fusibile principale è 

saltato? Controllare il fusibile. 

Condensa sullo scomparto della parete del frigorifero. (MULTI ZONA, CONTROLLO 
RAFFREDDAMENTO e ZONA FLEXI)

•	 Ambiente in condizioni molto fredde. Apertura e chiusura frequente della porta Ambiente 
in condizioni molto umide Conservazione del cibo contenente liquidi in contenitori aperti. 
Sportello lasciato aperto.

•	 Portare il termostato a temperatura inferiore.  
•	 Diminuire il tempo di apertura della porta o aprirla meno frequentemente. 
•	 Coprire il cibo contenuto in contenitori aperti con materiale adatto.  
•	 Asciugare la condensa con un panno asciutto e controllare se continua.  

Il compressore non funziona

•	 La protezione termica del compressore è inattiva in caso di mancanza di corrente o di 
mancato collegamento alla presa, se il sistema refrigerante non è ancora stato regolato.

•	 Il frigorifero comincerà a funzionare dopo circa 6 minuti. . Chiamare il servizio assistenza 
se il frigorifero non inizia a funzionare al termine di questo periodo.

•	 Il frigorifero è nel ciclo defrost Si tratta di una cosa per un frigorifero con de frost 
completamente automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica periodicamente.

•	 L’elettrodomestico non è collegato alla presa. Accertarsi che la spina sia  inserita in modo 
corretto nella presa.

•	 Le regolazioni di temperatura sono eseguite correttamente? Vi è una mancanza di 
alimentazione.  Chiamare il fornitore di energia. 

Il freezer funziona frequentemente o per lunghi periodi.
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•	 Il nuovo frigorifero è più grande del precedente Ciò è abbastanza normale. I grandi 
frigoriferi lavorano per lunghi periodi di tempo. 

•	 La temperatura ambiente può essere alta. Questo è abbastanza normale.
•	 Il frigorifero è stato collegato alla presa di recente o è stato riempito di cibo.  Lo 

sbrinamento completo del frigorifero può durare un paio d’ore. 
•	 Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. I cibi caldi devono essere 

raffreddati fino alla temperatura ambiente prima di essere riposti nel frigorifero.
•	 Lo sportello del freezer rimane aperto per un lungo periodo, o le porte sono state aperte 

di frequente. L’aria tiepida  entrata nel frigorifero ne provoca il funzionamento per un 
periodo più lungo. Aprire le porte meno frequentemente

•	 La porta del frigorifero o del freezer è stata lasciata aperta. La/e porta/e non si chiude/
chiudono. 

•	 Il frigo è regolato a temperatura molto bassa. Regolare la temperatura del frigorifero ad 
un livello più alto e attendere fino a che la stessa sia acquisita.

•	 La chiusura della porta del frigorifero o del freezer può essere usurata, rotta o non inserita 
in modo appropriato. Pulire o sostituire la guarnizione Guarnizioni rotte o danneggiate 
provocano il funzionamento del frigo per periodi più lunghi per mantenere la temperatura 
attuale 

La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del frigorifero è 
sufficiente

•	 Il frigo è regolato a temperatura molto bassa.  Regolare la temperatura ad un livello più 
alto e controllare.

La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del freezer è sufficiente

•	 Il frigorifero è regolato a temperatura molto bassa.  Regolare la temperatura ad un livello 
più alto e controllare.

Il cibo che è nei cassetti dello scomparto frigo si sta congelando. 

•	 Il frigorifero è regolato a temperatura molto bassa.  Regolare la temperatura ad un livello 
più alto e controllare.

La temperatura del frigo o freezer è molto alta

•	 Il frigorifero è regolato a temperatura molto alta La regolazione del frigorifero provoca 
effetti sulla temperatura del freezer. Cambiare la temperatura fino a che essa non 
raggiunge un livello sufficiente.

•	 Porta lasciata aperta Chiudere completamente la porta
•	 Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite.  Attendere fino a che il 

frigorifero o freezer non raggiungono la temperatura desiderata. 
•	 Il frigorifero è stato collegato alla presa di recente. Lo sbrinamento completo del frigorifero 

ha bisogno di tempo a causa delle dimensioni dello stesso

Dal frigorifero si sente un rumore simile al suono dei secondi di un orologio analogico. 
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•	 Questo rumore deriva dalla elettrovalvola del frigorifero.  L’elettrovalvola funziona allo 
scopo di assicurare il passaggio del refrigerante attraverso lo scomparto, che può essere 
regolato per ottenere temperature da raffredamento o congelamento ed eseguire le 
funzioni di raffreddamento.   Si tratta di una cosa normale e non di un guasto.

Il rumore aumenta quando il frigorifero sta lavorando

•	 Le caratteristiche di performance operativa del frigorifero possono cambiare secondo 
i cambiamenti della temperatura ambiente.  Si tratta di una cosa normale e non di un 
guasto.

Vibrazioni o Rumore

•	 Il pavimento non è orizzontale o è debole Il frigorifero ondeggia quando si sposta 
lentamente. Accertarsi che il pavimento sia in piano, forte e in grado di sopportare il 
frigorifero.

•	 Il rumore potrebbe essere provocato dagli oggetti nel frigorifero.  Tali oggetti devono 
essere rimossi dalla parte alta del frigorifero. 

Ci sono rumori come gocciolamenti o spruzzo di liquidi.

•	 Il flusso di liquido e gas si verifica secondo i principi operativi del frigorifero.  Si tratta di 
una cosa normale e non di un guasto.

C’è un rumore come vento che soffia. 

•	 Gli attivatori di aria (ventole) si usano per consentire al frigorifero di raffreddare in modo 
efficiente.  Si tratta di una cosa normale e non di un guasto.

Condensa  sulla parete interna del frigorifero.

•	 Il clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e la condensa. Si tratta di una cosa normale e 
non di un guasto. 

•	 Le porte sono aperte. Verificare che gli sportelli siano completamente chiusi.
•	 Le porte sono state  aperte per un lungo periodo, o le porte sono state aperte di 

frequente. Aprire le porte meno frequentemente.

Umidità al di fuori del frigorifero o tra le porte

•	 Il clima è umido Ciò è abbastanza normale in climi umidi. Al diminuire dell’umidità, la 
condensa scompare.

Odore cattivo dentro al frigorifero. 

•	 L’interno del frigorifero deve essere pulito. Pulire l’interno con una spugna, acqua tiepida 
o carbonata.

•	 Alcuni contenitori possono provocare odori. Usare contenitori diversi o diverse marche.

La/e porta/e non si chiude/chiudono. 

•	 Il cibo impedisce la chiusura dello sportello.  Sostituire gli imballi che ostruiscono la porta. 
•	 Probabilmente il frigo non è completamente verticale sul pavimento e può ondeggiare 

quando viene spinto leggermente. Regolare le viti di elevazione.
•	 Il pavimento non è orizzontale o forte. Accertarsi che il pavimento sia in paino, forte e in 

grado di sopportare il frigorifero.

Gli scomparti frutta e verdura sono bloccati. 

•	 Il cibo potrebbe toccare il tetto del cassetto Risistemare il cibo nel cassetto.



Παρακαλούμε διαβάστε πρώτα το παρόν εγχειρίδιο!
Αγαπητέ Πελάτη,
Ελπίζουμε ότι το προϊόν σας, που έχει κατασκευαστεί σε μοντέρνες εγκαταστάσεις και 
έχει ελεγχθεί με τις πιο αυστηρές διαδικασίες ελέγχου ποιότητας, θα σας προσφέρει μια 
αποδοτική υπηρεσία.
Για το λόγο αυτό, συνιστούμε να διαβάσετε προσεκτικά όλο το εγχειρίδιο οδηγιών 
του προϊόντος σας πριν το χρησιμοποιήσετε και κατόπιν να το φυλάξετε σε εύκολα 
προσπελάσιμο σημείο για μελλοντική αναφορά.

Το παρόν εγχειρίδιο
• Θα σας βοηθήσει να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας με γρήγορο και ασφαλή 
τρόπο.
• Διαβάστε το εγχειρίδιο πριν την εγκατάσταση και τη χρήση του προϊόντος σας.
• Ακολουθείτε τις οδηγίες και ιδιαίτερα αυτές που αφορούν την ασφάλεια.
• Φυλάξτε το εγχειρίδιο σε εύκολα προσπελάσιμο μέρος γιατί μπορεί να το χρειαστείτε 
αργότερα. 
• Επιπλέον, διαβάστε και την υπόλοιπη τεκμηρίωση που συνοδεύει το προϊόν σας.
Έχετε υπόψη σας ότι το παρόν εγχειρίδιο μπορεί να ισχύει και για άλλα μοντέλα. 

Σύμβολα και οι περιγραφές τους
Το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών περιέχει τα εξής σύμβολα:
C	 Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες συμβουλές για τη χρήση.
A	 Προειδοποίηση για συνθήκες επικίνδυνες για τη ζωή και την περιουσία.
B	 Προειδοποίηση για ηλεκτρική τάση. 
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1  Το ψυγείο σας  

1. a.) Χώρος κατάψυξης & θήκη για παγάκια 
(για μοντέλα )

   b.) Χώρος κατεψυγμένων τροφίμων & 
θήκη για παγάκια (για μοντέλα ) 

2. Εσωτερικό φως & Κουμπί θερμοστάτη
3. Κινητά ράφια
4 - Κανάλι συλλογής νερού απόψυξης - 

Σωλήνας αποστράγγισης
5 - Κάλυμμα συρταριών λαχανικών
6 - Συρτάρι λαχανικών

7 - Ρυθμιζόμενα μπροστινά πόδια
8- Χώρος γαλακτοκομικών
9. Ράφια πόρτας
10- Θήκη αυγών
11 - Ράφι για μπουκάλια
12-Ράφι μπουκαλιών
13- Πάνω διακοσμητικό πλαίσιο

C  Οι εικόνες σ' αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών είναι σχηματικές και ενδέχεται να 
μην ανταποκρίνονται ακριβώς στο προϊόν σας. Αν ορισμένα εξαρτήματα δεν 
περιλαμβάνονται στο προϊόν που έχετε προμηθευτεί, τότε ισχύουν για άλλα μοντέλα.
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2 Σημαντικές προειδοποιήσεις ασφαλείας
Παρακαλούμε να μελετήσετε τις 
πληροφορίες που ακολουθούν. Η μη 
τήρηση αυτών των πληροφοριών μπορεί 
να γίνει αιτία τραυματισμών ή υλικών 
ζημιών. Αν δεν το κάνετε αυτό, θα 
καταστεί άκυρη κάθε εγγύηση και κάθε 
δέσμευση περί αξιοπιστίας.
Ο χρόνος ωφέλιμης ζωής της μονάδας 
που προμηθευτήκατε είναι 10 έτη. 
Αυτή είναι η περίοδος διατήρησης των 
ανταλλακτικών που απαιτούνται για τη 
λειτουργία της μονάδας σύμφωνα με τα 
περιγραφόμενα.

Προβλεπόμενος σκοπός χρήσης
	 Το προϊόν αυτό προορίζεται να 

χρησιμοποιείται
 –   σε εσωτερικούς χώρους και κλειστές 

περιοχές όπως είναι τα σπίτια
–	 σε κλειστούς χώρους εργασίας όπως 

καταστήματα και γραφεία
–	 σε κλειστούς χώρους ενδιαίτησης όπως 

αγροτόσπιτα, ξενοδοχεία, πανσιόν. 
• Το προϊόν αυτό δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται σε εξωτερικό χώρο.

 Γενικές οδηγίες ασφαλείας
•	 Όταν θέλετε να πετάξετε ως άχρηστο ή 

να ανακυκλώσετε το προϊόν, συνιστούμε 
για τις απαιτούμενες πληροφορίες να 
συμβουλευτείτε το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις ή τους αρμόδιους φορείς.

•	 Να συμβουλεύεστε το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις για όλες τις ερωτήσεις και 
προβλήματα σχετικά με το ψυγείο. 
Μην επεμβαίνετε και μην αφήνετε 
οποιονδήποτε άλλον να επέμβει στο 
ψυγείο χωρίς να ειδοποιήσετε το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις.

•	 Για προϊόντα με χώρο κατάψυξης: Μην 
καταναλώνετε παγωτό και παγοκύβους 
αμέσως μόλις τα βγάλετε από το 
χώρο της κατάψυξης! (Αυτό μπορεί να 
προκαλέσει κρυοπαγήματα στο στόμα 

σας). 
•	 Για προϊόντα με χώρο κατάψυξης: Μην 

τοποθετείτε στην κατάψυξη ποτά ή 
αναψυκτικά σε μπουκάλια ή μεταλλικά 
κουτιά. Αλλιώς, υπάρχει κίνδυνος να 
σκάσουν. 

•	 Μην αγγίζετε τα παγωμένα τρόφιμα με 
τα χέρια, γιατί μπορεί να κολλήσουν στο 
χέρι σας. 

•	 Αποσυνδέετε το ψυγείο από την πρίζα 
πριν τον καθαρισμό ή την απόψυξη.

• 	 Δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε ποτέ 
ατμό και ατμοποιημένα καθαριστικά 
υλικά στις διαδικασίες καθαρισμού και 
απόψυξης του ψυγείου σας. Σε τέτοιες 
περιπτώσεις, ο ατμός μπορεί να έλθει 
σε επαφή με τα ηλεκτρικά εξαρτήματα 
και να γίνει η αιτία βραχυκυκλώματος ή 
ηλεκτροπληξίας. 

•	 Ποτέ μη χρησιμοποιείτε εξαρτήματα του 
ψυγείου σας, όπως η πόρτα, ως μέσο 
στήριξης ή ως σκαλοπάτι. 

•	 Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές 
στο εσωτερικό του ψυγείου.

•	 Μην προξενήσετε ζημιά με εργαλεία 
διάτρησης ή κοπής στα μέρη της 
συσκευής όπου κυκλοφορεί το 
ψυκτικό μέσο. Το ψυκτικό μέσο που 
μπορεί να εκτιναχθεί αν τρυπήσουν 
οι δίοδοι αερίου του εξατμιστήρα, 
των επεκτάσεων σωλήνων ή των 
επιφανειακών επικαλύψεων, προκαλεί 
ερεθισμό στο δέρμα και τραυματισμό 
στα μάτια.

•	 Μην καλύπτετε και μην φράσσετε 
με οποιοδήποτε υλικό τα ανοίγματα 
αερισμού του ψυγείου σας.

•	 Οι επισκευές σε ηλεκτρικές συσκευές 
πρέπει να διεξάγονται μόνο από 
εξουσιοδοτημένο προσωπικό. Οι 
επισκευές που γίνονται από αναρμόδια 
άτομα δημιουργούν κινδύνους για το 
χρήστη.

•	 Σε περίπτωση οποιασδήποτε 
βλάβης ή κατά τη διάρκεια των 
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εργασιών συντήρησης ή επισκευών, 
να αποσυνδέετε το ψυγείο από την 
παροχή ηλεκτρικού ρεύματος είτε 
απενεργοποιώντας τον αντίστοιχο 
ασφαλειοδιακόπτη είτε βγάζοντας το φις 
από την πρίζα. 

•	 Για την αποσύνδεση του φις μην 
τραβάτε το καλώδιο. 

•	 Τοποθετείτε τα ποτά που έχουν σχετικά 
μεγάλη περιεκτικότητα σε οινόπνευμα 
σφικτά κλεισμένα και σε κατακόρυφη 
θέση. 

•	 Ποτέ μην αποθηκεύετε στο ψυγείο 
μπουκάλια σπρέι που περιέχουν 
εύφλεκτες και εκρηκτικές ουσίες.

•	 Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές διατάξεις 
ή άλλα μέσα για να επιταχύνετε τη 
διαδικασία της απόψυξης, εκτός από τα 
μέσα που συνιστά ο κατασκευαστής.

•	 Το προϊόν αυτό δεν προορίζεται 
για χρήση από άτομα με σωματικά, 
αισθητηριακά ή διανοητικά προβλήματα 
ή από άτομα με έλλειψη εμπειρίας 
(περιλαμβανομένων παιδιών), εκτός αν 
τα άτομα βρίσκονται υπό την επίβλεψη 
ατόμου που θα είναι υπεύθυνο για την 
ασφάλειά τους ή που θα τα καθοδηγήσει 
όπως απαιτείται για τη χρήση του 
προϊόντος

•	 Μη χρησιμοποιήσετε το ψυγείο αν 
έχει υποστεί βλάβη ή ζημιά. Αν έχετε 
οποιαδήποτε αμφιβολία συμβουλευτείτε 
τον αντιπρόσωπο σέρβις.

•	 Η ηλεκτρική ασφάλεια του ψυγείου 
σας θα είναι εγγυημένη μόνον αν 
το σύστημα γείωσης του σπιτιού 
σας συμμορφώνεται με τα ισχύοντα 
πρότυπα.

•	 Η έκθεση του προϊόντος σε βροχή, χιόνι, 
ήλιο και άνεμο δημιουργεί κινδύνους σε 
σχέση με την ασφάλεια με το ηλεκτρικό 
ρεύμα.

•	 Αν υπάρχει ζημιά στο καλώδιο 
ρεύματος, για την αποφυγή κινδύνου 
επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις.

•	 Σε καμία περίπτωση μη συνδέσετε το 

ψυγείο στην πρίζα κατά τη διάρκεια 
της εγκατάστασης. Αλλιώς, μπορεί 
να δημιουργηθεί κίνδυνος θανάτου ή 
σοβαρού τραυματισμού.

•	 Το ψυγείο αυτό προορίζεται 
αποκλειστικά για τη φύλαξη τροφίμων. 
Δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί για 
οποιονδήποτε άλλο σκοπό.

•	 Η ετικέτα τεχνικών προδιαγραφών 
βρίσκεται πάνω στο αριστερό τοίχωμα 
στο εσωτερικό του ψυγείου.

•	 Ποτέ μη συνδέσετε το ψυγείο σας σε 
συστήματα εξοικονόμησης ενέργειας, 
γιατί αυτά μπορεί να προκαλέσουν ζημιά 
στο ψυγείο.

•	 Αν το ψυγείο σας διαθέτει μπλε φως, 
μην κοιτάζετε το μπλε φως μέσω 
οπτικών διατάξεων.

• 	 Για ψυγεία με μη αυτόματο σύστημα 
ελέγχου, μετά από διακοπή ρεύματος 
περιμένετε τουλάχιστον 5 λεπτά πριν 
θέσετε πάλι το ψυγείο σε λειτουργία.

• 	 Σε περίπτωση μεταβίβασης, το παρόν 
εγχειρίδιο χρήσης θα πρέπει να 
παραδοθεί στον καινούριο ιδιοκτήτη του 
προϊόντος.

•	 Αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς στο 
καλώδιο ρεύματος όταν μεταφέρετε το 
ψυγείο. Αν το καλώδιο τσακίσει μπορεί 
να προκληθεί πυρκαγιά. Ποτέ μην 
τοποθετείτε βαριά αντικείμενα πάνω στο 
καλώδιο ρεύματος. Μην αγγίζετε το φις 
με υγρά χέρια όταν συνδέετε το προϊόν 
στην πρίζα.

•	 Μη συνδέσετε το ψυγείο σε πρίζα που 
δεν είναι καλά στερεωμένη στη θέση 
της.

•	 Για λόγους ασφαλείας, δεν πρέπει 
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ποτέ να πιτσιλίζετε νερό απ' ευθείας 
σε εσωτερικά ή εξωτερικά μέρη του 
προϊόντος.

•	 Για να αποφύγετε τον κίνδυνο πυρκαγιά 
και έκρηξης, μην ψεκάζετε κοντά στο 
ψυγείο υλικά που περιέχουν εύφλεκτα 
αέρια όπως προπάνιο κ.λ.π.

•	 Ποτέ μην τοποθετείτε πάνω στο ψυγείο 
δοχεία που περιέχουν νερό, γιατί 
μπορεί να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή 
πυρκαγιά.

• 	 Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο με 
υπερβολική ποσότητα τροφίμων. 
Αν υπερφορτωθεί το ψυγείο, όταν 
ανοίγετε την πόρτα τα τρόφιμα μπορεί 
να πέσουν και να σας κτυπήσουν ή να 
προξενήσουν ζημιά στο ψυγείο. Ποτέ 
μην τοποθετείτε αντικείμενα πάνω στο 
ψυγείο. Διαφορετικά μπορεί να πέσουν 
όταν ανοίγετε ή κλείνετε την πόρτα του 
ψυγείου.

• 	 Επειδή για τη φύλαξή τους απαιτούνται 
ακριβείς συνθήκες θερμοκρασίας, δεν 
πρέπει να φυλάσσονται στο ψυγείο 
εμβόλια, φάρμακα ευαίσθητα στη 
θερμοκρασία, επιστημονικά υλικά κλπ.

• 	 Το ψυγείο θα πρέπει να αποσυνδέεται 
από το ρεύμα αν δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό 
διάστημα. Ένα ενδεχόμενο πρόβλημα 
στο καλώδιο ρεύματος μπορεί να 
προκαλέσει πυρκαγιά.

•	 Τα άκρα του φις ρευματοληψίας πρέπει 
να καθαρίζονται τακτικά, αλλιώς μπορεί 
να προκληθεί πυρκαγιά.

•	 Το ψυγείο μπορεί να μετακινηθεί αν τα 
ρυθμιζόμενα πόδια δεν έχουν ρυθμιστεί 
ώστε να έχουν σταθερή επαφή με 
το δάπεδο. Η σωστή στερέωση των 
ρυθμιζόμενων ποδιών στο δάπεδο 
μπορεί να αποτρέψει τη μετακίνηση του 
ψυγείου.

•	 Όταν μεταφέρετε το ψυγείο μην το 
κρατάτε από τη λαβή της πόρτας. 
Διαφορετικά, αυτή μπορεί να σπάσει.

•	 Όταν χρειαστεί να εγκαταστήσετε το 
ψυγείο σας δίπλα σε άλλο ψυγείο ή 

καταψύκτη, η απόσταση ανάμεσα 
στις συσκευές θα πρέπει να είναι 
τουλάχιστον 8 εκ. Διαφορετικά, μπορεί 
να σχηματιστεί υγρασία στα γειτονικά 
πλευρικά τοιχώματα.

Για προϊόντα με διανομέα νερού:
	 Η πίεση του νερού δικτύου δεν θα 

πρέπει να είναι μικρότερη από 1 bar. Η 
πίεση του νερού δικτύου δεν θα πρέπει 
να είναι μεγαλύτερη από 8 bar.

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο πόσιμο νερό.

Ασφάλεια των παιδιών
• 	 Αν το ψυγείο σας διαθέτει κλειδαριά, 

πρέπει να φυλάτε το κλειδί μακριά από 
παιδιά.

•	 Τα παιδιά πρέπει να βρίσκονται υπό 
επίβλεψη ώστε να μην επεμβαίνουν στο 
προϊόν.

Προειδοποίηση HCA (Για συσκευές 
Ψύξης - Θέρμανσης)
Αν το ψυκτικό σύστημα της συσκευής 
σας περιέχει R600a: 
Το αέριο αυτό είναι εύφλεκτο. Για το λόγο 
αυτό, προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά 
στο ψυκτικό σύστημα και τις σωληνώσεις 
του κατά τη χρήση και τη μεταφορά 
της συσκευής. Σε περίπτωση ζημιάς, 
κρατήστε τη συσκευή σας μακριά από 
ενδεχόμενες πηγές φωτιάς οι οποίες 
μπορούν να κάνουν το προϊόν να πιάσει 
φωτιά και αερίστε το χώρο στον οποίο 
είναι τοποθετημένη η μονάδα. 
Αγνοήστε αυτή την προειδοποίηση αν 
το ψυκτικό σύστημα της συσκευής σας 
περιέχει R134a. 
Ο τύπος αερίου που χρησιμοποιείται 
στο προϊόν αναφέρεται στην πινακίδα 
στοιχείων η οποία βρίσκεται πάνω στο 
αριστερό τοίχωμα στο εσωτερικό του 
ψυγείου.
Σε καμία περίπτωση μην πετάξετε το 
προϊόν σε φωτιά.
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Τι πρέπει να κάνετε για 
εξοικονόμηση ενέργειας
•	 Μην αφήνετε τις πόρτες του ψυγείου 

σας ανοικτές για μεγάλο χρονικό 
διάστημα.

•	 Μην τοποθετείτε ζεστά φαγητά ή ποτά 
στο ψυγείο σας.

•	 Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο σας, 
ώστε να μην εμποδίζεται η κυκλοφορία 
αέρα στο εσωτερικό του.

•	 Μην τοποθετείτε το ψυγείο σας σε 
απ' ευθείας ηλιακό φως ή κοντά σε 
συσκευές που εκπέμπουν θερμότητα 
όπως φούρνους, πλυντήρια πιάτων ή 
σώματα θέρμανσης.

•	 Φροντίζετε να διατηρείτε τα τρόφιμα σε 
κλειστά δοχεία.

•	 Για προϊόντα με χώρο κατάψυξης: 
Μπορείτε να φυλάξετε τη μέγιστη 
ποσότητα τροφίμων στην κατάψυξη 
όταν αφαιρέστε το ράφι ή το συρτάρι 
της κατάψυξης. Η αναφερόμενη τιμή 
κατανάλωσης ενέργειας για το ψυγείο 
σας προσδιορίστηκε ενώ είχε αφαιρεθεί 
το ράφι ή το συρτάρι της κατάψυξης 
και με το μέγιστο φορτίο τροφίμων. 
Δεν υπάρχει πρόβλημα από τη χρήση 
ραφιού ή συρταριού ανάλογα με τα 
σχήματα και τα μεγέθη των τροφίμων 
που πρόκειται να καταψυχθούν.

•	 Η απόψυξη των κατεψυγμένων 
τροφίμων στο χώρο συντήρησης θα 
παρέχει και εξοικονόμηση ενέργειας και 
καλύτερη διατήρηση της ποιότητας των 
τροφίμων.
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3  Εγκατάσταση
Παρακαλούμε να θυμάστε ότι δεν θα 
θεωρείται υπεύθυνος ο κατασκευαστής 
αν δεν τηρηθούν οι πληροφορίες που 
δίνονται στο εγχειρίδιο οδηγιών.
Προετοιμασία
C	 Το ψυγείο σας θα πρέπει να 

εγκατασταθεί σε απόσταση τουλάχιστον 
30 εκ. από πηγές θερμότητας όπως 
εστίες μαγειρέματος, φούρνους, 
σώματα κεντρικής θέρμανσης και 
σόμπες και τουλάχιστον 5 εκ. μακριά 
από ηλεκτρικούς φούρνους και δεν θα 
πρέπει να τοποθετείται σε μέρη όπου 
δέχεται απ' ευθείας ηλιακή ακτινοβολία.

C	 Η θερμοκρασία περιβάλλοντος του 
δωματίου που τοποθετείτε το ψυγείο σας 
θα πρέπει να είναι τουλάχιστον 10°C. Η 
λειτουργία του ψυγείου σας σε πιο κρύες 
συνθήκες από αυτές δεν συνιστάται από 
την άποψη της απόδοσής του.

C	 Παρακαλούμε να φροντίζετε να 
διατηρείτε το εσωτερικό του ψυγείου σας 
σχολαστικά καθαρό.

C	 Αν πρέπει να εγκατασταθούν δύο 
ψυγεία το ένα δίπλα στο άλλο, θα 
πρέπει να υπάρχει μεταξύ τους 
απόσταση τουλάχιστον 2 εκ.

C	 Όταν θέσετε το ψυγείο σε λειτουργία για 
πρώτη φορά, παρακαλούμε τηρείτε τις 
ακόλουθες οδηγίες κατά τις αρχικές έξι 
ώρες.

	 - Η πόρτα δεν θα πρέπει να ανοίγει 
συχνά.

	 - Το ψυγείο θα πρέπει να λειτουργήσει 
κενό, χωρίς τρόφιμα στο εσωτερικό του.

	 - Μην αποσυνδέσετε το ψυγείο σας από 
το ρεύμα. Αν συμβεί μια ανεξέλεγκτη 
διακοπή ρεύματος, παρακαλούμε δείτε 
τις προειδοποιήσεις στην ενότητα 
“Συνιστώμενες λύσεις για προβλήματα”.

C	 Η αρχική συσκευασία και τα αφρώδη 
υλικά θα πρέπει να φυλαχτούν για 
μελλοντικές μεταφορές ή μετακόμιση.

Σημεία που πρέπει να προσεχτούν 
κατά τη μεταφορά του προϊόντος
1.	 Θα πρέπει να αδειάσετε και να 

καθαρίσετε το ψυγείο σας πριν από 
οποιαδήποτε μεταφορά.

2.	 Πριν τοποθετήσετε πάλι το ψυγείο 
στη συσκευασία του, τα ράφια, τα 
αξεσουάρ, το συρτάρι λαχανικών κλπ. 
θα πρέπει να στερεωθούν με χρήση 
κολλητικής ταινίας για προστασία από τα 
τραντάγματα.

3.	 Η συσκευασία θα πρέπει να ασφαλιστεί 
με ταινίες κατάλληλου πάχους και γερά 
σχοινιά και θα πρέπει να ακολουθούνται 
οι κανόνες μεταφοράς που είναι 
τυπωμένοι στο κιβώτιο.

 Παρακαλούμε να θυμάστε…
Κάθε υλικό που ανακυκλώνεται είναι μια 
απαραίτητη πηγή υλικών προς όφελος 
της φύσης και των εθνικών μας πόρων.
Αν επιθυμείτε να συμβάλετε στην 
ανακύκλωση των υλικών συσκευασίας, 
μπορείτε να πάρετε περισσότερες 
πληροφορίες από τους περιβαλλοντικούς 
φορείς ή τις τοπικές αρχές.
Πριν θέσετε σε λειτουργία το 
ψυγείο σας
Πριν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το 
ψυγείο σας ελέγξτε τα εξής:
1.	 Είναι το εσωτερικό του ψυγείου στεγνό 

και μπορεί ο αέρας να κυκλοφορεί 
ανεμπόδιστα στο πίσω του μέρος;

2.	 Εισάγετε τις 2 πλαστικές σφήνες στο 
πίσω σύστημα αερισμού, όπως δείχνει 
η ακόλουθη εικόνα. Οι πλαστικές 
σφήνες θα παρέχουν την απαιτούμενη 
απόσταση ανάμεσα στο ψυγείο σας 
και τον τοίχο ώστε να επιτρέπεται η 
κυκλοφορία του αέρα.

3.	 Καθαρίστε το εσωτερικό όπως 
συνιστάται στην ενότητα "Συντήρηση και 
καθαρισμός".
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4.	 Συνδέστε το ψυγείο στην πρίζα στον τοίχο. 
Όταν ανοιχτεί η πόρτα το εσωτερικό φως 
στο χώρο συντήρησης θα ανάψει.

5.	 Θα ακούσετε ένα θόρυβο καθώς ξεκινά 
η λειτουργία του συμπιεστή. Το υγρό 
και τα αέρια που βρίσκονται στο κλειστό 
κύκλωμα ψύξης μπορεί επίσης να 
προκαλέσουν θόρυβο, ακόμα και όταν ο 
συμπιεστής δεν λειτουργεί, πράγμα που 
είναι φυσιολογικό. 

6.	 Οι μπροστινές ακμές του ψυγείου μπορεί 
να είναι θερμές στο άγγιγμα. Αυτό είναι 
φυσιολογικό. Οι περιοχές αυτές έχουν 
σχεδιαστεί να είναι θερμές ώστε να 
αποφεύγεται η συμπύκνωση.

Ηλεκτρική σύνδεση
Συνδέστε τη συσκευή σας σε γειωμένη 
πρίζα η οποία προστατεύεται από ασφάλεια 
κατάλληλης ονομαστικής τιμής ρεύματος.
Σημαντική παρατήρηση:
Η σύνδεση πρέπει να συμμορφώνεται με τους 

εθνικούς κανονισμούς.
Το φις του καλωδίου ρεύματος πρέπει να 

είναι εύκολα προσπελάσιμο μετά την 
εγκατάσταση.

Η τάση λειτουργίας και η επιτρεπόμενη τιμή 
ασφάλειας προστασίας αναφέρονται στην 
ενότητα “Προδιαγραφές”.

Η καθοριζόμενη ηλεκτρική τάση πρέπει να 
είναι ίδια με την τάση ρεύματος του δικτύου 
σας.

Δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται καλώδια 
προέκτασης και πολύπριζα για τη σύνδεση 
στο ρεύμα.

Αν ένα καλώδιο ρεύματος έχει υποστεί ζημιά, 
αυτό πρέπει να αντικατασταθεί από 
αδειούχο ειδικό τεχνικό.

Δεν επιτρέπεται η λειτουργία της συσκευής 
πριν την επισκευή! Υπάρχει κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας!

Διάθεση των υλικών συσκευασίας
 Τα υλικά συσκευασίας μπορεί να είναι 
επικίνδυνα για τα παιδιά. Κρατάτε τα 
υλικά συσκευασίας μακριά από παιδιά 
ή πετάξτε τα αφού τα διαχωρίσετε 
ανάλογα με τις οδηγίες για απόβλητα. 
Μην τα πετάξετε μαζί με τα κοινά οικιακά 
απορρίμματα.
Η συσκευασία του ψυγείου σας έχει 
παραχθεί από ανακυκλώσιμα υλικά.
Διάθεση του παλιού σας ψυγείου
Απορρίψτε την παλιά σας συσκευή με 
τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον.
Σχετικά με τον τρόπο απόρριψης 

του ψυγείου σας μπορείτε να 
συμβουλευτείτε τον εξουσιοδοτημένο 
έμπορο που συνεργάζεστε ή τις 
δημοτικές σας αρχές.

Πριν πετάξετε το ψυγείο σας, κόψτε το 
καλώδιο ρεύματος, και, αν υπάρχουν 
κλειδαριές σε πόρτες, καταστήστε τις 
μη λειτουργικές, για την προστασία των 
παιδιών από οποιονδήποτε κίνδυνο.

Αν η συσκευή σας είναι εφοδιασμένη με 
σχάρα αέρα, παρακαλούμε ανατρέξτε στο 
για την τοποθέτηση της σχάρας αέρα.

1

2

3
3

3
1
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Αντικατάσταση της εσωτερικής 
λάμπας 

Σε περίπτωση βλάβης στο φως, διακόψτε 
την παροχή ρεύματος στην πρίζα και 
τραβήξτε το φις από την πρίζα. Για 
να διαπιστώσετε αν έχει χαλαρώσει 
ο λαμπτήρας στην υποδοχή του, 
ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες.

Αν το φως πάλι δεν λειτουργεί, 
προμηθευτείτε μια ανταλλακτική λάμπα 
E14 βιδωτού τύπου ισχύος 15 Watt (το 
πολύ) από το τοπικό σας κατάστημα 
ηλεκτρικών ειδών και τοποθετήστε την ως 
εξής:
1. Διακόψτε την παροχή ρεύματος στην 
πρίζα και τραβήξτε το φις από την πρίζα. 
Ενδεχομένως να βρείτε χρήσιμο να 
αφαιρέσετε ορισμένα ράφια για εύκολη 
πρόσβαση.
2. Αφαιρέστε το κάλυμμα διάχυσης όπως 
φαίνεται στο σχήμα (a-b).
3. Αντικαταστήστε τον καμένο λαμπτήρα.
4. Συναρμολογήστε πάλι το κάλυμμα 
διάχυσης όπως φαίνεται στο σχήμα (c).
   “Πιέστε σταθερά για να βεβαιωθείτε ότι 
το κάλυμμα έχει εφαρμόσει καλά.”
5. Πετάξτε αμέσως με προσοχή την 
καμένη λάμπα.
Ανταλλακτική λάμπα μπορείτε να 
βρείτε εύκολα σε καλό κατάστημα 
ηλεκτρολογικών υλικών ή σε κατάστημα 
για μαστορέματα.
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 Τοποθέτηση (κάτω από τον 
πάγκο)

• Το εσωτερικό ύψος του πάγκου θα 
πρέπει να είναι 820mm.
(!) Συσκευές μαγειρέματος ή άλλες πηγές 
θερμότητας δεν πρέπει να τοποθετούνται 
πάνω από τον πάγκο στην περιοχή όπου 
η συσκευή έχει τοποθετηθεί κάτω από τον 
πάγκο.
• Η πρίζα ρεύματος στον τοίχο πρέπει 
να είναι κοντά στη δεξιά ή στην αριστερή 
πλευρά της συσκευής.

• Αφαιρέστε το πάνω κάλυμμα της 
συσκευής. Υπάρχουν 4 βίδες (2 στο πίσω 
μέρος, 2 κάτω από τη μπροστινή πλευρά) 
οι οποίες θα πρέπει να αφαιρεθούν. 
Σχ. 1
• Κόψτε το τμήμα που φαίνεται στην 
εικόνα και κατόπιν αφαιρέστε το με τη 
βοήθεια πένσας.
• Τοποθετήστε τη συσκευή σας κάτω από 
τον πάγκο και ρυθμίστε τα μπροστινά 
πόδια έως ότου το πάνω μέρος της να 
είναι σε επαφή με τον πάγκο.
Για να χρησιμοποιήσετε το προϊόν κάτω 
από τον πάγκο, η απόσταση ανάμεσα 
στον τοίχο και τη γραμμή αναφοράς 
που υποδεικνύεται στο πάνω πλαστικό 
σύνδεσης πρέπει να είναι τουλάχιστον 
595 χιλ.  
Εικ. 2/-3
• Στερεώστε τη συσκευή κάτω από τον 
πάγκο χρησιμοποιώντας 2 από τις βίδες 
που αφαιρέθηκαν από το πάνω κάλυμμα. 
(Το υλικό του πάγκου θα πρέπει να είναι 
βάσης πλαστικού ή ξύλου!) 
Σχ. 4

Ρύθμιση των ποδιών
Αν το ψυγείο σας δεν είναι καλά 
ισορροπημένο:
Μπορείτε να ισορροπήσετε το ψυγείο 
σας περιστρέφοντας τα μπροστινά πόδια 
του, όπως δείχνει η εικόνα. Η γωνία 
όπου βρίσκεται το πόδι χαμηλώνει όταν 
περιστρέφετε το πόδι στην κατεύθυνση 
του μαύρου βέλους και ανυψώνεται όταν 
το γυρίζετε στην αντίθετη κατεύθυνση. 
Η διαδικασία αυτή θα γίνει πιο εύκολη 
αν κάποιος σας βοηθήσει ανυψώνοντας 
ελαφρά το ψυγείο.
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Αντιστροφή της φοράς ανοίγματος των πορτών
Προχωρήστε σύμφωνα με την σειρά των αριθμών
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4  Χρήση του ψυγείου σας

Η θερμοκρασία λειτουργίας ρυθμίζεται 
από το θερμοστάτη.

1 = Χαμηλότερη δυνατή ρύθμιση ψύξης 
(Η πιο ζεστή ρύθμιση)
5 = Υψηλότερη δυνατή ρύθμιση ψύξης 
(Η πιο κρύα ρύθμιση)

(ή)

Min. = Χαμηλότερη δυνατή ρύθμιση 
ψύξης 
(Η πιο ζεστή ρύθμιση)
Max. = Υψηλότερη δυνατή ρύθμιση 
ψύξης 
(Η πιο κρύα ρύθμιση) 
Η μέση θερμοκρασία στο εσωτερικό του 
ψυγείου θα πρέπει να είναι περίπου 
+5°C.
Επιλέγετε τη ρύθμιση ανάλογα με την 
επιθυμητή θερμοκρασία.
Μπορείτε να σταματήσετε τη λειτουργία 
της συσκευής σας ρυθμίζοντας το κουμπί 
του θερμοστάτη στη θέση “0”.

Παρακαλούμε έχετε υπόψη σας ότι θα 
υπάρχουν διαφορές θερμοκρασίας στην 
περιοχή ψύξης.
Η πιο ψυχρή περιοχή είναι αμέσως 
επάνω από το διαμέρισμα λαχανικών.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Η εσωτερική θερμοκρασία εξαρτάται 
επίσης από τη θερμοκρασία του 
περιβάλλοντος, τη συχνότητα με την 
οποία ανοίγεται η πόρτα και την ποσότητα 
των φαγητών που διατηρείται στο ψυγείο.    
Το συχνό άνοιγμα της πόρτας προκαλεί 
αύξηση της εσωτερικής θερμοκρασίας.
Για το λόγο αυτό συνιστούμε να κλείνετε 
την πόρτα όσο το δυνατόν συντομότερα 
μετά τη χρήση.

Κατάψυξη

Κατάψυξη τροφίμων

Ο χώρος της κατάψυξης επισημαίνεται με 
το σύμβολο .
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή 
σας για να καταψύχετε νωπά τρόφιμα 
καθώς και για την αποθήκευση προ-
κατεψυγμένων τροφίμων.
Παρακαλούμε να συμβουλεύεστε 
τις οδηγίες που αναγράφονται στη 
συσκευασία των τροφίμων.

• Προσοχή
Μην καταψύχετε αεριούχα ποτά, καθώς το 
υγρό που παγώνει μπορεί να σπάσει το 
μπουκάλι.

Να είστε προσεκτικοί με κατεψυγμένα 
προϊόντα όπως χρωματιστά παγάκια.
Μην υπερβαίνετε την 24ωρη ικανότητα 
κατάψυξης της συσκευής σας. Δείτε την 
πινακίδα στοιχείων.  
Για να διατηρηθεί η ποιότητα των 
τροφίμων, η κατάψυξή τους πρέπει να 
γίνεται όσο το δυνατόν πιο σύντομα.
Έτσι δεν θα ξεπεραστεί η ικανότητα 
κατάψυξης και δεν θα ανέβει η 
θερμοκρασία μέσα στην κατάψυξη.



EL16

• Προσοχή
Διατηρείτε τα ήδη κατεψυγμένα τρόφιμα 
πάντα χωριστά από τρόφιμα που μόλις 
τοποθετήθηκαν.

Όταν καταψύχετε καυτό φαγητό, ο 
συμπιεστής ψύξης θα λειτουργεί έως 
ότου το φαγητό καταψυχτεί τελείως. 
Αυτό μπορεί προσωρινά να προκαλέσει 
υπερβολική ψύξη στο χώρο της 
συντήρησης.

Αν είναι δύσκολο να ανοίξετε την πόρτα 
της κατάψυξης αμέσως μετά το κλείσιμό 
της, μην ανησυχήσετε. Αυτό οφείλεται στη 
διαφορά πίεσης. Μετά από λίγα λεπτά 
οι πιέσεις θα εξισωθούν και η πόρτα θα 
μπορεί να ανοίξει κανονικά.
Θα ακούσετε έναν ήχο κενού αμέσως 
μόλις κλείσετε την πόρτα. Αυτό είναι πολύ 
φυσιολογικό.

Πώς να φτιάχνετε παγάκια

Γεμίστε το δίσκο για παγάκια με νερό ως 
τα 3/4 της στάθμης και βάλτε τον στην 
κατάψυξη.
Μόλις το νερό παγώσει μπορείτε να 
βγάλετε τα παγάκια.
Ποτέ μη χρησιμοποιείτε αιχμηρά 
αντικείμενα όπως μαχαίρια ή πιρούνια για 
να βγάλετε τα παγάκια. Υπάρχει κίνδυνος 
τραυματισμού!

Αντί γι' αυτό αφήστε τα παγάκια να 
λιώσουν ελαφρά ή βάλτε το κάτω μέρος 
του δίσκου για λίγο σε καυτό νερό.

Αποθήκευση κατεψυγμένων 
τροφίμων

Ο χώρος της κατάψυξης επισημαίνεται με 
αυτό το σύμβολο .

Ο χώρος της κατάψυξης είναι κατάλληλος 
για την αποθήκευση προ-κατεψυγμένων 
τροφίμων. Θα πρέπει πάντα να τηρούνται 
οι συστάσεις για την αποθήκευσή 
τους, όπως αυτές αναγράφονται στη 
συσκευασία των τροφίμων.

Απόψυξη της συσκευής
Η υπερβολική συσσώρευση πάγου θα 
επηρεάσει την ψυκτική απόδοση της 
συσκευής σας.
Γι' αυτό σας συνιστούμε να 
πραγματοποιείτε απόψυξη στη συσκευή 
σας τουλάχιστον δυο φορές το χρόνο ή 
όταν το πάχος του πάγου ξεπερνά τα 7 
χιλιοστά. 
Να κάνετε την απόψυξη της συσκευής 
όταν αυτή περιέχει λίγα ή καθόλου 
φαγητά.

Βγάλτε το φαγητό που βρίσκεται σε βαθιά 
ψύξη. Τυλίξτε το φαγητό βαθιάς ψύξης με 
αρκετές στρώσεις χαρτιού ή μια κουβέρτα 
και φυλάξτε το σε ένα κρύο μέρος.
Βγάλτε το φις από την πρίζα ή κλείστε 
το διακόπτη ασφαλείας για να αρχίσει η 
διαδικασία της απόψυξης.
Βγάλτε τα αξεσουάρ (όπως ράφια, 
συρτάρια κλπ.) από τη συσκευή και 
χρησιμοποιήστε ένα κατάλληλο δοχείο για 
να συλλέξετε το νερό της απόψυξης.

Χρησιμοποιείστε ένα σφουγγάρι ή μαλακό 
πανί για να αφαιρέσετε αν χρειάζεται το 
νερό της απόψυξης στο χώρο κατάψυξης  

  και το χώρο κατεψυγμένων 
τροφίμων  
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Κατά την απόψυξη κρατάτε την πόρτα 
ανοιχτή.
Για πιο γρήγορη απόψυξη, τοποθετήστε 
μέσα στη συσκευή δοχεία με χλιαρό νερό.
Ποτέ μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές 
συσκευές, σπρέι απόψυξης ή μυτερά ή 
αιχμηρά αντικείμενα όπως μαχαίρια ή 
πιρούνια για να αφαιρέσετε τον πάγο.

Αφού τελειώσει η απόψυξη, καθαρίστε το 
εσωτερικό της συσκευής.

Συνδέστε πάλι τη συσκευή στην παροχή 
ρεύματος. Τοποθετήστε το κατεψυγμένο 
φαγητό στα συρτάρια και τοποθετήστε τα 
συρτάρια στον καταψύκτη.

Ψύξη

Αποθήκευση των τροφίμων

Ο χώρος συντήρησης προορίζεται για 
τη βραχυπρόθεσμη διατήρηση νωπών 
τροφίμων και ποτών.
Αποθηκεύετε τα γαλακτοκομικά προϊόντα 
στο ειδικό γι' αυτά διαμέρισμα του 
ψυγείου.
Τα μπουκάλια μπορούν να διατηρούνται 
στην υποδοχή μπουκαλιών ή στο ράφι 
μπουκαλιών της πόρτας.
Το ωμό κρέας διατηρείται καλύτερα σε 
σακούλα από πολυαιθυλένιο στο κάτω 
μέρος του ψυγείου.  
Αφήνετε τα ζεστά φαγητά και ποτά να 
κρυώνουν σε θερμοκρασία δωματίου πριν 
τα τοποθετήσετε στο ψυγείο.

• Προσοχή
Αποθηκεύετε τα υγρά με μεγάλη 
περιεκτικότητα σε οινόπνευμα μόνο σε 
όρθια και σφιχτά κλεισμένα δοχεία.

• Προσοχή
Μην αποθηκεύετε στη συσκευή 
εκρηκτικές ουσίες ή δοχεία με εύφλεκτα 
προωθητικά αέρια (έτοιμη σαντιγί σε 
μεταλλικά δοχεία, δοχεία σπρέι κλπ.).
Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.

Απόψυξη της συσκευής

Ο χώρος της συντήρησης αποψύχεται 
αυτόματα. Το νερό από την απόψυξη 
κυλάει από το κανάλι αποστράγγισης σε 
δοχείο συλλογής που βρίσκεται στο πίσω 
μέρος της συσκευής.
Κατά την απόψυξη, σχηματίζονται 
σταγονίδια νερού στο πίσω τοίχωμα του 
ψυγείου λόγω εξάτμισης.
Αν δεν κυλήσουν κάτω όλα τα σταγονίδια, 
μπορεί να παγώσουν πάλι μετά την 
ολοκλήρωση της απόψυξης. Αφαιρέστε τα 
με ένα μαλακό πανί που έχει υγρανθεί με 
χλιαρό νερό. Μην χρησιμοποιείτε σκληρά 
ή αιχμηρά αντικείμενα.

Ελέγχετε περιοδικά τη ροή του νερού 
απόψυξης. Ενδεχομένως περιστασιακά 
να φράζει η δίοδός του. Καθαρίστε τη 
δίοδο με καθαριστή σωλήνων ή παρόμοιο 
εργαλείο.
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5  Συντήρηση και καθαρισμός
A	 Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε βενζίνη, 

βενζόλιο ή παρόμοια υλικά για τον 
καθαρισμό.

B	 Συνιστούμε να αποσυνδέετε τη συσκευή 
από την πρίζα πριν τον καθαρισμό.

•	 Ποτέ μη χρησιμοποιείτε για τον 
καθαρισμό οποιοδήποτε αιχμηρό 
όργανο που χαράζει, σαπούνι, οικιακά 
καθαριστικά, απορρυπαντικά και 
γυαλιστικά κεριού.

•	 Για να καθαρίσετε το περίβλημα του 
ψυγείου σας, χρησιμοποιήστε χλιαρό 
νερό και κατόπιν σκουπίστε το για να 
στεγνώσει.

•	 Για να καθαρίσετε το εσωτερικό, 
χρησιμοποιήστε πανί που έχει υγρανθεί 
σε διάλυμα από μια κουταλιά του γλυκού 
μαγειρικής σόδας σε περίπου μισό λίτρο 
νερού. Κατόπιν σκουπίστε τις επιφάνειες 
για να στεγνώσουν.

•	 Αν το ψυγείο σας δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλη χρονική 
περίοδο, αποσυνδέστε το καλώδιο 
ρεύματος από την πρίζα, αφαιρέστε όλα 
τα τρόφιμα, καθαρίστε το και αφήστε την 
πόρτα μισάνοιχτη.

•	 Ελέγχετε τακτικά τις στεγανοποιήσεις 
στις πόρτες για να βεβαιωθείτε ότι 
είναι καθαρές και απαλλαγμένες από 
σωματίδια τροφίμων.

Προστασία των πλαστικών 
επιφανειών 
•	 Μην τοποθετείτε υγρά λάδια ή φαγητά 

μαγειρεμένα σε λάδι στο ψυγείο σας 
σε μη σφραγισμένα δοχεία, επειδή 
προξενούν βλάβες στις πλαστικές 
επιφάνειες του ψυγείου σας. Σε 
περίπτωση που χυθεί ή αλειφτεί 
λάδι στις πλαστικές επιφάνειες, 
αμέσως καθαρίστε και ξεπλύνετε το 
επηρεαζόμενο μέρος της επιφάνειας με 
χλιαρό νερό.
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6  Συνιστώμενες λύσεις για προβλήματα
Παρακαλούμε συμβουλευτείτε τη λίστα πριν καλέσετε το σέρβις. Έτσι μπορείτε να 
εξοικονομήσετε χρόνο και χρήματα. Η λίστα αυτή περιλαμβάνει συχνά παράπονα 
που δεν είναι αποτέλεσμα ελαττωμάτων της κατασκευής ή των χρησιμοποιούμενων 
υλικών. Ορισμένες από τις δυνατότητες που περιγράφονται εδώ ίσως να μην 
υπάρχουν στη συσκευή σας.

Το ψυγείο δεν λειτουργεί.
•	 Έχει συνδεθεί το ψυγείο σωστά στο ρεύμα; Συνδέστε το φις στην πρίζα στον τοίχο.
•	 Μήπως έχει καεί η ασφάλεια της πρίζας στην οποία έχει συνδεθεί το ψυγείο ή η γενική 

ασφάλεια; Ελέγξτε την ασφάλεια.
Συμπύκνωση στα πλευρικά τοιχώματα του χώρου συντήρησης. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL και FLEXI ZONE)
•	 Πολύ χαμηλές θερμοκρασίες περιβάλλοντος. Συχνό άνοιγμα και κλείσιμο της πόρτας. 

Πολύ υψηλή υγρασία περιβάλλοντος. Αποθήκευση τροφίμων που περιέχουν υγρά σε 
ανοικτά δοχεία. Η πόρτα έχει ξεχαστεί μισάνοιχτη.

•	 Ρύθμιση του θερμοστάτη σε χαμηλότερη θερμοκρασία. 
•	 Μείωση του χρόνου που μένει ανοικτή η πόρτα ή λιγότερη συχνή χρήση της.
•	 Κάλυψη με κατάλληλο υλικό του φαγητού που φυλάσσεται σε ανοικτά δοχεία.
•	 Σκουπίστε τη συμπυκνωμένη υγρασία με στεγνό πανί και ελέγξτε αν επιμένει.
Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί
•	 Το προστατευτικό θερμικό του συμπιεστή θα ενεργοποιηθεί σε περίπτωση ξαφνικών 

διακοπών ρεύματος ή αν η συσκευή αποσυνδεθεί και συνδεθεί γρήγορα στο ρεύμα, όταν 
η πίεση του ψυκτικού μέσου στο σύστημα ψύξης του ψυγείου δεν έχει εξισορροπηθεί 
ακόμα.

•	 Η λειτουργία του ψυγείου σας θα αρχίσει πάλι μετά από 6 λεπτά. Παρακαλούμε καλέστε 
το σέρβις αν το ψυγείο σας δεν ξεκινήσει πάλι μετά το τέλος αυτού του χρονικού 
διαστήματος.

•	 Το ψυγείο βρίσκεται στον κύκλο απόψυξης. Αυτό είναι κανονικό για ψυγείο που δεν 
διαθέτει απόλυτα αυτόματη απόψυξη. Ο κύκλος απόψυξης λαμβάνει χώρα περιοδικά.

•	 Το ψυγείο δεν έχει συνδεθεί στην πρίζα. Βεβαιωθείτε ότι το φις έχει τοποθετηθεί σωστά 
στην πρίζα.

•	 Έχουν γίνει σωστά οι ρυθμίσεις θερμοκρασίας; Υπάρχει διακοπή ρεύματος. Καλέστε την 
εταιρία σας παροχής ηλεκτρισμού.
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Το ψυγείο ενεργοποιείται συχνά ή για πολλή ώρα.
•	 Το νέο σας ψυγείο μπορεί να είναι πλατύτερο από το παλαιό. Αυτό είναι πολύ 

φυσιολογικό. Τα μεγάλα ψυγεία λειτουργούν για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα.
•	 Η θερμοκρασία του περιβάλλοντος χώρου είναι πολύ υψηλή. Αυτό είναι πολύ 

φυσιολογικό.
•	 Το ψυγείο ίσως συνδέθηκε στην πρίζα πρόσφατα ή μπορεί να έχει φορτωθεί με πολλά 

τρόφιμα. Η πλήρης ψύξη του ψυγείου σας στη θερμοκρασία λειτουργίας μπορεί να 
διαρκέσει δύο ώρες επιπλέον.

•	 Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστού φαγητού. 
Το πολύ ζεστό φαγητό προκαλεί λειτουργία του ψυγείου για περισσότερη ώρα έως ότου 
φθάσει την επιθυμητή θερμοκρασία φύλαξης των τροφίμων.

•	 Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες ή να παρέμειναν μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό 
διάστημα. Ο θερμός αέρας που έχει εισέλθει στο ψυγείο προκαλεί τη λειτουργία του 
ψυγείου για μεγαλύτερες χρονικές περιόδους. Ανοίγετε τις πόρτες λιγότερο συχνά.

•	 Η πόρτα του χώρου κατάψυξης ή συντήρησης μπορεί να έχει ξεχαστεί μισάνοιχτη. 
Ελέγξτε αν οι πόρτες έχουν κλείσει καλά.

•	 Το ψυγείο έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή θερμοκρασία. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του 
ψυγείου σε υψηλότερο επίπεδο και περιμένετε έως ότου επιτευχθεί αυτή η θερμοκρασία.

•	 Η στεγανοποίηση πόρτας της συντήρησης ή κατάψυξης μπορεί να είναι λερωμένη, 
φθαρμένη, σπασμένη ή δεν εφαρμόζει καλά. Καθαρίστε ή αντικαταστήστε τη 
στεγανοποίηση. Αν υπάρχει ζημιά/ σπάσιμο στη στεγανοποίηση της πόρτας, μπορεί 
να προκληθεί λειτουργία του ψυγείου για μεγαλύτερες περιόδους για να διατηρείται η 
τρέχουσα θερμοκρασία.

Η θερμοκρασία της κατάψυξης είναι πολύ χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της συντήρησης 
είναι επαρκής.
•	 Η θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό επίπεδο. Ρυθμίστε 

τη θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.
Η θερμοκρασία της συντήρησης είναι πολύ χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της κατάψυξης 
είναι επαρκής.
•	 Η θερμοκρασία του χώρου συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό επίπεδο. 

Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του χώρου συντήρησης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.
Τα τρόφιμα στα συρτάρια της συντήρησης παγώνουν.
•	 Η θερμοκρασία του χώρου συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό επίπεδο. 

Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του χώρου συντήρησης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.
Η θερμοκρασία στη συντήρηση ή την κατάψυξη είναι πολύ υψηλή.
•	 Η θερμοκρασία της συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ υψηλό επίπεδο. Η ρύθμιση της 

συντήρησης έχει επίδραση στη θερμοκρασία της κατάψυξης. Αλλάξτε τη θερμοκρασία 
της συντήρησης ή κατάψυξης έως ότου η θερμοκρασία της συντήρησης ή κατάψυξης 
φθάσει σε επαρκές επίπεδο.

•	 Η πόρτα μπορεί να έχει μείνει μισάνοιχτη. Κλείστε καλά την πόρτα.
•	 Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστού φαγητού. 

Περιμένετε έως ότου η συντήρηση ή η κατάψυξη φθάσει στην επιθυμητή θερμοκρασία.
•	 Το ψυγείο μπορεί να έχει συνδεθεί στην πρίζα πρόσφατα.  Η πλήρης ψύξη του ψυγείου 

απαιτεί χρόνο λόγω του μεγέθους του.
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Το ψυγείο παράγει θόρυβο παρόμοιο με το τικ τακ του ρολογιού.
•	 Ο θόρυβος προέρχεται από την ηλεκτρομαγνητική βαλβίδα του ψυγείου. Ο σκοπός 

της ηλεκτρομαγνητικής βαλβίδας είναι η εξασφάλιση της διέλευσης ψυκτικού μέσου 
μέσα από το χώρο που μπορεί να ρυθμιστεί σε θερμοκρασίες ψύξης ή κατάψυξης, και 
η εκτέλεση των λειτουργιών ψύξης.  Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη 
δυσλειτουργίας.

Ο θόρυβος λειτουργίας αυξάνεται όταν λειτουργεί το ψυγείο.
•	 Τα χαρακτηριστικά λειτουργίας του ψυγείου μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με τις 

μεταβολές της θερμοκρασίας περιβάλλοντος. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν 
αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.

Κραδασμοί ή θόρυβος.
•	 Το δάπεδο δεν είναι ομαλό ή δεν είναι ανθεκτικό. Το ψυγείο ταλαντεύεται όταν μετακινηθεί 

ελαφρά. Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι οριζόντιο, ανθεκτικό και ικανό να φέρει το βάρος 
του ψυγείου.

•	 Ο θόρυβος μπορεί να προκαλείται από αντικείμενα που έχουν τοποθετηθεί πάνω στο 
ψυγείο. Αυτά τα είδη πρέπει να απομακρυνθούν από τη συσκευή.

Υπάρχουν θόρυβοι σαν ροής ή ψεκασμού υγρού.
•	 Η ροή υγρών και αερίων είναι σύμφωνη με την αρχή λειτουργίας του ψυγείου σας. Το 

φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.
Υπάρχει θόρυβος σαν ανέμου που φυσά.
•	 Χρησιμοποιούνται συσκευές διακίνησης αέρα (ανεμιστήρες) για την αποτελεσματική ψύξη 

του ψυγείου. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.
Συμπύκνωση στα εσωτερικά τοιχώματα του ψυγείου.
•	 Ο ζεστός και υγρός καιρός αυξάνει το σχηματισμό πάγου και συμπύκνωσης. Το 

φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας. 
•	 Η πόρτες είναι μισάνοιχτες. Βεβαιωθείτε ότι οι πόρτες είναι τελείως κλειστές.
•	 Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες ή να παρέμειναν ανοικτές για μεγάλο χρονικό 

διάστημα. Ανοίγετε την πόρτα λιγότερο συχνά.
Εμφανίζεται υγρασία στο εξωτερικό του ψυγείου ή ανάμεσα στις πόρτες.
•	 Ο καιρός μπορεί να είναι υγρός. Αυτό είναι πολύ φυσιολογικό σε περίπτωση υγρού 

καιρού. Όταν η υγρασία είναι μικρότερη, η συμπύκνωση θα πάψει να εμφανίζεται.
Κακοσμία στο εσωτερικό του ψυγείου.
•	 Το εσωτερικό του ψυγείου πρέπει να καθαριστεί. Καθαρίστε το εσωτερικό του ψυγείου, με 

ένα σφουγγάρι, χλιαρό νερό ή διάλυμα μαγειρικής σόδας σε νερό.
•	 Ίσως η οσμή να προκαλείται από ορισμένα δοχεία ή υλικά συσκευασίας. Χρησιμοποιήστε 

διαφορετικό δοχείο ή διαφορετική μάρκα υλικού συσκευασίας.
Η (Οι) πόρτα(-ες) δεν κλείνει(-ουν).
•	 Συσκευασίες τροφίμων ίσως να εμποδίζουν το κλείσιμο της πόρτας. Μετατοπίστε τις 

συσκευασίες που εμποδίζουν την πόρτα.
•	 Το ψυγείο πιθανόν να μην είναι εντελώς κατακόρυφο στο δάπεδο και μπορεί να 

ταλαντεύεται όταν σπρωχτεί ελαφρά. Ρυθμίστε τις βίδες ανύψωσης.
•	 Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο ή δεν είναι ανθεκτικό. Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι 

οριζόντιο και ικανό να φέρει το βάρος του ψυγείου.
Τα συρτάρια λαχανικών έχουν κολλήσει.
•	 Τα τρόφιμα μπορεί να αγγίζουν την οροφή του συρταριού. Ανακατανείμετε τα τρόφιμα στο 

συρτάρι.



Kérjük, előbb olvassa el a használati útmutatót!
Tisztelt Vásárló!
Bízunk benne, hogy termékünk, mely egy modern gyárban készült, és a 
legaprólékosabb minőségirányítási eljárások alapján lett tesztelve, hatékony 
szolgáltatást fog biztosítani az Ön számára.
Ehhez azt javasoljuk, hogy használat előtt alaposan olvassa el a teljes használati 
útmutatót, és azt ne dobja ki, mert a jövőben még szüksége lehet rá.

Ez a használati útmutató
• Segít a készüléket gyors és biztonságos módon használni.
• A termék beszerelése és használata előtt olvassa el a használati útmutatót.
• Tartsa be az utasításokat, főleg azokat, melyek a biztonságra vonatkozó 
információkat.
• A használati útmutatót tartsa olyan helyen, ahol a jövőben könnyen hozzá tud 
férni. 
• Olvassa el a többi dokumentumot is, melyet a termékhez kapott.
Ne feledje, ez a használati útmutató más modellekre is érvényes lehet. 

Szimbólumok és leírásuk
Ez a használati útmutató a következő szimbólumokat tartalmazza:
C	 Fontos információ vagy hasznos tippek.
A	 Figyelmeztetés élet vagy tulajdonra veszélyes körülményekre.
B	 Figyelmeztetés elektromos feszültség miatt. 
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1  Hűtőszekrénye  

1-	� a.) Fagyasztó rekeszek & jégkocka 
tartó (  modellekhez)

	 b.) Fagyasztott étel rekeszek & 
jégkocka tartó (  modellekhez) 

2-	 Belső világítás és termosztát gomb
3-	 Mozgatható polcok
4-	� Leolvasztott víz összegyűjtő csatorna 

- ürítőcső
5-	 Fiókfedő

6-	 Salátásrekesz
7-	 Állítható első lábak
8-	 Tejtermék rekesz
9-	 Ajtópolcok
10-	Tojástartó
11-	Üvegtartó polc
12-	Üvegbefogó
13-	Hűtő teteje

C  A használati útmutatóban található képek szemléltető jellegűek, nem a 
valódi terméket ábrázolják. Amennyiben olyan részeket talál, melyek nem 
találhatók meg, az Ön által megvásárolt termékben, akkor azok más modellekre 
vonatkoznak.
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2  Fontos biztonsági figyelmeztetések
Kérjük, olvassa el az alábbi 
információkat. Amennyiben ezeket nem 
tartja be, személyi sérülés vagy anyagi 
kár keletkezhet. Ezenkívül valamennyi 
garancia érvényét veszti.
A készülék élettartama 10 év. Ennyi 
ideig biztosítunk pótalkatrészeket 
a készülékhez, amennyiben azt 
rendeltetésszerűen használja.
Rendeltetésszerű használat
•	 A készülék kizárólag háztartásokban 

és egyéb hasonló helyeken 
használható, pl.:

–	 boltok, irodák és egyéb 
munkakörnyezetek konyhái;

–	 farmok, és hotelben, motelben 
vagy egyéb lakókörnyezetben lakó 
vendégek; 

–	 bed and breakfast típusú környezetek; 
– 	 vendéglátás és hasonló, nem 

kereskedelmi alkalmazások. 
•	 A terméket ne használja szabadban. 

A termék nem alkalmas a szabadban 
való üzemelésre, még fedett helyen 
sem. 

Általános tudnivalók
•	 A termék leselejtezésével/kidobásával 

kapcsolatban kérjük, érdeklődjön a 
hivatalos szolgáltatónál.

•	 A hűtővel kapcsolatos kérdésekkel 
és problémákkal kérjük, forduljon a 
hivatalos szervizhez. Saját maga, 
ill. nem hivatásos személyek nem 
javíthatják a hűtőt a hivatalos szerviz 
tájékoztatása nélkül.

•	 A fagyasztóból kivéve ne egye 
meg azonnal a jégkrémet vagy a 
jégkockákat! (Ez fagyási sérülést 
okozhat a szájban.) 

•	 A fagyasztóba ne helyezzen üveges 
vagy kannás italokat. A fagyasztóban 
ezek megrepedhetnek. 

•	 A fagyott ételeket ne fogja meg 
kézzel, mert hozzáragadhatnak a 
kezéhez. 

• 	 Permetes tisztítószert sose használjon 
a hűtő tisztításánál. Ez ugyanis 
rövidzárlatot vagy áramütést okozhat 
a hűtő elektromos alkatrészeivel való 
érintkezéskor. 

•	 Soha ne használja a hűtő 
egyes elemeit, például az ajtót 
támasztékként vagy lépcsőként. 

•	 Ne helyezzen el elektromos 
készüléket a hűtőben.

•	 Ne rongálja meg a hűtőkört, ahol 
a hűtőfolyadék áramlik, fúró vagy 
vágó eszközökkel. A párologtató 
gázvezetékeinek, a csőtoldalékok 
vagy a csőburkolatok megsérülésekor 
kifröccsenő hűtőfolyadék bőrirritációt 
és szemsérülést okozhat.

•	 A hűtő szellőzőnyílásait ne takarja le 
vagy tömje be semmivel.

•	 Az elektromos készülékek javítását 
bízza szakemberre. Az inkompetens 
személyek által elvégzett javítások 
veszélyforrást jelenthetnek.

•	 Meghibásodás, ill. karbantartási vagy 
javítási munkálatok során válassza 
le a hűtőt az elektromos hálózatról a 
megfelelő biztosíték kikapcsolásával 
vagy a készülék kihúzásával. 

•	 A hűtőt a dugónál fogva húzza ki a 
konnektorból. 
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•	 A magas alkoholtartalmú italokat 
lezárva és állítva helyezze el a 
hűtőben. 

•	 Ne tároljon a készülékben gyúlékony 
anyagokat, pl. aeroszolos dobozokat.

•	 Csak olyan mechanikus eszközöket 
vagy egyéb módszereket használjon 
a leolvasztás felgyorsításához, 
amelyeket a gyártó ajánl.

•	 A készüléket nem tervezték 
korlátozott fizikai, érzékelő vagy 
mentális képességekkel rendelkező, 
illetve gyakorlatlan személy által 
történő használatra, kivéve, ha az 
ilyen személy felügyeletét valamely, 
annak biztonságáért felelős személy 
látja el, illetve ha ez a személy a 
készülék használatára vonatkozóan 
útmutatást biztosít.

•	 Ha a hűtő sérült, ne használja azt. 
Amennyiben kétségei vannak, 
forduljon a szervizhez.

•	 A hűtő elektromos biztonsága 
csak akkor biztosított, ha lakása 
földelőrendszere megfelel az 
előírásoknak.

•	 Ne tegye ki a terméket esőnek, 
hónak, napsütésnek vagy szélnek, 
mert ez kárt tehet a termék 
elektromos rendszerében.

•	 Sérült tápkábel stb. esetén vegye fel 
a kapcsolatot a hivatalos szervizzel, 
hogy elkerülje a veszélyforrást.

•	 Beszerelés közben ne dugja be 
a hűtőt a konnektorba. Ellenkező 
esetben súlyos vagy halálos sérülést 
szenvedhet.

•	 A hűtőszekrény kizárólag élelmiszerek 
tárolásához lett tervezve. Egyéb célra 
nem használható.

•	 A termék műszaki leírását tartalmazó 
címke a hűtőszekrény bal-belső 
részén található.

•	 A hűtőszekrényt ne kösse 
energiamegtakarító rendszerekhez, 
mert ez károsíthatja a terméket.

•	 Amennyiben a hűtőszekrény kék 
fénnyel rendelkezik, ne nézzen a 
fénybe optikai eszközökön keresztül.

• 	 Amennyiben kihúzott egy manuálisan 
vezérelt hűtőt, visszadugás előtt 
várjon legalább 5 percet.

• 	 A hűtőszekrény eladásakor a 
használati útmutatót is adja oda az új 
tulajdonosnak.

•	 A hűtőszekrény mozgatásakor 
figyeljen oda, nehogy kárt okozzon 
a tápkábelben. A tűz megelőzése 
érdekében a tápkábel nem lehet 
megcsavarodva. Ne helyezzen 
nehéz tárgyakat a tápkábelre. Ha a 
hűtőszekrény be van dugva, ne fogja 
meg nedves kézzel a konnektort.

•	 A hűtőszekrényt ne csatlakoztassa 
laza konnektorba.

•	 Biztonsági okokból ne öntsön 
közvetlenül vizet a hűtőszekrény 
belső vagy külső részeire.

•	 Ne fújjon ki gyúlékony anyagokat, 
pl. propán gáz, stb. a hűtőszekrény 
közelében, mert tűz keletkezhet, vagy 
felrobbanhat.

•	 Ne helyezzen vízzel töltött tárgyakat 
a hűtőszekrény tetejére, mert ez 
áramütést vagy tüzet okozhat.
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•	 A víznyomás nem csökkenhet 1 bar 
nyomás alá és nem emelkedhet 8 bar 
nyomás fölé.

•	 Kizárólag ivóvizet használjon.
Gyermekbiztonság
• 	 Amennyiben az ajtó zárral is 

rendelkezik, a kulcsot tartsa távol a 
gyermekektől.

•	 Biztosítani kell a gyermekek 
felügyeletét, hogy azok ne játsszanak 
a készülékkel

• 	 Ne terhelje túl a hűtőszekrényt 
túlzottan sok élelmiszerrel. A 
túlzottan sok élelmiszer az ajtónyitás 
következtében kieshet, mely sérülést 
vagy a hűtőszekrény károsodását 
okozhatja. Ne helyezzen semmiféle 
tárgyat a hűtőszekrény tetejére, mert 
az ajtó kinyitásakor vagy bezárásakor 
leeshetnek.

• 	 Az olyan anyagok, melyek 
tárolásához egy megadott 
hőmérsékletre van szükség, pl. 
gyógyszerek, kísérleti anyagok, stb. 
nem tárolhatók a hűtőszekrényben.

• 	 Amennyiben a hosszabb ideig 
nem használja a hűtőszekrényt, 
húzza ki a konnektorból. A tápkábel 
szigetelésének hibája tüzet okozhat.

•	 A dugó tüskéjét rendszeresen 
tisztítani kell, különben tüzet okozhat.

•	 A hűtőszekrény elmozdulhat, ha 
a beállító láb nincs megfelelően 
a padlóra helyezve. A beállítható 
lábakkal elképzelhető, hogy a 
hűtőszekrény nem fog megfelelően 
állni a padlón.

•	 Amennyiben a hűtőszekrény ajtaja 
fogantyúval is rendelkezik, ne szállítsa 
a hűtőszekrényt a fogantyúnál fogva, 
mert az leszakadhat.

•	  Amennyiben a készüléket másik 
hűtőszekrény vagy fagyasztó 
közelében kell használnia, a két 
készülék közt legalább 8 cm helyet 
kell hagyni. Ellenkező esetben 
az egymás melletti felületeken 
kondenzáció jelenik meg.
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HCA Figyelmeztetés
Ha terméke rendelkezik olyan 
hűtő rendszerrel, mely R600a-t 
tartalmaz: 
Ez a gáz gyúlékony. Ennek 
következtében figyeljen oda, hogy 
szállítás és használat közben ne 
tegyen kárt a hűtőrendszerben. 
Sérülés esetén tartsa távol a terméket 
a lehetséges tűzforrásoktól, melynek 
hatására a készülék begyulladhat, 
továbbá folyamatosan szellőztesse a 
szobát, ahol a készüléket elhelyezte. 
Ha terméke rendelkezik olyan 
hűtő rendszerrel, mely R134a-t 
tartalmaz, hagyja figyelmen kívül a 
figyelmeztetést. 
A terméke gyártásakor használt gázt 
a termék bal belső részén található 
táblán láthatja.
Soha ne dobja tűzbe a terméket.

Az energiatakarékosság jegyében 
teendő lépések
•	 Ne hagyja sokáig nyitva a hűtő ajtaját.
•	 Ne tegyen meleg ételt vagy italt a 

hűtőbe.
•	 Csak annyi ételt/italt tegyen a hűtőbe, 

hogy az ne akadályozza a levegő 
cirkulációt.

•	 Ne helyezze a hűtőt olyan helyre, ahol 
azt közvetlen napsütés éri, vagy ahol 
a közelben hőforrás van (pl. sütő, 
mosogatógép vagy radiátor).

•	 Ügyeljen rá, hogy az ételeket zárt 
edényben tárolja a hűtőben.

•	 A hűtőszekrény fagyasztójába 
akkor helyezhető a legtöbb 
élelmiszer, ha a fagyasztórekesz 
polcát vagy fiókját eltávolítja. A 
hűtőszekrény energiafogyasztása 
úgy került meghatározásra, hogy 
a fagyasztórekesz polca vagy 
fiókja el volt távolítva, miközben a 
hűtőszekrény maximális mennyiségű 
élelmiszerrel volt feltöltve. A polc 
vagy a fiók használata esetén, 
az élelmiszerek kisebb mérete 
miatt nem áll nem az élelmiszerek 
megfagyásának veszélye.
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3  Beüzemelés
Felhívjuk rá figyelmét, hogy a gyártó 
nem vállal felelősséget a jelen 
útmutatóban foglalt információk 
figyelmen kívül hagyásáért.
Előkészületek
C	 A hűtőt legalább 30 cm-re kell 

elhelyezni minden hőforrástól (pl. 
kandalló, sütő, főzőlap), és legalább 
5 cm-re az elektromos sütőktől. 
Ezenkívül óvni kell a közvetlen 
napsütéstől is.

C	 A helyiségben, ahol a hűtőt el 
kívánja helyezni, legalább 10 °C-os 
hőmérsékletnek kell lennie. Ennél 
hűvösebb helyen a hűtő optimális 
működését nem tudjuk garantálni.

C	 Kérjük, ügyeljen rá, hogy a hűtő 
belseje alaposan meg legyen tisztítva.

C	 Ha két hűtőt kíván egymás mellett 
elhelyezni, kérjük, hagyjon legalább 2 
cm helyet közöttük.

C	 A hűtő első beüzemelésekor kérjük, 
tartsa be az alábbiakat az első hat óra 
alatt.

	 - Ne nyitogassa gyakran az ajtót.
	 - Ne tegyen ételt a hűtőbe.
	 - Ne húzza ki a hűtőt. Áramkimaradás 

esetén kérjük, tekintse meg az 
"Problémák javasolt megoldása" c. 
részt.

C	 Őrizze meg az eredeti csomagolást, 
hogy a későbbiekben tudja miben 
szállítani a hűtőt.

A hűtő szállításakor figyelembe 
veendő dolgok
1.	 Szállítás előtt ürítse ki és tisztítsa ki a 

hűtőt.
2.	 A hűtő becsomagolása előtt a 

polcokat, kiegészítőket, fiókokat stb. 
rögzíteni kell szigszalaggal.

3.	 A csomagolást szigszalaggal és erős 
madzaggal össze kell fogni, és a 
csomagoláson feltűntetett szabályokat 
be kell tartani.

 Kérjük, ne feledje...
Minden újrahasznosított anyag 
nélkülözhetetlen a természet és nemzeti 
erőforrásaink számára.
Amennyiben szeretne részt 
venni a csomagolóanyagok 
újrahasznosításában, további 
információkat a környezetvédelmi 
szervektől vagy a helyi hatóságoktól 
szerezhet.
A hűtő üzembe helyezése előtt
A hűtő használatbavétele előtt 
ellenőrizze az alábbiakat:
1.	 A hűtő belseje száraz és a levegő 

szabadon tud áramolni a hátsó részén.
2.	 A következő képen látható módon 

helyezze a 2 műanyag éket a 
hátsó ventilátorra. A műanyag ékek 
segítenek megtartani a szükséges 
távolságot a hűtő és a fal között, és így 
a levegő szabadon tud áramolni.

3.	 A hűtőszekrény belsejét a 
"Karbantartás és tisztítás" c. fejezetben 
foglaltak szerint tisztítsa.

4.	 A hűtő be van dugva a konnektorba. 
Ha az ajtó nyitva van, a hűtő belső 
világítása bekapcsol.

5.	 Hangot fog hallani, amint 
a kompresszor beindul. A 
hűtőrendszerben lévő folyadékok és 
gázok hangja akkor is hallható, ha a 
kompresszor nem üzemel. 

6.	 Lehetséges, hogy a hűtő elülső éleit 
melegnek érzi. Ez normális jelenség. 
Ezek a részek azért melegednek 
fel, hogy így elejét vegyék a 
páralecsapódásnak.
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Elektromos összeköttetés
A terméket egy olyan földelt aljzathoz 
csatlakoztassa, mely el van látva 
megfelelő teljesítményű biztosítékkal.
Fontos:
A csatlakozásnak meg kell felelnie az 

országos normáknak.
Ügyeljen rá, hogy a tápkábel könnyen 

hozzáférhető legyen a hűtő 
elhelyezése után.

A feszültség és biztosíték adatokat 
a "Műszaki jellemzők" c. rész 
tartalmazza.

A meghatározott feszültség értéknek 
meg kell egyeznie a hálózati 
feszültség értékével.

Hosszabbítót és elosztót ne használjon.
A sérült tápkábel cseréjét bízza 

szakemberre.
A terméket hibásan ne üzemeltesse! 

Ilyenkor ugyanis áramütés veszélye 
áll fenn!

A csomagolás leselejtezése
 A csomagolóanyagok veszélyt 
jelenthetnek a gyermekekre nézve. 
Ezért tartsa a csomagolóanyagokat 
gyermekektől távol, vagy 
selejtezze le azokat a hulladékokra 
vonatkozó utasítások szerint. A 
csomagolóanyagokat ne háztartási 
hulladékként kezelje.
A hűtő csomagolóanyaga 
újrahasznosítható anyagokból készült.
A régi hűtő leselejtezése
A hűtőt úgy selejtezze le, hogy ezzel 
ne okozzon kárt a környezetnek.
A hűtő leselejtezésével kapcsolatban 

bővebb információt a hivatalos 
márkakereskedésekben ill. a 
hulladékgyűjtő központokban kaphat.

A hűtő leselejtezése előtt vágja el a 
tápkábelt, tegye használhatatlanná 
az ajtón lévő zárat (ha van), hogy a 
gyermekeket ne érhesse baj.

Ha készüléke egy légráccsal van 
felszerelve, kérjük nézze meg az 
útmutatót a légrács telepítéséhez.

1

2

3
3

3
1
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Belső villanykörte cseréje 

Ha a világítás kialszik, kapcsolja ki az 
áramkört, és húzza ki a csatlakozót 
az áramból. Kövesse az alábbi 
utasításokat, és ellenőrizze, hogy az 
izzó esetleg meglazult-e.

Ha a lámpa még mindig nem működik, 
vásároljon egy maximum 15 Wattos 
izzó pót E14 csavarósapkát, majd 
rögzítse azt.
1. Kapcsolja ki az áramkört, és 
húzza ki a fő csatlakozót. Távolítson 
el néhány polcot a könnyebb 
hozzáférhetőség érdekében.
2. Az ábrán (a-b) látható módon 
távolítsa el a fénydiffúzor-fedőt.
3. Cserélje ki a kiégett izzót.
4. Az ábrán (c) látható módon helyezze 
vissza a fénydiffúzor-fedőt.
   „Nyomja rá határozott mozdulattal, 
hogy a fedő megfelelően rögzüljön.”
5. A kiégett villanykörtét azonnal 
távolítsa el.
„A szükséges csere-izzót bármely 
elektronikai vagy csináld magad 
boltban könnyen beszerezheti.”
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 Beszerelés (pult alá)

• A pult belmagassága legyen 820mm.
(!) Ha a készüléket behelyezte a pult 
alá, tűhelyt vagy más hőforrásokat ne 
tegyen a pult fölé.
• A fali konnektor legyen közel a 
készülékhez, annak bal vagy jobb 
oldalán.

• Távolítsa el a hűtőszekrény felső 
burkolatát. 4 csavart kell eltávolítania 
(2 csavar található hátul és 2 az elülső 
perem alatt). 
1. ábra
• Vágja le a részt, ahogy a képen 
látható, majd távolítsa el azt egy 
harapófogó segítségével.
• Helyezze a készüléket a pult alá, és 
állítsa olyan magasságban az elülső 
lábakat, hogy a annak teteje elérje a 
pultot.
Ahhoz hogy a terméket a pult alatt 
használja, a fal és a felső műanyag 
csatlakozó között legyen minimum 595 
mm távolság. 
2-3. ábra
• Rögzítse a készüléket a pult alá azzal 
a 2 csavarral, amelyiket eltávolította a 
fedélről. 
4. ábra

Tartólábak
Ha a hűtő dülöngél:
A hűtő stabilizálásához csavarja el az 
elülső lábakat az ábrán látható módon. 
A láb a fekete nyíl irányába csavarva 
lejjebb ereszkedik, míg az ellenkező 
irányba tekerve megemelkedik. A 
műveletet kényelmes elvégzéséhez két 
emberre van szükség.
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Az ajtónyitás megfordítása
A lépéseket számsorrendben végezze el.
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4  A hűtőszekrény használata

A működési hőmérsékletet a 
hőmérséklet szabályozó szabályozza.

1 =Legalacsonyabb hűtési beállítás 
(Legmelegebb beállítás)
5 =Legmagasabb hűtési beállítás 
(Leghidegebb beállítás)

(Vagy)

Min. = Legalacsonyabb hűtési 
beállítás 
(Legmelegebb beállítás)
Max. = Legmagasabb hűtési 
beállítás 
(Leghidegebb beállítás) 
A hűtőszekrény átlagos belső 
hőmérsékletének +5°C kell lennie.
Kérjük ellenőrizze a beállításokat a 
kívánt hőmérsékletnek megfelelően.
A készülék műveletét megszakíthatja 
a termosztát "0" pozícióba való 
forgatásával.

Vegye figyelembe, hogy különböző 
hőmérséklet található a hűtési 
területen.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

A leghidegebb tartomány a 
zöldségtartó rekesz fölött található.

A belső hőmérséklet függ a környezeti 
hőmérséklettől, az intenzitástól, 
hányszor nyitja ki az ajtót, és a bent 
levő ételek összességétől.    
A rendszeres nyitogatás miatt a 
hőmérséklet emelkedik.
Ezért, használat után mindig csukja be 
az ajtót.

Fagyasztás

Ételek fagyasztása

A fagyasztó részt a  szimbólum 
jelzi.
Használhatja a készüléket friss 
ételek lefagyasztására, valamint 
előfagyasztott ételek tárolására.
Kérjük olvassa le az étel csomagolásán 
levő tárolásra vonatkozó ajánlásokat.

• Figyelem
Ne fagyasszon le szénsavas üdítőket, 
mert a palack szétrobbanhat, ha a 
folyadék megfagy.

Legyen óvatos az olyan fagyasztott 
termékekkel, mint pl. a színezett 
jégkockák.
Ne lépje túl 24 órán belül a készülék 
fagyasztókapacitását. Lásd a 
típustáblázatot.  
Az étel minőségének megőrzése 
érdekében, a fagyasztást olyan 
gyorsan kell végrehajtani, amilyen 
gyorsan csak lehet.
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Így nem lépi túl a fagyasztókapacitást 
és a fagyasztó hőmérséklete sem 
emelkedik.

• Figyelem
Mindig tartsa külön a mélyfagyasztott 
ételt a frissen behelyezett ételektől.

Ha meleg ételt szeretne 
mélyfagyasztani, a hűtőkompresszor 
addig működik, amíg az étel teljesen 
meg nem fagy. Ez ideiglenesen 
a hűtőrekesz túlzott lehűléséhez 
vezethet.

Ne aggódjon, ha nehezen tudja kinyitni 
a fagyasztó ajtaját, miután éppen 
becsukta azt. Ez a nyomáskülönbség 
miatt van, amely néhány perc múlva 
ismét lehetővé teszi az ajtó könnyű 
újranyitását, mivel kiegyenlítődik.
Az ajtó becsukását követően egy 
vákuum hangot fog hallani. Ez teljesen 
normális jelenség.

Jégkocka-készítés

Töltse meg a jégkocka-tartót 3/4-ig 
vízzel és helyezze a fagyasztóba.
Miután a víz jéggé fagyott, kiveheti a 
jégkockákat.
Ne használjon a jég eltávolításához 
éles tárgyakat, pl. kést vagy villát. Ez 
ugyanis sérülésveszélyes.

Inkább hagyja felolvadni a jégkockákat 
vagy rövid időre mártsa meleg vízbe a 
jégkocka-tartó hátulját.

Fagyasztott étel tárolása

A mélyfagyasztott ételek rekeszt a  
szimbólum jelzi.

A mélyfagyasztott ételek rekesz 
alkalmas előfagyasztott ételek 
tárolására. Az ajánlott tárolásért 
mindenkor figyelembe kell venni az étel 
csomagolásán meghatározottakat.

A készülék kiolvasztása

A túlzott jéglerakódás befolyásolja a 
fagyasztási teljesítményt.
Legalább évente kétszer engedje le a 
készüléket, illetve ha a jégfelrakódás 
vastagsága meghaladja a 7mm-t.  
Akkor engedje le a készüléket, ha 
kevés étel van benne, vagy egyáltalán 
nincs benne semmi.

Vegye ki a mélyfagyasztott ételeket. 
Csomagolja be a mélyfagyasztott 
ételeket papírba vagy takaróba és 
tegye őket hideg helyre.
Áramtalanítsa vagy kapcsolja ki 
a árammegszakítót a leengedési 
folyamat elindításához.
Vegye ki a kiegészítőket (polcok, 
fiókok, stb.) a készülékből, és 
használjon megfelelő gyűjtőt a leolvadt 
víz összegyűjtésére.
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Szükség esetén használjon szivacsot 
vagy puha törlőkendőt a leolvadt víz 
eltávolításához a fagyasztórekeszben 

 és fagyasztott-étel rekesz 

Az ajtót hagyja nyitva a leolvasztás 
alatt.
A gyorsabb leengedés érdekében 
helyezzen meleg vízzel töltött edényt a 
készülékbe.
A jég eltávolítására soha ne használjon 
különböző spray-ket, éles tárgyakat, 
mint pl. kés vagy villa.

A leolvasztás után tisztítsa meg 
belülről.

Most már ismét csatlakoztathatja 
a készüléket a konnektorba. Tegye 
a fagyasztott ételeket a fiókba és 
csúsztassa a fiókot a fagyasztóba.

Hűtés

Ételek tárolása

A hűtőszekrény rekesze támogatja a 
friss ételek és italok rövidtávú tárolását.
A tejtermékeket tartsa az erre a célra 
kialakított rekeszben.
Az üvegeket az üvegtartóban vagy az 
ajtón található üvegpolcon tartsa.
A nyers húst polietilén zacskóban 
tárolja a rekeszben, a hűtő legalján.  
Az italokat és meleg ételeket hagyja 
lehűlni szobahőmérsékletre, csak 
ezután rakja be a hűtőbe.

• Figyelem
Tömény alkoholt csak függőleges 
helyzetben tároljon, és az üveg kupakja 
legyen jól elzárva.
• Figyelem
Ne tároljon robbanásveszélyes 
anyagokat vagy éghető hajtógázokat 
(krémes dobozok, spray dobozok stb.) 
a készülékben.
Robbanásveszélyes.

A készülék kiolvasztása

A hűtőrekesz automatikusan felenged. 
A kiolvasztott víz a lefolyócsőhöz 
fut egy a készülék hátulján található 
gyűjtőtartályon keresztül.
A leolvasztás során, a víz csöpögtető 
forma a hűtő hátoldalán gőzölöghet.
Ha nem minden csepp megy le, azok 
a leengedés után újra megfagynak. 
Távolítsa el azokat egy puha meleg 
vízzel megnedvesített törlőkendővel. 
Ne használjon éles vagy kemény 
tárgyakat.

Időről időre ellenőrizze a lecsöpögő 
vizet. Alakalomszerűen leállhat. 
Tisztítsa meg egy csőtisztítóval vagy 
egy hasonló eszközzel.
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5  Karbantartás és tisztítás

A	 Tisztításhoz sose használjon benzint 
vagy hasonló szert.

B	 Tisztítás előtt célszerű kihúzni a 
berendezést.

•	 Soha ne használjon éles, csiszoló 
anyagot, szappant, háztartási tisztítót, 
tisztítószert vagy viaszpolitúrt a 
tisztításhoz.

•	 Használjon langyos vizet a hűtő 
belsejének tisztításához, és törölje 
szárazra azt.

•	 A belső rész tisztításához 
mártson egy ruhát fél liter vízbe, 
amelyben feloldott egy teáskanál 
szódabikarbónát, csavarja ki, és 
törölje át vele a belsőt, majd törölje 
szárazra.

•	 Ha a hűtőt hosszú ideig nem 
használják, húzza ki a konnektorból, 
távolítson el minden élelmiszert, 
tisztítsa meg, és hagyja félig nyitva az 
ajtót.

•	 Rendszeresen ellenőrizze az 
ajtótömítéseket, hogy meggyőződjön 
róla, hogy tiszták és ételmaradékoktól 
mentesek.

A műanyag felületek védelme 
•	 Fedetlenül ne tegyen be olajat vagy 

olajban sült ételeket a hűtőbe, mert 
az olaj kárt tesz a hűtő műanyag 
részeiben. Amennyiben olaj kerül a 
műanyag felületekre, öblítse le és 
tisztítsa meg az adott részt langyos 
vízzel.
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6  A problémák javasolt megoldása
Kérjük, mielőtt kihívná a szervizt, oldassa át a következő listát. Ezzel időt 
és pénzt takaríthat meg. Ez a lista azon gyakran előforduló panaszokat 
tartalmazza, melyek nem a hibás gyártásból vagy anyagokból erednek. Az itt 
ismertetett tulajdonságok közül nem mindegyik található meg az Ön készülékén.

A hűtőszekrény nem működik
•	 A hűtőszekrény megfelelően be van dugva? Dugja be a dugót a fali aljzatba.
•	 Nem olvadt le a főbiztosíték vagy annak a konnektornak a biztosítéka, melyhez a 

hűtőszekrényt csatlakoztatta? Ellenőrizze a biztosítékot.
Lecsapódás található a fagyasztó oldalfalán. (MULTI ZONE, HŰTÉS SZABÁLYOZÓ és 
FLEXI ZONE)
•	 Nagyon hideg környezeti körülmények. Az ajtó gyakori kinyitása és becsukása. Magas 

páratartalmú környezet. Olyan nyitott edényben lévő élelmiszer tárolása, mely folyadékot 
tartalmaz. Nyitva hagyta az ajtót.

•	 Állítsa hidegebbre a termosztátot. 
•	 Csökkentse az időt, amíg az ajtó nyitva van, vagy használja kevesebbszer.
•	 A nyitott edényben tárolt élelmiszert fedje le egy megfelelő anyaggal.
•	 Egy száraz ruha segítségével törölje le a lecsapódást, majd ellenőrizze, hogy a hiba 

továbbra is fennáll-e.
A kompresszor nem működik
•	 A kompresszor biztosítéka hirtelen áramkimaradások esetén kiolvadt, illetve a folyamatos 

árammegszakítások után a hűtőszekrény hűtő rendszere még nem került egyensúlyba.
•	 A hűtőszekrény kb. 6 perc után fog bekapcsolni. Kérjük, hívja ki a szervizt, ha a 6 perc 

után nem indul be a hűtőszekrény.
•	 A hűtőszekrény olvasztási ciklusban van. Ez egy teljesen automatikusan olvasztó 

hűtőszekrény esetében természetes. Az olvasztási ciklus megadott időközönként megy 
végbe.

•	 A hűtőszekrény nincs bedugva. Győződjön meg róla, hogy a dugó megfelelően van-e 
csatlakoztatva a fali aljzathoz.

•	 Megfelelőek a hőmérséklet beállítások? Áramszünet van. Hívja az áramszolgáltatót.
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A hűtőszekrény gyakran vagy hosszú ideig működik.
•	 Az új hűtőszekrénye lehet, hogy nagyobb, mint az előző. Ez teljesen normális jelenség. A 

nagyobb hűtőszekrények hosszabb ideig működnek.
•	 Lehet, hogy túl magas a szobahőmérséklet. Ez teljesen normális.
•	 előfordulhat, hogy a hűtőszekrény nem régen lett bedugva, vagy tele lett pakolva 

élelmiszerrel. A hűtőszekrény lehűtése ezekben az esetekben néhány órával tovább 
tarthat.

•	 Nemrégiben nagy mennyiségű forró ételt helyezett a hűtőszekrénybe. A forró ételek 
hatására a hűtőszekrény tovább üzemel, míg az étel el nem éri a tárolási hőmérsékletet.

•	 Lehet, hogy az ajtók gyakran vagy hosszú ideig voltak kinyitva. Meleg levegő jutott a 
hűtőszekrénybe, melynek hatására a hűtőszekrény hosszabb ideig üzemel. Kevesebb 
alkalommal nyissa ki az ajtókat.

•	 A fagyasztó vagy a hűtő rész ajtaja lehet, hogy nyitva maradt. Ellenőrizze, hogy az ajtók 
megfelelően be vannak-e csukva.

•	 A hűtőszekrény nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a hűtőszekrény 
hőmérsékletét magasabbra, és várja meg, míg eléri ezt a hőmérsékletet.

•	 A hűtő ajtajának szigetelése elképzelhető, hogy koszos, kopott, törött vagy nem 
megfelelően van behelyezve. Tisztítsa meg, vagy cserélje ki a szigetelést. A sérült/törött 
szigetelés hatására a tovább ideig működik annak érdekében, hogy fenn tudja tartani az 
aktuális hőmérsékletet.

A fagyasztó hőmérséklete túl alacsony, miközben a hűtő hőmérséklete megfelelő.
•	 A fagyasztó nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a fagyasztó hőmérsékletét 

magasabbra, és ellenőrizze.
A hűtő hőmérséklete túl alacsony, miközben a fagyasztó hőmérséklete megfelelő.
•	 A hűtő nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a hűtő hőmérsékletét 

magasabbra, és ellenőrizze.
A hűtő fiókjaiban tartott élelmiszerek magfagynak.
•	 A hűtő nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a hűtő hőmérsékletét 

magasabbra, és ellenőrizze.
A hűtő vagy a fagyasztó hőmérséklete nagyon magas.
•	 A hűtő hőmérsékletre nagyon magas értékre lett állítva. A hűtő hőmérséklete hatással 

van a fagyasztó hőmérsékletére. Módosítsa úgy a hűtő és a fagyasztó hőmérsékletét, 
hogy ezek elérjék a kívánt szintet.

•	 Lehet, hogy az ajtó nyitva maradt. Csukja be rendesen az ajtót.
•	 Nemrégiben nagy mennyiségű forró ételt helyezett a hűtőszekrénybe. Várjon, amíg a 

hűtő vagy a fagyasztó el nem éri a kívánt hőmérsékletet.
•	 Lehet, hogy a hűtőszekrény nemrég lett bedugva.  A hűtőszekrény lehűlése sok időt vesz 

igénybe annak mérete miatt.

A hűtőszekrényből kiszűrődő zajok hasonlítanak az analóg órák másodpercmutatóinak 
hangjára.
•	 A zaj a hűtőszekrény szolenoid szelepéből jön. A szolenoid szelepek biztosítják a 

hűtőfolyadék áramlását a hűtőtérben. Ezek segítségével állíthatja be a hűtés vagy 
fagyasztás hőmérsékletét, és végezhet el különféle hűtési funkciókat.  Ez teljesen normális 
és nem hiba okozza.
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A működés zaj a hűtő működése közben egyre hangosabb.
•	 A hűtőszekrény működési teljesítménye a környezetei hőmérséklet változásának 

függvényében változik. Ez teljesen normális, nem utal hibára.
Rezgés vagy zaj.
•	 A padló nem egyenes vagy gyenge. A hűtő a lassú mozgás miatt ad ki hangot. Győződjön 

meg róla, hogy a padló egyenes-e, illetve elég erős-e ahhoz, hogy elbírja a hűtőszekrényt.
•	 A zajt a hűtőszekrény tetejére helyezett tárgyak is okozhatják. Az ilyen tárgyakat el kell 

távolítani a hűtőszekrény tetejéről.
Csöpögéshez vagy fúváshoz hasonló hangot hallani.
•	 A hűtőszekrény működésének megfelelő folyadék vagy gázáramlás történik. Ez teljesen 

normális, nem utal hibára.
Szélfúváshoz hasonló hangot hallani. 
•	 A hűtés hatékonyságának érdekében a hűtőszekrény ventilátorokat is működtet. Ez 

teljesen normális, nem utal hibára.
Kondenzáció a hűtőszekrény belső falain.
•	 A meleg vagy párás levegő növeli a jégképződést és a kondenzációt. Ez teljesen normális, 

nem utal hibára. 
•	 Az ajtók nyitva vannak. Győződjön meg róla, hogy az ajtók megfelelően be vannak-e 

csukva.
•	 Lehet, hogy az ajtók túl gyakran, vagy túl sokáig lettek kinyitva. Kevesebb alkalommal 

nyissa ki az ajtót.
Pára jelenik meg a hűtőszekrény külső részén vagy az ajtók közt.
•	 Lehet, hogy párás az idő. A párás idő teljesen normális. Ha a páratartalom kevesebb lesz, 

a kondenzáció eltűnik.
Kellemetlen szag érezhető a hűtőben.
•	 A hűtőszekrény belső tisztításra szorul. Egy szivacs, meleg víz vagy szóda segítségével 

tisztítsa meg a hűtőszekrény belső részét.
•	 A szagot lehet, hogy néhány edény vagy csomagolóanyag okozza. Használjon másik 

edényt, vagy más gyártótól származó csomagolóanyagot.
Az ajtó(k) nem nyíl(nak)ik ki.
•	 Az élelmiszerek csomagolásai megakadályozhatják az ajtó becsukását. Távolítsa el azokat 

a csomagokat, melyek akadályozzák az ajtót.
•	 A hűtőszekrény valószínűleg nem teljesen áll függőlegesen a padlón, és a lassú mozgás 

következtében ugrál. Állítsa be a szintbeállító csavarokat.
•	 A padló nem egyenes vagy nem elég erős. Győződjön meg róla, hogy a padló egyenes-e, 

illetve elég erős-e ahhoz, hogy elbírja a hűtőszekrényt.
A rács beragadt.
•	 Az élelmiszer lehet, hogy hozzáér a fiók tetejéhez. Rendezze át az élelmiszereket a 

fiókban.



Lūdzu, vispirms izlasiet šo rokasgrāmatu!
Cienījamais pircēj!
Ceram, ka jūsu produkts, kas ražots modernās rūpnīcās un pārbaudīts ļoti pedantiskas 
kvalitātes kontroles procedūras laikā, nodrošinās efektīvu darbību.
Tādēļ mēs vēlētos ieteikt pirms produkta izmantošanas rūpīgi izlasīt visu rokasgrāmatu un 
turēt to ērti pieejamā vietā, lai vienmēr varētu tajā ieskatīties.

Šī rokasgrāmata
• Palīdzēs ātri un droši lietot iekārtu.
• Izlasiet šo rokasgrāmatu pirms produkta uzstādīšanas un izmantošanas.
• Ievērojiet norādījumus, it īpaši tos, kas saistīti ar drošību.
• Turiet šo rokasgrāmatu viegli pieejamā vietā, jo jums tā var būt nepieciešama vēlāk. 
• Izlasiet arī citus kopā ar produktu saņemtos dokumentus.
Lūdzu, atcerieties, ka šī rokasgrāmata var attiekties arī uz citiem modeļiem. 

Simboli un to apraksti
Šajā rokasgrāmatā redzami šādi simboli:
C	 Svarīga informācija vai noderīgi padomi par izmantošanu.
A	 Brīdinājums par dzīvībai un īpašumam bīstamiem apstākļiem.
B	 Brīdinājums par elektrisko spriegumu. 

This product is supplied with the selective sorting symbol for waste electrical
and electronic equipment (WEEE).
This means that this product must be handled pursuant to European Directive
2002/96/EC in order to be recycled or dismantled to minimise its impact on
the environment. For further information, please contact your local or regional
authorities.

Electronic products not included in the selective sorting process are potentially
dangerous for the environment and human health due to the presence of
hazardous substances.

Recycling
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1  Jūsu ledusskapis

1-	 a.) Saldēšanas kamera un ledus paplāte  
(  modeļiem)

	 b.) Saldētas pārtikas nodalījums un ledus 
paplāte (  modeļiem)  

2-	 Iekšējais apgaismojums un termostata 
pārslēgs

3-	 Pārvietojami plaukti
4-	 Atlaidinātā ledus ūdens savākšanas 

kanāls — Noliešanas caurule
5-	 Augļu nodalījuma vāks
6-	 Augļu nodalījums

7-	 Regulējamas priekšējās kājas
8-	 Piena produktu nodalījums
9-	 Durvju plaukti
10-	 Olu turētājs
11-	 Pudeļu plaukts
12-	 Pudeles turētājs
13-	 Augšējā apmale

C Attēli šajā instrukciju rokasgrāmatā ir shematiski un var precīzi neatbilst jūsu modelim. 
Ja attiecīgās daļas nav iekļautas jūsu iegādātā produkta komplektācijā, tad tās attiecas uz 
citiem modeļiem.
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2  Svarīgi brīdinājumi par drošību
Lūdzu, iepazīstieties ar šo informāciju. 
Šīs informācijas neievērošana var kļūt 
par cēloni traumām vai materiālajiem 
bojājumiem. Tā rezultātā visas garantijas 
un saistības par iekārtas drošību zaudēs 
spēku.
Jūsu iegādātā izstrādājuma kalpošanas 
laiks ir 10 gadi. Šo laika periodu jāsaglabā 
rezerves daļas, kas nepieciešamas, lai 
iekārta darbotos, kā aprakstīts.

Paredzētā lietošana
	 Šī iekārta ir paredzēta lietošanai:
 –   iekštelpās un norobežotās vietās, 

piemēram, mājas;
–	 slēgtā darba vidē, piemēram, veikalos un 

birojos;
–	 norobežotās apmešanās vietās, 

piemēram, fermās, viesnīcās un pansijās. 
• Šo iekārtu nevajadzētu izmantot ārpus 
telpām.

 Vispārējā drošība
•	 Ja vēlaties atbrīvoties no šī izstrādājuma 

vai to pārstrādāt, mēs iesakām 
konsultēties ar pilnvarotu apkalpošanas 
centru, lai uzzinātu nepieciešamo 
informāciju un atrastu pilnvarotas 
organizācijas.

•	 Sazinieties ar pilnvarotu apkalpošanas 
centru saistībā ar visiem jautājumiem 
un problēmām attiecībā uz ledusskapi. 
Neveiciet ledusskapja remontu vai 
modifikāciju un neļaujiet to darīt citiem, 
neinformējot pilnvarotus pakalpojuma 
sniedzējus.

•	 Piezīme par iekārtām ar saldēšanas 
kameru: neēdiet saldējumu un ledus 
gabaliņus tūlīt pēc izņemšanas no 
saldēšanas kameras! (Tas var izraisīt 
mutes apsaldēšanu.) 

•	 Piezīme par iekārtām ar saldēšanas 
kameru: neievietojiet šķidrus, pudelēs vai 
skārdenēs esošus dzērienus saldēšanās 
kamerā. Tie var saplīst. 

•	 Nepieskarieties sasaldētam ēdienam ar 
rokām, jo tas var pie tām pielipt. 

•	 Pirms atlaidināšanas vai tīrīšanas 
atvienojiet ledusskapi no barošanas 
avota.

• 	 Ledusskapja tīrīšanas un atlaidināšanas 
laikā nevajadzētu izmantot tvaiku un 
izgarojošus tīrīšanas līdzekļus. Šādos 
gadījumos garaiņi var piekļūt elektriskajām 
daļām un radīt īssavienojumu vai 
elektriskās strāvas triecienu. 

•	 Nekad neizmantojiet ledusskapja 
daļas, piemēram, durvis, kā atbalstu vai 
pakāpienu. 

•	 Neizmantojiet elektriskās iekārtas 
ledusskapja iekšpusē.

•	 Neurbiet un nezāģējiet daļas, kurās cirkulē 
dzesēšanas šķidrums. Dzesēšanas 
šķidrums, kas var izplūst, kad iztvaices 
aparāta gāzes kanāli, cauruļvadu 
pagarinājumi vai virsmas apvalki tiek 
pārplēsti, izraisa ādas iekaisumus un acu 
traumas.

•	 Ar nekādiem materiāliem neaizklājiet un 
nenobloķējiet ledusskapja ventilācijas 
atveres.

•	 Elektroiekārtu remontu drīkst veikt tikai 
pilnvarotas personas. Labošana, ko 
veikušas nekompetentas personas, rada 
risku lietotājam.

•	 Bojājuma vai apkopes un labošanas 
darbu laikā atvienojiet ledusskapja strāvas 
padevi, atvienojot attiecīgo drošinātāju vai 
iekārtas spraudkontaktu. 
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•	 Atvienojot spraudkontaktu, to nevelciet aiz 
vada. 

•	 Stipros alkoholiskos dzērienus turiet cieši 
noslēgtus un vertikāli. 

•	 Nekādā gadījumā neglabājiet ledusskapī 
aerosolus, kuru sastāvā ir viegli  
uzliesmojošas un sprādzienbīstamas 
vielas.

•	 Neizmantojiet mehāniskas ierīces vai citus 
līdzekļus, lai paātrinātu atlaidināšanas 
procesu, ja vien tos nav ieteicis ražotājs.

•	 Šī iekārta nav paredzēta, lai to izmantotu 
personas ar fiziskajiem, garīgajiem un 
uztveres traucējumiem vai cilvēki bez 
pieredzes un zināšanām (tostarp bērni), 
ja vien viņus neuzrauga persona, kas 
ir atbildīga par viņu drošību vai sniedz 
norādījumus par iekārtas izmantošanu.

•	 Neizmantojiet bojātu ledusskapi. Ja jums 
rodas kaut kādas bažas, sazinieties ar 
apkalpošanas pārstāvi.

•	 Ledusskapja elektrodrošība var tikt 
garantēta tikai tad, ja iezemējuma sistēma 
jūsu mājā atbilst standartiem.

•	 Iekārtas pakļaušana lietus, sniega, saules 
un vēja iedarbībai apdraud elektrodrošību.

•	 Ja spēka kabelis ir bojāts, lai izvairītos 
no briesmām, sazinieties ar pilnvarotu 
apkalpošanas centru.

•	 Uzstādīšanas laikā nekādā gadījumā 
neievietojiet spraudkontaktu sienas 
kontaktligzdā. Pretējā gadījumā var rasties 
nāves draudu vai nopietnas traumas risks.

•	 Šis ledusskapis ir paredzēts tikai pārtikas 
uzglabāšanai. To nevajadzētu izmantot 
nekādam citam mērķim.

•	 Uzlīme ar izstrādājuma tehniskajiem 
datiem atrodas ledusskapja iekšpusē pa 
kreisi.

•	 Nekādā gadījumā nepievienojiet 
ledusskapi pie elektrības taupīšanas 
sistēmas, jo tas var sabojāt ledusskapi.

•	 Ja ledusskapim ir zils gaismas indikators, 
neskatieties uz to caur optiskām ierīcēm.

• 	 Ja ledusskapji ir manuāli vadāmi, 
tad pirms to pārstartēšanas pēc 
elektropadeves traucējumiem ir jāpagaida 
vismaz 5 minūtes.

• 	 Ja ledusskapis tiek atdots kādam citam, 
arī šī lietošanas rokasgrāmata ir jāatdod 
jaunajam īpašniekam.

•	 Ledusskapja transportēšanas laikā 
izvairieties no spēka kabeļa bojājumiem. 
Kabeļa saliekšana var izraisīt ugunsgrēku. 
Nekādā gadījumā nelieciet uz spēka 
kabeļa smagus priekšmetus. Pievienojot 
iekārtu barošanas avotam, nepieskarieties 
spraudkontaktam ar slapjām rokām.

•	 Nepievienojiet ledusskapi vaļīgai sienas 
kontaktligzdai.

•	 Drošības apsvērumu dēļ izvairieties 
no ledusskapja iekšējo un ārējo daļu 
apšļakstīšanas ar ūdeni.

•	 Lai izvairītos no ugunsgrēka un 
sprādziena riska, ledusskapja tuvumā 
neizsmidziniet vielas, kuru sastāvā ir viegli 
uzliesmojušas gāzes, piemēram, propāna 
gāze.

•	 Nekādā gadījumā nelieciet uz ledusskapja 
virsmas traukus ar ūdeni, jo tas var 
izraisīt elektriskās strāvas triecienu vai 
ugunsgrēku.

• 	 Nepārslogojiet ledusskapi ar pārāk lielu 
pārtikas daudzumu. Ja ledusskapis ir 
pārāk pilns, tad, atverot durvis, pārtika 
var izkrist no ledusskapja, radot kaitējumu 
jums vai iekārtai. Nekādā gadījumā 
nelieciet priekšmetus uz ledusskapja 
virsmas, jo ledusskapja durvju atvēršanas 
vai aizvēršanas laikā tie var nokrist.
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Piezīme par iekārtām ar ūdens 
automātu;
	 Ūdensvada minimālais spiediens drīkst 

būt 1 bārs. Ūdensvada maksimālais 
spiediens drīkst būt 8 bāri.

•	 Izmantojiet tikai dzeramo ūdeni.

Bērnu drošība
• 	 Ja durvis ir slēdzamas, tad atslēga jāglabā 

bērniem nepieejamā vietā.
•	 Jāuzrauga, lai bērni nespēlētos ar iekārtu.

Brīdinājums par HCA
Ja iekārtas dzesēšanas sistēma satur 
R600a 
Šī gāze ir viegli uzliesmojoša. Tādēļ 
pievērsiet uzmanību tam, lai izmantošanas 
un transportēšanas laikā dzesēšanas 
sistēma un cauruļvadi netiktu bojāti. 
Bojājuma gadījumā neturiet iekārtu 
potenciālu uguns avotu tuvumā, jo tas var 
izraisīt iekārtas aizdegšanos, un vēdiniet 
telpu, kurā novietota iekārta. 
Neņemiet vērā šo brīdinājumu, ja 
iekārtai ir dzesēšanas sistēma, kas 
satur R134a. 
Iekārtā izmantotais gāzes tips ir norādīts 
uz specifikācijas plāksnītes ledusskapja 
iekšpuses kreisajā pusē.
Nekādā gadījumā neatbrīvojieties no 
iekārtas, to sadedzinot.

•	 Ledusskapī nedrīkst turēt vakcīnas, 
temperatūras jutīgus medikamentus 
un zinātniskiem pētījumiem paredzētus 
materiālus, jo tiem ir nepieciešama 
noteikta uzglabāšanas temperatūra.

• 	 Ja ledusskapis netiks ilgstoši izmantots, 
tas jāatvieno no barošanas avota. Spēka 
kabeļa bojājuma gadījumā var sākties 
ugunsgrēks.

•	 Spraudkontakta dakšas ir regulāri jātīra, jo 
pretējā gadījumā var sākties ugunsgrēks.

•	 Ja regulējamās kājiņas nav pareizi 
nostiprinātas uz grīdas, tad ledusskapis 
var kustēties. Regulējamo kājiņu pareiza 
nostiprināšana uz grīdas var novērst 
ledusskapja kustēšanos.

•	 Nesot ledusskapi, neturiet to aiz durvju 
roktura. Pretējā gadījumā tas var nolūzt.

•	 Novietojot iekārtu līdzās citam 
ledusskapim vai saldētavai, starp šīm 
iekārtām ir jābūt vismaz 8 cm attālumam. 
Pretējā gadījumā uz līdzās esošajām 
sienām var kondensēties mitrums.
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Kas darāms, lai ietaupītu enerģiju
•	 Neturiet ledusskapja durvis ilgstoši 

atvērtas.
•	 Neievietojiet ledusskapī karstu pārtiku vai 

dzērienus.
•	 Nepārpildiet ledusskapi, lai netiktu 

traucēta gaisa cirkulācija tā iekšpusē.
•	 Nenovietojiet ledusskapi tiešā saules 

gaismā vai karstumu izstarojošu iekārtu, 
piemēram, krāsns, trauku mazgājamās 
iekārtas vai radiatoru, tuvumā.

•	 Pievērsiet uzmanību tam, lai pārtika 
atrastos aizvērtos traukos.

•	 Piezīme par iekārtām ar saldēšanas 
kameru. Saldēšanas kamerā varat 
saglabāt maksimālo ēdiena daudzumu, 
izņemot no tās plauktu vai atvilktni. 
Norādītā saldēšanas kameras enerģijas 
patēriņa vērtība ir noteikta iekārtai ar 
izņemtu plauktu vai atviktni un maksimālo 
noslodzi. Nepastāv nekāds risks, 
izmantojot plauktu vai atvilktni atbilstoši 
sasaldējamās pārtikas formai un izmēram.

•	 Sasaldētās pārtikas atlaidināšana 
ledusskapja nodalījumā gan ietaupīs 
elektroenerģiju, gan saglabās pārtikas 
kvalitāti.



LV8

3  Uzstādīšana
Lūdzu ņemt vērā, ka ražotājs neuzņemas 
atbildību, ja instrukciju rokasgrāmatā 
iekļautā informācija netiek ievērota.

Sagatavošana
C	 Ledusskapis ir uzstādāms vismaz 30 

cm attālumā no karstuma avotiem, 
piemēram, plīts virsmām, krāsnīm, 
centrālās apkures radiatoriem un plītīm, 
un vismaz 5 cm attālumā no elektriskajām 
krāsnīm, un to nedrīkst novietot tiešā 
saules gaismā.

C	 Ledusskapja uzstādīšanas telpas 
temperatūrai ir jābūt vismaz 10° C. 
Ledusskapja izmantošana zemākā 
temperatūrā nav ieteicama tā efektivitātes 
samazināšanās dēļ.

C	 Lūdzu, pārliecinieties, ka ledusskapja 
iekšpuse ir rūpīgi iztīrīta.

C	 Ja ir jāuzstāda divi blakus esoši 
ledusskapji, starp tiem jānodrošina vismaz 
2 cm atstarpe.

C	 Kad ledusskapis tiek iedarbināts pirmo 
reizi, lūdzu, ievērojiet šīs instrukcijas pirmo 
sešu darbības stundu laikā.

	 - Durvis nevajadzētu atvērt pārāk bieži.
	 - Ledusskapi nevajadzētu ieslēgt tukšu, 

bez ievietotas pārtikas.
	 - Neatvienojiet ledusskapja 

spraudkontaktu no barošanas avota. 
Elektroapgādes traucējumu gadījumā, 
lūdzu, skatiet brīdinājumus sadaļā 
“Ieteicamie problēmu risinājumi”.

C	 Oriģinālo iepakojumu un putuplastu 
vajadzētu saglabāt iekārtas 
transportēšanai vai pārvietošanai nākotnē.

Lietas, kas jāapsver, atkārtoti 
pārvietojot ledusskapi
1.	 Jūsu ledusskapim pirms jebkuras 

transportēšanas ir jābūt iztukšotam un 
iztīrītam.

2.	 Ledusskapja plauktiem, piederumiem, 
atvilktnēm utt. pirms atkārtotas 
iepakošanas ir jābūt cieši nostiprinātiem ar 
līmlenti, lai tos nodrošinātu pret jebkādiem 
triecieniem. 

3.	 Iepakojumam ir jābūt cieši nostiprinātam 
ar virvēm un līmlentēm, un jāievēro uz 
iepakojuma norādītie transportēšanas 
noteikumi.

 Lūdzu, atcerieties...
Ikviens pārstrādātais materiāls ir svarīgs 
avots dabai un mūsu nacionālajiem 
resursiem.
Ja jūs vēlaties nodot iepakojuma materiālu 
otrreizējai pārstrādei, papildu informāciju 
varat iegūt no vides aizsardzības 
organizācijām vai vietējās varas 
pārstāvjiem.

Pirms ledusskapja izmantošanas
Pirms ledusskapja ieslēgšanas pārbaudiet 
šādas lietas.
1.	 Vai ledusskapja iekšpuse ir tīra un gaiss tā 

aizmugurē var brīvi cirkulēt?
2.	 Ievietojiet 2 plastmasas ķīļus aizmugures 

ventilācijā, kā parādīts šajā attēlā. 
Plastmasas ķīļi nodrošinās nepieciešamo 
attālumu starp ledusskapi un sienu, lai 
notiktu gaisa cirkulācija.

3.	 Iztīriet ledusskapja iekšpusi, kā ieteikts 
sadaļā “Apkope un tīrīšana”.
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4.	 Pievienojiet ledusskapi sienas 
kontaktligzdai. Kad ledusskapja durvis 
tiks atvērtas, tad iedegsies ledusskapja 
nodalījuma iekšējais apgaismojums.

5.	 Būs dzirdams troksnis, jo kompresors 
sāks darbību. Troksni var radīt arī 
šķidrums un gāzes, kas atrodas 
dzesēšanas sistēmā, pat tad, ja 
kompresors nedarbojas, un tas ir normāli. 

6.	 Ledusskapja priekšējās malas var būt 
siltas. Tas ir normāli. Šīm vietām ir jābūt 
siltām, lai izvairītos no kondensācijas.

Pievienošana elektrotīklam
Pievienojiet iekārtu iezemētai kontaktligzdai, 
kas aizsargāta ar atbilstošas jaudas 
drošinātāju.
Svarīgi!
Savienojumam jāatbilst nacionālajiem 

noteikumiem.
Pēc uzstādīšanas spēka kabeļa 

spraudkontaktam jābūt viegli pieejamam.
Spriegums un atļautā drošinātāju jauda 

norādīta sadaļā “Specifikācijas”.
Norādītajam spriegumam jāatbilst jūsu 

elektrotīkla spriegumam.
Savienošanai nedrīkst tikt izmantoti 

pagarinātāji vai sadalītāji.
A Bojāto spēka kabeli jānomaina sertificētam 

elektriķim.

Iekārtu nedrīkst izmantot, kamēr tā nav 
salabota! Pastāv elektriskās strāvas 
trieciena risks!

Atbrīvošanās no iepakojuma
 Iepakojuma materiāli var būt bīstami 
bērniem. Glabājiet iepakojuma materiālus 
bērniem nepieejamā vietā vai atbrīvojieties 
no tiem atbilstoši noteikumiem par 
atkritumu apglabāšanu un pārstrādi. Tos 
nedrīkst izmest kopā ar parastiem sadzīves 
atkritumiem.
Ledusskapja iepakojums ir izgatavots no 
otrreizēji pārstrādājamiem materiāliem.

Atbrīvošanās no vecā ledusskapja
Atbrīvojieties no vecās iekārtas tā, lai 
netiktu nodarīts kaitējums videi.
Par atbrīvošanos no ledusskapja varat 

konsultēties ar pilnvarotu izplatītāju 
vai vietējās pašvaldības atkritumu 
savākšanas centru.

Pirms atbrīvošanās no ledusskapja, 
nogrieziet spraudkontaktu un, ja uz durvīm 
ir slēdzenes, padariet tās neizmantojamas, 
lai pasargātu bērnus no jebkādām 
briesmām.
Ja iekārtai ir gaisa sadales režģis, lūdzu, 
skatieties, kā tas uzstādāms.

1

2

3
3

3
1
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Iekšējā apgaismojuma spuldzes 
nomaiņa 

Ja gaisma nedeg, izslēdziet kontaktrozetes 
strāvas padeves pogu un atvienojiet 
spraudkontaktu. Rīkojieties, kā norādīts 
zemāk, lai pārbaudītu, vai apgaismojuma 
spuldzīte nav izskrūvējusies.

Ja spuldzīte vēl arvien nedeg, tad 
elektropreču veikalā iegādājieties E14 tipa 
ieskrūvējamo 15 vatu (maks.) spuldzīti un 
ieskrūvējiet to šādi:
1. Izslēdziet strāvas ligzdas slēdzi un 
atvienojiet no tās spraudkontaktu. Lai 
atvieglotu piekļuvi, varat izņemt plauktus.
2. Noņemiet gaismas izkliedētāja vāku, kā 
parādīts attēlā (a-b).
3. Nomainiet izdegušo apgaismojuma 
spuldzīti.
4. Atkal uzlieciet gaismas izkliedētāja vāku, 
kā parādīts attēlā (c).
  "Stingri piespiediet, lai vāks būtu kārtīgi 
uzlikts."
5. Nekavējoties uzmanīgi atbrīvojieties no 
izdegušās spuldzītes.
"Apgaismojuma spuldzīti nomaiņai 
var iegādāties vietējā elektropreču vai 
saimniecības preču veikalā."
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 Uzstādīšana (zem letes)

• Letes iekšējam augstumam ir jābūt 820 
mm.
(!) Ja iekārta ir uzstādīta zem letes, tad 
virs letes nedrīkst novietot plītis un citus 
karstuma avotus.
• Barošanas avota sienas kontaktligzdas 
spraudnim jāatrodas tuvu iekārtas labajiem 
vai kreisajiem sāniem.

• Noņemiet iekārtas augšējo vāku. Šeit ir 4 
izņemamas skrūves (2 aizmugurē un 2 zem 
priekšējās malas). 
1. att.
• Nogrieziet attēlā redzamo daļu un pēc 
tam noņemiet to, izmantojot knaibles.
• Novietojiet iekārtu zem letes un regulējiet 
tās priekšējās kājiņas, līdz tās virsma 
pieskaras letei.
Lai varētu šo iekārtu izmantot zem letes, 
jābūt vismaz 595 mm attālumam starp 
sienu un atsauci, kas norādīta uz augšējās 
savienojuma plastmasas detaļas.  
(2.-3. att.)
• Nostipriniet iekārtu zem letes, izmantojot 
2 skrūves, kas noņemtas no augšējā vāka. 
(Letes konstrukcijai ir jābūt no plastmasas 
vai koka!) 
4. att.

Kājiņu noregulēšana
Ja ledusskapis nav stabils;
Varat ledusskapi novietot stabili, pagriežot 
priekšējās kājiņas, kā parādīts attēlā. Stūris, 
kurā atrodas kāja, tiek nolaists uz leju, ja 
tiek pagriezts melnās bultiņas virzienā, un 
pacelts uz augšu, ja tiek pagriezts pretējā 
virzienā. Otras personas palīdzība, viegli 
paceļot saldētāju, atvieglinās šo procesu.
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Durvju ievietošana otrādi
Rīkojieties ar cipariem norādītajā secībā
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4  Ledusskapja izmantošana

Darba temperatūra tiek regulēta ar 
temperatūras kontroles palīdzību.

1 = Zemākais dzesēšanas iestatījums 
(Visaugstākā temperatūra)
5 = Augstākais dzesēšanas iestatījums 
(Viszemākā temperatūra)

(vai)

Min. = Zemākais dzesēšanas 
iestatījums 
(Visaugstākā temperatūra)
Max. = Augstākais dzesēšanas 
iestatījums 
(Viszemākā temperatūra) 
Vidējai temperatūrai ledusskapī vajadzētu 
būt aptuveni +5°C.
Lūdzu, izvēlieties iestatījumu atbilstoši 
vēlamajai temperatūrai.
Varat pārtraukt savas iekārtas darbību, 
novietojot termostata pārslēgu "0" pozīcijā.

Lūdzu, atcerieties, ka atdzesēšanas zonā 
temperatūra atšķirsies.
Visaukstākā vieta ir tieši virs dārzeņu 
nodalījuma.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Iekšējā temperatūra ir atkarīga arī no ārējās 
temperatūras, durvju atvēršanas biežuma 
un ledusskapī turētās pārtikas daudzuma.    
Biežas durvju virināšanas dēļ iekšējā 
temperatūra paaugstinās.
Tādēļ ieteicams aizvērt durvis pēc iespējas 
ātrāk pēc ledusskapja izmantošanas.

Sasaldēšana

Pārtikas sasaldēšana

Sasaldēšanas zona ir apzīmēta ar  
šo simbolu.
Varat šo iekārtu izmantot svaigas pārtikas 
sasaldēšanai, kā arī iepriekš sasaldētas 
pārtikas uzglabāšanai.
Lūdzu, skatieties ieteikumus uz pārtikas 
iepakojuma.

• Uzmanību!
Nesasaldējiet gāzētus dzērienus, jo 
sasaluša šķidruma dēļ pudele var uzsprāgt.

Uzmanīgi rīkojieties ar sasaldētiem 
produktiem, teiksim, krāsainiem ledus 
gabaliņiem.
Nepārsniedziet iekārtas diennakts 
sasaldēšanas jaudu. Skatiet tehnisko 
pamatdatu plāksnīti.  
Lai saglabātu pārtikas kvalitāti, 
sasaldēšanai jānotiek tik ātri, cik vien 
iespējams.
Tādejādi sasaldēšanas jauda netiks 
pārsniegta un iekšējā temperatūra 
nepaaugstināsies.
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• Uzmanību!
Jau iepriekš dziļi sasaldēto pārtiku vienmēr 
turiet atsevišķi no tikko ievietotās pārtikas.

Karstas pārtikas dziļās sasaldēšanas laikā 
dzesēšanas kompresors darbosies, līdz 
pārtika būs pilnīgi sasalusi. Tas var īslaicīgi 
izraisīt pārāk lielu ledusskapja nodalījuma 
dzesēšanu.

Neuztraucieties, ja uzreiz pēc saldētavas 
durvju aizvēršanas tās ir grūti atkal atvērt. 
Tā iemesls ir spiediena starpība, kas 
izlīdzināsies, un pēc pāris minūtēm būs 
atkal iespējams normāli atvērt durvis.
Uzreiz pēc durvju aizvēršanas dzirdēsiet 
vakuuma radītu skaņu. Tas ir visai normāli.

Ledus gabaliņu pagatavošana

Piepildiet ledus gabaliņu paplātes 3/4 daļas 
ar ūdeni un ielieciet to saldētavā.
Uzreiz pēc ūdens pārvēršanās ledū varat 
izņemt ledus gabaliņus.
Nekādā gadījumā ledus gabaliņu 
izņemšanai neizmantojiet asus 
priekšmetus, teiksim, nažus vai dakšiņas. 
Pastāv traumas risks!

Tā vietā ļaujiet ledus gabaliņiem mazliet 
atkust vai ielieciet paplātes apakšu uz īsu 
brīdi karstā ūdenī.

Sasaldētas pārtikas uzglabāšana

Sasaldēšanas zona ir apzīmēta ar  šo 
simbolu.

Sasaldētās pārtikas nodalījums ir pimērots 
iepriekš sasaldētas pārtikas uzglabāšanai. 
Vienmēr jāievēro ieteikumus par pārtikas 
uzglabāšanu, kas norādīti uz iepakojuma.

Iekārtas atlaidināšana

Pārāk lielas ledus kārtas izveidošanās 
ietekmēs iekārtas saldētspēju.
Tādēļ ieteicams atlaidināt iekārtu vismaz 
divas reizes gadā vai arī tad, kad ledus 
kārta ir biezāka par 7 mm. 
Atlaidiniet iekārtu tad, kad tajā nav daudz 
pārtikas.

Izņemiet laukā dziļi sasaldēto pārtiku. 
Ietiniet dziļi sasaldēto pārtiku vairākās 
papīra kārtās vai segā un turiet vēsā vietā.
Lai sāktu atlaidināšanu, atvienojiet iekārtu 
vai izslēdziet slēgiekārtu.
Izņemiet no iekārtas visus piederumus 
(teiksim, plauktus, atviktnes utt.), un 
izmantojiet piemērotu tvertni izkusušā ledus 
ūdens savākšanai.

a nepieciešams, izkusušā ledus ūdens 
savākšanai saldēšanas kamerā un saldētās 
pārtikas nodalījumā 

 izmantojiet mīkstu drāniņu 
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Atlaidināšanas laikā turiet durvis atvērtas.
Lai paātrinātu atlaidināšanu, ievietojiet 
iekārtā traukus ar siltu ūdeni.
Nekādā gadījumā neizmantojiet 
elektroierīces, atlaidināšanai paredzētus 
aerosolus vai smailus vai asus priekšmetus, 
teiksim, nažus vai dakšiņas, ledus 
noņemšanai.

Pēc atlaidināšanas pabeigšanas iztīriet 
iekšpusi.

Atvienojiet iekārtu no barošanas avota. 
Ievietojiet atvilktnēs sasaldēto pārtiku un 
iebīdiet atvilktnes saldēšanas kamerā.

Atdzesēšana

Pārtikas uzglabāšana

Ledusskapja nodalījums paredzēts svaigas 
pārtikas un dzērienu īslaicīgai uzglabāšanai.
Uzglabājiet piena produktus tiem 
paredzētajā ledusskapja nodalījumā.
Pudeles var tikt ievietotas pudeļu turētājā 
vai pudeļu plauktā durvīs.
Jēlu gaļu vislabāk ievietot polietilēna 
maisiņā un turēt ledusskapja pašā apakšā.  
Karstai pārtikai un bezalkoholiskajiem 
dzērieniem ļaujiet atdzist līdz istabas 
temperatūrai, un tikai pēc tam tos ievietojiet 
ledusskapī.

• Uzmanību!
Uzglabājiet koncentrētus alkoholiskos 
dzērienus tikai stāvus un cieši aizvērtus.

• Uzmanību!
Neglabājiet šajā iekārtā sprādzienbīstamas 
vielas vai tvertnes ar viegli uzliesmojošiem 
propelentiem (konservētu putukrējumu, 
krāsas aerosolus utt.).
Pastāv sprādziena risks.

Iekārtas atlaidināšana

Ledusskapja nodalījuma atlaidināšana 
notiek automātiski. Izkusušā ledus ūdens 
caur ūdens noliešanas kanālu ieplūst 
savākšanas tvertnē iekārtas aizmugurē.
Iztvaikotāja darbības rezultātā 
atlaidināšanas laikā uz ledusskapja 
aizmugurējās sienas izveidojas ūdens 
pilieni.
Ja šie visi pilieni nenotek, tad pēc 
atlaidināšanas pabeigšanas tie var atkal 
piesalt. Notīriet tos ar mīkstu siltā ūdenī 
samitrinātu drāniņu. Neizmantojiet cietus 
vai asus priekšmetus.

Laiku pa laikam pārbaudiet izkusušā ūdens 
plūsmu. Tā reizēm var tikt bloķēta. To tīriet 
ar cauruļu tīrītāju vai līdzīgu rīku.
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5  Apkope un tīrīšana

A	 Nekādā gadījumā tīrīšanai neizmantojiet 
gazolīnu, benzīnu vai līdzīgas vielas.

B	 Mēs iesakām iekārtu pirms tīrīšanas 
atvienot no barošanas avota.

•	 Nekad tīrīšanai neizmantojiet asus 
abrazīvus instrumentus, ziepes, 
mājsaimniecības tīrīšanas līdzekļus, 
mazgāšanas līdzekļus un pulējamo vasku.

•	 Notīriet ledusskapja korpusu ar remdenu 
ūdeni, un noslaukiet to sausu.

•	 Izmantojiet mīkstu drāniņu, kas 
samitrināta 0,57 l ūdens un 1 tk. sodas 
šķīdumā, un izgriezta, lai iztīrītu iekšpusi, 
pēc tam noslaukiet to sausu.

•	 Ja ledusskapis netiek izmantots ilgāku 
laiku, atvienojiet spēka kabeli, izņemiet 
visu pārtiku, iztīriet to un atstājiet durvis 
pusvirus.

•	 Regulāri pārbaudiet durvju blīvējumu, 
lai pārliecinātos, ka tas ir tīrs un tajā nav 
sakrājušās pārtikas daļiņas.

Plastmasas virsmu aizsargāšana 
•	 Nelieciet ledusskapī šķidras eļļas vai eļļā 

gatavotus ēdienus nenoslēgtos traukos, 
jo tie bojā ledusskapja plastmasas 
virsmas. Ja uz plastmasas virsmām 
izlīst vai izsmērējas eļļa, uzreiz notīriet un 
noskalojiet attiecīgo vietu ar siltu ūdeni.
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6  Ieteicamie problēmu risinājumi
Lūdzu, pārskatiet šo sarakstu pirms sazināšanās ar apkopes centru. Tas var ietaupīt jūsu 
laiku un naudu. Šajā sarakstā ietvertas bieži sastopamas problēmas, kas nav saistītas ar 
defektīvu ražojumu vai defektīva materiāla izmantošanu. Jūsu izstrādājumam var nebūt 
visas šeit aprakstītās funkcijas.

Ledusskapis nedarbojas.
•	 Vai ledusskapis ir pareizi pievienots strāvas avotam? Ievietojiet spraudkontaktu sienas 

kontaktligzdā.
•	 Vai nav izdedzis drošinātājs kontaktligzdai, kurai pievienots ledusskapis, vai arī izsists 

galvenais drošinātājs? Pārbaudiet drošinātāju.
Kondensācija uz ledusskapja nodalījuma sānu sienas. (MULTI ZONE, COOL CONTROL 
un FLEXI ZONE)
•	 Ļoti zema ārējā temperatūra. Bieža durvju atvēršana un aizvēršana. Ļoti liels mitrums 

apkārtējā telpā. Tiek atvērtos traukos uzglabāta pārtika, kas satur šķidrumu. Durvis 
atstātas pusvirus.

•	 Termostata iestatīšana zemākai temperatūrai. 
•	 Samaziniet laiku, kad durvis tiek turētas atvērtas, vai retāk izmantojiet ledusskapi.
•	 Pārklājiet atvērtos traukos uzglabāto pārtiku ar piemērotu materiālu.
•	 Noslaukiet kondensātu ar sausu audumu un pārbaudiet, vai tas saglabājas.
Kompresors nedarbojas
•	 Kompresora termiskā aizsardzība atslēgsies pēkšņu elektroapgādes traucējumu gadījumā 

vai arī pieslēgšanas-atslēgšanas laikā, jo dzesēšanas šķidrums ledusskapja dzesēšanas 
sistēmā nebūs sabalansēts.

•	 Ledusskapis sāks darboties pēc aptuveni 6 minūtēm. Lūdzu, sazinieties ar apkopes 
centru, ja ledusskapis nesāk darboties pēc šī laika perioda paiešanas.

•	 Ledusskapis izpilda atlaidināšanas ciklu. Tas ir normāli ledusskapim, kas veic pilnīgi 
automātisku atlaidināšanu. Atlaidināšanas cikls periodiski atkārtojas.

•	 Ledusskapis nav pievienots kontaktligzdai. Pārbaudiet, vai spraudkontakts ir cieši 
iesprausts sienas kontaktligzdā.

•	 Vai temperatūras noregulēšana ir veikta pareizi? Noticis strāvas padeves pārrāvums. 
Sazinieties ar savu elektroenerģijas piegādātāju.
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Ledusskapis darbojas bieži vai ilgu laiku.
•	 Iespējams jaunais ledusskapis ir platāks par iepriekšējo. Tas ir visai normāli. Lieli 

ledusskapji darbojas ilgāku laika periodu.
•	 Apkārtējā istabas temperatūra var būt augsta. Tas ir visai normāli.
•	 Iespējams ledusskapis ir nesen ieslēgts vai tajā nesen ievietota pārtika. Ledusskapja 

pilnīga atdzesēšana var notikt pāris stundas ilgāk.
•	 Nesen ledusskapī ievietots liels daudzums karsta ēdiena. Karsts ēdiens izraisa ilgāku 

ledusskapja darbību, līdz tiek sasniegta droša uzglabāšanas temperatūra.
•	 Iespējams durvis tiek bieži atvērtas vai ilgstoši atstātas pusvirus. Siltais gaiss, kas iekļūst 

ledusskapī, liek tam darboties ilgāku laiku. Atveriet durvis retāk.
•	 Iespējams ledusskapja nodalījuma durvis atstātas pusvirus. Pārbaudiet, vai durvis ir cieši 

aizvērtas.
•	 Iestatīta ļoti zema ledusskapja temperatūra. Iestatiet augstāku ledusskapja temperatūru un 

gaidiet, līdz šī temperatūra tiek sasniegta.
•	 Ledusskapja vai saldēšanas kameras durvju blīvējums var būt netīrs, nodilis, ieplīsis 

vai nepareizi novietots. Notīriet vai nomainiet blīvējumu. Bojāts/ieplīsis blīvējums liek 
ledusskapim darboties ilgāku laiku, lai saglabātu esošo temperatūru.

Saldēšanas kameras temperatūra ir ļoti zema, bet ledusskapja temperatūra ir 
apmierinoša.
•	 Iestatīta ļoti zema saldētavas temperatūra. Iestatiet augstāku saldētavas temperatūru un 

pārbaudiet.
Ledusskapja temperatūra ir ļoti zema, bet saldēšanas kameras temperatūra ir 
apmierinoša.
•	 Ledusskapja temperatūra ir noregulēta ļoti zemai temperatūrai. Iestatiet augstāku 

ledusskapja temperatūru un pārbaudiet.
Pārtika, kas atrodas ledusskapja nodalījuma atvilktnēs, sasalst.
•	 Ledusskapja temperatūra ir noregulēta ļoti zemai temperatūrai. Iestatiet augstāku 

ledusskapja temperatūru un pārbaudiet.
Ledusskapja vai saldēšanas kameras temperatūra ir ļoti augsta.
•	 Noregulēta ļoti augsta ledusskapja temperatūra. Ledusskapja temperatūra ietekmē 

saldētavas temperatūru. Mainiet ledusskapja vai saldētavas temperatūru, līdz tā ir 
piemērota.

•	 Durvis atstātas pusvirus. Kārtīgi aizveriet durvis.
•	 Nesen ledusskapī ievietots liels daudzums karsta ēdiena. Gaidiet, līdz ledusskapis vai 

saldētava sasniedz vēlamo temperatūru.
•	 Ledusskapis var būt nesen ieslēgts.  Ledusskapja pilnīga atdzesēšana prasa laiku tā 

izmēra dēļ.
No ledusskapja atskan skaņas, kas līdzīgas mehāniskā pulksteņa tikšķēšanai.
•	 Šis troksnis nāk no ledusskapja elektromagnētiskā vārsta. Elektromagnētiskais vārsts 

nodrošina dzesēšanas šķidruma plūšanu cauri nodalījumam un var tikt noregulēts 
atbilstoši dzesēšanas vai saldēšanas temperatūrai un dzesēšanas funkciju veikšanai.  Tas 
ir normāli un nav defekts.
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Darbības troksnis palielinās, kad ledusskapis darbojas.
•	 Ledusskapja darbības veiktspējas raksturlielumi var mainīties atkarībā no ārējās 

temperatūras izmaiņām. Tas ir normāli un nav defekts.
Vibrācijas vai trokšņi.
•	 Grīda nav līdzena vai tā ir ļodzīga. Ledusskapis līgojas, ja tas tiek lēni pakustināts. 

Pārliecinieties, ka grīda atrodas vienā līmenī, tā ir izturīga un spēj noturēt ledusskapja 
svaru.

•	 Iespējams troksni rada uz ledusskapja noliktās lietas. Tādas lietas jānoņem no ledusskapja 
virsmas.

Atskan trokšņi, kas atgādina šķidruma izlīšanu vai izšļākšanos.
•	 Atbilstoši ledusskapja darbības principiem tajā plūst šķidrums un gāze. Tas ir normāli un 

nav defekts.
Atskan troksnis, kas atgādina vēja pūšanu.
•	 Tiek izmantoti gaisa aktivizētāji (ventilatori), lai ledusskapis tiktu efektīvāk atdzesēts. Tas ir 

normāli un nav defekts.
Kondensācija uz ledusskapja iekšējām sienām.
•	 Karsti un mitri laika apstākļi palielina ledus un kondensāta veidošanos. Tas ir normāli un 

nav defekts. 
•	 Durvis tiek turētas pusvirus. Pārliecinieties, ka durvis ir cieši aizvērtas.
•	 Iespējams durvis tikušas ļoti bieži atvērtas vai turētas atvērtas ilgu laiku. Atveriet durvis 

retāk.
Ledusskapja ārpusē vai starp durvīm rodas mitrums.
•	 Iespējams ir mitri laika apstākļi. Tas ir normāli mitros laika apstākļos. Kad mitrums būs 

mazāks, kondensāts izzudīs.
Slikta smaka ledusskapī.
•	 Ledusskapja iekšpuse ir jāiztīra. Iztīriet ledusskapja iekšpusi ar sūkli, siltu ūdeni vai gāzētu 

ūdeni.
•	 Iespējams smaku izraisa daži konteineri vai iepakojuma materiāli. Izmantojiet citus 

konteinerus vai citas markas iepakojuma materiālu.
Durvis neizveras.
•	 Pārtikas iepakojums var neļaut durvīm aizvērties. Pārvietojiet pakas, kas traucē durvīm.
•	 Iespējams ledusskapis neatrodas pilnīgi vertikāli uz grīdas un tas līgojas, kad tiek nedaudz 

pakustināts. Noregulējiet pacelšanas skrūves.
•	 Grīda nav vienā līmenī vai pietiekami izturīga. Pārliecinieties, ka grīda atrodas vienā līmenī 

un spēj noturēt ledusskapi.
Augļu nodalījuma atvilktnes ir iesprūdušas.
•	 Iespējams pārtika pieskaras atvilktnes griestiem. Pārkārtojiet atvilktnē esošo pārtiku.
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